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Željeznička infrastruktura Crne Gore AD Podgorica

Broj iz evidencije postupaka javnih nabavki: 4787/5 (07/18)
Redni broj iz Plana javnih nabavki : 164
Mjesto i datum: Podgorica, 01.06.2018.godine



Na osnovu člana 54 stav 1 Zakona o javnim nabavkama  („Službeni list CG“, br. 42/11, 57/14, 28/15 i 42/17) Željeznička infrastruktura Crne Gore AD Podgorica  objavljuje na Portalu javnih nabavki
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[bookmark: _Toc413332214][bookmark: _Toc416180133][bookmark: _Toc418775194]POZIV ZA JAVNO NADMETANJE U OTVORENOM POSTUPKU JAVNE NABAVKE
	
I   Podaci o naručiocu

	Naručilac:
Željeznička infrastruktura Crne Gore AD Podgorica
	Lice/a za davanje informacija:
1. Adrijana Uglik, dipl.ecc
2. Zorica Popović, dipl.ing.zaštite na radu

	Adresa:  
Trg Golootočkih žrtava broj 13, Podgorica
	Poštanski broj: 81000

	Sjedište: Podgorica
	PIB (Matični broj): 02723816 

	Telefoni: +382 (0) 20 441-436
                   +382 (0) 20 441-358
	Faks: +382 (0) 20 441-348

	E-mail adresa: nabavka@zicg.me
	Internet stranica (web): www.zicg.me



II Vrsta postupka

- otvoreni postupak.


III  Predmet javne nabavke

a) Vrsta predmeta javne nabavke

 Usluge 

b) Opis predmeta javne nabavke
	Pružanje usluge prethodnih, periodičnih, kontrolnih i vanrednih ljekarskih pregleda za period od jedne godine, za oko 240 zaposlenih Naručioca, u skladu sa odredbama:
· Zakona o zaštiti i zdravlju na radu („Sl.list CG“ broj 34/14),
· Pravilnika 655 o zdravstvenim uslovima koje moraju ispunjavati željeznički radnici („Sl.list SRJ“ broj 3/2000),
· Pravilniku o načinu i postupku za vršenje prethodnih i periodičnih specijalističkih ljekarskih pregleda radnika („Sl.list SRCG“ broj 25/80),
· Aktu o procijeni rizika, usvojenog na sjednici Odbora Direktora ŽICG AD-Podgorica dana 13.06.2011.godine i izmjenama i dopunama Akta o procjeni rizika (IV Izmjene i dopune), i 
u svemu prema opisu posla, uputstvima i instrukcijama datim u Tenderskoj dokumentaciji.



c) CPV – Jedinstveni rječnik javnih nabavki
	85121100-4 Usluge ljekara opšte prakse




IV  Zaključivanje okvirnog sporazuma

Zaključiće se okvirni sporazum:

 ne





V Način određivanja predmeta i procijenjena vrijednost javne nabavke:

 Procijenjena vrijednost predmeta nabavke bez zaključivanja okvirnog sporazuma

Predmet javne nabavke se nabavlja:

 kao cjelina, procijenjene vrijednosti sa uračunatim PDV-om: 12.000,00 €;


VI Mogućnost podnošenja alternativnih ponuda

 ne

VII Uslovi za učešće u postupku javne nabavke

a) Obavezni uslovi 

U postupku javne nabavke može da učestvuje samo ponuđač koji:
1) je upisan u registar kod organa nadležnog za registraciju privrednih subjekata;
2) je uredno izvršio sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa u skladu sa zakonom, odnosno propisima države u kojoj ima sjedište;
3) dokaže da on odnosno njegov zakonski zastupnik nije pravosnažno osuđivan za neko od krivičnih djela organizovanog kriminala sa elementima korupcije, pranja novca i prevare;
4) ima dozvolu, licencu, odobrenje ili drugi akt za obavljanje djelatnosti koja je predmet javne nabavke, ukoliko je propisan posebnim zakonom.

Uslovi iz stava 1 ove tačke ne odnose se na fizička lica: umjetnike, naučnike i kulturne stvaraoce.

Dokazivanje ispunjenosti obaveznih uslova

Ispunjenost obaveznih uslova dokazuje se dostavljanjem:

1) dokaza o registraciji kod organa nadležnog za registraciju privrednih subjekata sa podacima o ovlašćenim licima ponuđača;
2) dokaza izdatog od organa nadležnog za poslove poreza da su uredno prijavljene, obračunate i izvršene sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa do 90 dana prije dana javnog otvaranja ponuda, u skladu sa propisima Crne Gore, odnosno propisima države u kojoj ponuđač ima sjedište;
3) dokaza nadležnog organa izdatog na osnovu kaznene evidencije, koji ne smije biti stariji od šest mjeseci do dana javnog otvaranja ponuda;
4) dokaza o posjedovanju važeće dozvole, licence, odobrenja, odnosno drugog akta izdatog od nadležnog organa i to:

	Naručilac se obratio nadležnom organu, Ministarstvu zdravlja Crne Gore, koji se aktom 011-64/2015 od 30.03.2015. godine izjasnio: „Odredbom člana 54 Zakona o zdravstvenoj zaštiti („Sl. list RCG”, br. 39/2004 i „Sl. list CG”, br. 14/2010), propisano je da zdravstvena ustanova može početi sa radom i obavljati zdravstvenu djelatnost pod uslovima propisanim ovim zakonom i propisom Ministarstva zdravlja. Stavom 2 istog člana, utvrđeno je da rješenje o ispunjenosti uslova u pogledu prostora, kadrova i medicinsko tehničke opreme, donosi Ministarstvo zdravlja. Članom 55 citiranog zakona utvrđena je obaveza zdravstvene ustanove, da se nakon dobijanja rješenja o ispunjenosti uslova upiše u Centralni registar Privrednog suda.
U skladu sa navedenim odredbama, zdravstvene ustanove kao ponuđači, su u obavezi da u postupku javne nabavke usluga-ljekarski pregledi zaposlenih, dostave rješenje Ministarstva zdravlja o ispunjenosti uslova za obavljanje specifične zdravstvene zaštite zaposlenih, kao i izvod iz Centralnog registra Privrednog suda o upisu zdravstvene djelatnosti.”




b) Fakultativni uslovi

b1) ekonomsko-finansijska sposobnost

ne zahtjeva se.


b2) Stručno-tehnička i kadrovska osposobljenost

Ispunjenost uslova stručno tehničke i kadrovske osposobljenosti u postupku javne nabavke usluga dokazuje se dostavljanjem sljedećih dokaza:

 liste glavnih usluga izvršenih u posljednje dvije godine, sa vrijednostima, datumima i primaocima, uz dostavljanje potvrda izvršenih usluga izdatih od kupca ili, ukoliko se potvrde ne mogu obezbijediti iz razloga koji nijesu izazvani krivicom ponuđača, samo izjava ponuđača o izvršenim uslugama sa navođenjem razloga iz kojih ne mogu dostaviti potvrde;
 izjave o namjeri i predmetu podugovaranja, sa spiskom podugovarača, odnosno podizvođača sa bližim podacima (naziv, adresa, procentualno učešće i sl.).

VIII  Rok važenja ponude

Period važenja ponude je 60 dana od dana javnog otvaranja ponuda.


[bookmark: SADRZAJ_127]IX Garancija ponude

 da
Ponuđač je dužan dostaviti bezuslovnu i na prvi poziv naplativu garanciju ponude u iznosu od 2% procijenjene vrijednosti javne nabavke, kao garanciju ostajanja u obavezi prema ponudi u periodu važenja ponude i 7 dana nakon isteka važenja ponude.

X  Rok i mjesto izvršenja ugovora

a) Rok izvršenja ugovora je do godina dana od dana zaključivanja ugovora.
b) Mjesto izvršenja ugovora je u u zdravstvenom objektu ponuđača.

XI Jezik ponude:

 crnogorski jezik i drugi jezik koji je u službenoj upotrebi u Crnoj Gori, u skladu sa Ustavom i zakonom.

XII  Kriterijum za izbor najpovoljnije ponude:

 ekonomski najpovoljnija ponuda, sa slijedećim podkriterijumima:
 najniža ponuđena cijena						broj bodova  	80
 rok izvršenja usluga							broj bodova  	20




XIII Vrijeme i mjesto podnošenja ponuda i javnog otvaranja ponuda

Ponude se predaju  radnim danima od 07 do 15 sati, zaključno sa danom 25.06.2018. godine do 12 sati.
Iz razloga hitnosti rok za podnošenje ponuda u ovom postupku javne nabavke iznosi 24 dana od dana objavljivanja tenderske dokumentacije na portalu javnih nabavki. Razlog hitnosti za korišćenje roka za podnošenje ponuda u kraćem trajanju (24 dana) je zbog isteka prethodnog ugovora, a naručilac je dužan da obezbijedi zdravstveni pregled zaposlenih koje raspoređuje na poslove sa posebnim uslovima rada saglasno Zakonu o zaštiti i zdravlju na radu („Sl.list CG“ broj 34/14), a imajući u vidu specifičnu djelatnost ovog Drušva. Za željezničke radnike koji neposredno učestvuju u vršenju željezničkog saobraćaja propisani su zdravstveni uslovi koje moraju ispunjavati saglasno Pravilniku 655 o zdravstvenim uslovima koje moraju ispunjavati željeznički radnici („Sl.list SRJ“ broj 3/2000), Pravilniku o načinu i postupku za vršenje prethodnih i periodičnih specijalističkih ljekarskih pregleda radnika („Sl.list SRCG“ broj 25/80) i Aktu o procijeni rizika, usvojenog na sjednici Odbora Direktora ŽICG AD-Podgorica dana 13.06.2011.godine i izmjenama i dopunama Akta o procjeni rizika (IV Izmjene i dopune). 

Kako naručilac nije postavio zahtjeve koji učesnicima zahtijeva dodatno vrijeme za pripremu dokumentacije ili pribavljanje posebnih informacija vezanih za postupak i predmet javne nabavke, smatramo da su se stekli uslovi da se navedena nabavka sprovede u otvorenom postupku javne nabavke sa kraćim rokom za podnošenje ponuda.

Ponude se mogu predati:

 neposrednom predajom na arhivi naručioca na adresi Trg Golootočkih žrtava broj 13, Podgorica.

 preporučenom pošiljkom sa povratnicom na adresi Trg Golootočkih žrtava broj 13, Podgorica.

Javno otvaranje ponuda, kome mogu prisustvovati ovlašćeni predstavnici ponuđača sa priloženim punomoćjem potpisanim od strane ovlašćenog lica, održaće se dana  25.06.2018. godine u 12,30 sati, u prostorijama Službenika za javne nabavke, kancelarija broj 15, na adresi Trg Golootočkih žrtava broj 13, Podgorica.

XIV Rok za donošenje odluke o izboru najpovoljnije ponude 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude donijeće se u roku od 30 dana od dana javnog otvaranja ponuda.

XV Drugi podaci i uslovi od značaja za sprovodjenje postupka javne nabavke

Rok i način plaćanja

Rok plaćanja je: 60 dana od dana izvršene usluge i uredno ispostavljene fakture.
Način plaćanja je: virmansko.

  Sredstva finansijskog obezbjeđenja ugovora o javnoj nabavci

Ponuđač čija ponuda bude izabrana kao najpovoljnija je dužan da prije zaključivanja ugovora o javnoj nabavci dostavi naručiocu:
 garanciju za dobro izvršenje ugovora u iznosu od 5 % od vrijednosti ugovora
Tenderska dokumentacija broj-4787/5 (07/18)- Ljekarski pregledi zaposlenih 
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	R.B.
	Opis predmeta nabavke 

	Bitne karakteristike predmeta nabavke u pogledu kvaliteta, performansi i/ili dimenzija
	Jedinica mjere
	Količina 

	1. 
	Prethodni ljekarski pregled
	u skladu sa odredbama:
· Zakona o zaštiti i zdravlju na radu („Sl.list CG“ broj 34/14),
· Pravilnika 655 o zdravstvenim uslovima koje moraju ispunjavati željeznički radnici („Sl.list SRJ“ broj 3/2000),
· Pravilniku o načinu i postupku za vršenje prethodnih i periodičnih specijalističkih ljekarskih pregleda radnika („Sl.list SRCG“ broj 25/80),
· Aktu o procijeni rizika, usvojenog na sjednici Odbora Direktora ŽICG AD-Podgorica dana 13.06.2011.godine i izmjenama i dopunama Akta o procjeni rizika (IV Izmjene i dopune),i 
· u svemu prema opisu posla, uputstvima i instrukcijama datim u ovoj dokumentaciji.
	1 ljekarski pregled za 1 zaposlenog
	5

	2. 
	Periodični  ljekarski pregled
	
	
	230

	3. 
	Vanredni ljekarski pregled
	
	
	5

	4. 
	Kontrolni ljekarski pregled
	
	
	ne može se predvidjeti



Razlog zašto se ne može unaprijed predvidjeti broj kontrolnih ljekarskih pregleda:
Nakon periodičnog pregleda specijalista medicine rada daje ocjenu zdravstvene sposobnosti  i, ukoliko je potrebno određuje vremenski period u kome zaposleni mora obaviti kontrolni pregled. 
Ukoliko u datom periodu zaposleni ne obavi pregled smatraće se da ne ispunjava uslove predviđene za radno mjesto na koje je raspoređen. 


 Garancije kvaliteta: 
Ponuđač je obavezan dokazati da:
· pružanje usluge prethodnih, periodičnih, kontrolnih i vanrednih ljekarskih pregleda može izvršiti u istom danu i u jednom istom zdravstvenom objektu,
o čemu je dužan da dostavi dokaz (potvrdu, izjavu ili sl.).

 Ponuđač snosi troškove naknade korišćenja patenata i odgovoran je za povredu zaštićenih prava intelektualne svojine trećih lica.




	OPIS POSLOVA RADNIH MJESTA
 ZA KOJA JE OBAVEZAN LJEKARSKI PREGLED ZAPOSLENIH 
SHODNO PRAVILNIKU O ORGANIZACIJI I SISTEMATIZACIJI RADNIH MJESTA



SEKTOR ZA UPRAVLJANJE I REGULISANJE SAOBRAĆAJA
[bookmark: _Toc379290422]
SLUŽBA ZA OPERATIVNE POSLOVE


1. SAOBRAĆAJNI DISPEČER
· Vrši nadzor nad hodom vozova na prugama Željeznice Crne Gore AD- Podgorica, i daje uputstva i naređenja izvršnim jedinicama u cilju pravilnog izvršenja reda vožnje,
· vodi stvarni grafikon reda vožnje,
· u saradnji sa otpravnicima vozova u 6,12,18 i 24 časa planira otpremu i kontroliše kretanje vozova,
· sarađuje sa kolskim dispečerom radi izvršenja zadataka izjednačenja kola sa susjednim željezničkim upravama i rada kola na području crnogorske željeznice,
· vodi evidenciju zatvora pruga i kolosjeka, lagnih vožnji i isključenja napona u voznom vodu KM, dokazno daje saglasnost energetskom dispečeru za isključenje napona u voznom vodu KM,
· preduzima mjere na izvršenju prevoza naročitih pošiljki i vojnih prevoženja,
· vodi efekat rada vozova na prugama,
· priprema podatke za dnevni operativni izvještaj,
· obavještava komisiju za vanredne događaje u slučaju vanrednog događaja i preduzima porebne mjere radi otklanjanja posljedica i većeg zastoja u saobraćaju,
· razmjenjuje operativne podatke sa susjednom željezničkom upravom, vezano za rad kola i saobraćaj vozova,
· obavlja i druge poslove po nalogu Rukovodioca Službe,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Rukovodiocu Službe.

2. TK DISPEČER
· Reguliše saobraćaj vozova na TK pruzi,
· stara se o bezbjednosti saobraćaja,
· samostalno određuje TK-stanice u kojima se vrši ukrštavanje i preticanje zakašnjelih ili prijevremeno otpremljenih vozova,
· izdaje odobrenja ili naređenja za mjesno rukovanje ESA-11 i lokalno rukovanje,
· izdaje odobrenje za početak radova  na TK-pruzi,
· stara se o saobraćaju pomoćnih i radnih vozova,
· vodi evidenciju izdatih naređenja voznom osoblju i TK-stanicama,
· vodi evidenciju laganih vožnji, zatvora kolosjeka i pruge,
· vodi evidenciju smetnji na sredstvima za sporazumijevanje, SS i TK-uređajima,
· vrši uključenje i isključenje osvjetljenja i grijanja skretnica,
· obavještava operativnu službu o nastalim vanrednim događajima na TK-pruzi i kvarovima na TK,
· vodi evidenciju uključenja isključenja napona,
· daje kretanje vozova saobraćajnom dispečeru,
· vodi svu potrebnu saobraćajnu evidenciju
· obavlja i druge poslove po nalogu Rukovodioca Službe,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Rukovodiocu Službe.




[bookmark: _Toc379290423]SLUŽBA ZA ORGANIZACIJU RADA STANICA
[bookmark: _Toc379290424]
S T A N I C E


1. ŠEF 
· Organizuje rad u stanicii odgovoran je za rad Stanice,
· organizuje i koordinira sve poslove u stanici i podređenom službenom mjestu, vezane za bezbjednost i regulisanje saobraćaja,
· vrši nadzor i kontrolu izvršenja reda vožnje u stanici i podređenom službenom mjestu,
· vrši kontrolu primjene saobraćajno – tehničkih propisa u procesu odvijanja saobraćaja,
· vrši nadzor i kontrolu cjelokupnog osoblja iz svoje nadležnosti u stanici i podređenom službenom mjestu,
· planira radne zadatke, analizira i prati njihovo izvršenje,
· organizuje i sprovodi mjere i naređenja nadležnog rukovodioca,
· koordinira rad sa drugim organizacionim jedinicama ŽICG, radi uspješnog i bezbjednog odvijanja saobraćaja,
· prati i analizira odvijanje tehnološkog procesa rada i predlaže mjere za njihovo unapređenje,
· planira i kontroliše snabdjevenost materijalno – tehničkog obezbeđenja za stanicu i podređeno službeno mjesto,
· predlaže pokretanje disciplinske odgovornosti za radnika iz svoje nadležnosti,
· u međustanicama obavlja  administrativne poslove,
· prati zdravstvenu i stručnu sposobnost svojih radnika,
· organizuje sprovođenje plana saobraćaja u zimskom periodu u stanici i podređenom službenom mjestu,
· radi poslovne redove  i tehnološki proces rada stanice, 
· preuzima mjere u slučaju vanrednih događaja,
· vrši isljeđenje vanrednih događaja iz nadležnosti prvostepene komisije,
· organizuje i vrši nadzor nad radom carinsko-komionskog terminala i sarađuje sa upravom carina (Bijelo Polje, Bar),
· obavlja i druge poslove po nalogu Rukovodioca Službe,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Rukovodiocu Službe.

2. POMOĆNIK ŠEFA STANICE
· Operativno organizuje i koordinira sve poslove u stanici i podređenom službenom mjestu, vezane za bezbjednost i regulisanje saobraćaja,
· izdaje upustva i vrši nadzor i kontrolu izvršenja reda vožnje u stanici i podređenom službenom mjestu,
· vrši nadzor i kontrolu primjene saobraćajno – tehničkih propisa,
· prati odvijanje tehnološkog procesa rada i predlaže mjere za njihovo unapređenje,
· vodi  predviđene evidencije i priprema  potrebne izvještaje, 
· kontroliše korišćenje materijalno – tehničkog obezbjeđenja u stanici i podređenom službenom mjestu,
· predlaže šefu stanice pokretanje disciplinske odgovornosti za radnike iz svoje nadležnosti,
· prati zdravstvenu i stručnu sposobnost radnika za koje je nadležan,
· učestvuje u izradi poslovnih redova  i tehnološki proces rada stanice, 
· obavlja i druge poslove po naloguŠefa stanice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Šefu stanice.

3. OTPRAVNIK VOZOVA
· Neposredno reguliše i osigurava bezbjedan ulaz, izlaz i prolaz vozova u stanici i na odnosnom medjustaničnom odsjeku,
· rukuje sa SP na način propisa uputstvom za SS uređaje i Poslovnim redom stanice,
· prati hod vozova i izvršava ukrštanje i preticanje vozova,
· preduzima mjere za urednost i redovitost vozova prema redu vožnje,
· naredjuje i reguliše manevarski rad u stanici,
· u rasporednim stanicama, u saradnji sa saobraćajnim dispečerom planira saobraćaj vozova i uvođenje vozova u saobraćaj,
· obavlja poslove vezane za pravilan sastav i otpremu vozova,
· vrši kontrolu PKM, SKM, sastava i popisa voza prema teretnici,
· vodi evidencije o saobraćaju vozova, zatvora pruge, laganih vožnji, isključenje napona u voznom vodu i dr.,
· zavodi i prijavljuje sve smetnje na SS i TT uređajima,
· prijavljuje vanredne događaje i preduzima mjere na posljedicama do dolaska Šefa stanice,
· obavlja sve poslove propisane Poslovnim redom stanice (u stanicama Podgorica i Bar izvršena je podjela na spoljnog i unutrašnjeg),
· obavlja i druge poslove po naloguŠefa stanice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Šefu stanice.

4. SAOBRAĆAJNO - TRANSPORTNI OTPREMNIK
· Neposredno reguliše bezbjedan ulaz i izlaz manevarskih sastava i lokomotiva u podređenom službenom mjestu,
· vodi sve evidencije za potrebe manevarskih vožnji i saobraćaja vozova,
· planira manevarski rad i saobraćaj vozova sa rasporednim stanicama i operativnom službom,
· stara se o blagovremenoj dostavi i izvlačenju kola sa industrijskih kolosjeka, izvršava planirani sastav vozova za prevoz stvari u toku izvršenja reda vožnje,
· rukuje sa SP, zavodi i prijavljuje nadležnoj službi smetnje na SS i TT uređajima, a kod klasičnog regulisanja saobraćaja vozova  odgovoran je za rukovanje skretničkim ključevima i obezbjeđenje manevarskog puta vožnje i vožnje vozova,
· prijavljuje vanredni događaj i preduzima mjere na otklanjanju posledica vanrednog događaja do dolaska Šefa stanice,
· obavlja sve poslove koji su predviđeni za to radno mjesto Poslovnim redom stanice,
· obavlja i druge poslove po naloguŠefa stanice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Šefu stanice.

5. SAOBRAĆAJNO TRANSPORTNI RADNIK
· Rukuje sa ključevima i skretnicama pri obezbjedjenju manevarskog puta vožnje za saobraćaj vozova,
· obezbedjuje manevarski put vožnje,
· vrši vizuelni pregled skretnica,
· dočekuje i osmatra vozove,
· vodi odgovarajući skretnički bilježnik,
· obavlja i druge poslove po naloguŠefa stanice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Šefu stanice



SEKTOR ZA ODRŽAVANJE  GRAĐEVINSKE INFRASTRUKTURE

[bookmark: _Toc379290429]SLUŽBA  ZA GORNJI STROJ


1. TEHNIČAR ZA STALNI NADZOR GORNJEG STROJA
· Vrši stalni nadzor i pregled stanja gornjeg stroja, na dionicama koje mu se daju u nadležnost i po posebnim zaduženjima,
· izrađuje i učestvuje u izradi evidencija mjerenja pregleda i kontrole stanja gornjeg stroja pruge, u skladu sa važećim pravilnicima, na nivou sektora ili službe i vrši ispomoć pružnim dionicama kada je to potrebno,
· vrši nadzor tokom izvođenja radova remonta ili tekućeg održavanja pruge, po pismenim rješenjima ili pismenim ili umenim zaduženjima dobijenim od neposrednog rukovodioca, 
· učestvuje u otklanjanju posledica vanrednog događaja, 
· obavlja i ostale poslove po Pravilniku 314 (održavanje gornjeg stroja), drugim pravilnicima, uputstvima i zaduženjima iz djelokruga rada  Službe za građevinske poslove,
· obavlja i druge poslove po nalogu Rukovodioca Službe,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Rukovodiocu Službe.

2. TEHNIČAR ZA MEHANIZOVANO  ODRŽAVANJE  KOLOSJEKA
· Izvršava planove mehanizovanog održavanja kolosjeka,
· vrši snimanje kolosjeka i skretnica za mašinsko regulisanje kolosjeka,
· vodi trenske radove mašinskog regulisanja kolosjeka,
· saradjuje sa pružnim dionicama u vezi mašinskog regulisanja kolosjeka,
· vodi evidenciju rada na pruzi i radnika koji su prisutni na radu,
· brine se o pravilnoj primjeni saobraćajno tehničkih propisa i sredstava zaštite na radu,
· učestvuje u izradi evidencija Službe,
· vrši vizuelne preglede gornjeg stroja i pruge kao cjeline,
· radi sve ostale poslove koji su vezani za mašinsko regulisanje kolosjeka i skretnica,
· odgovoran je za stanje pruge, poslije rada mašina za mehanizovano održavanje kolosjeka,
· obavlja i druge poslove po nalogu Rukovodioca Službe,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Rukovodiocu Službe.


[bookmark: _Toc374958975][bookmark: _Toc379290430]PRUŽNE DIONICE
					

1. ŠEF PRUŽNE DIONICE I RANGA
· Organizuje rad u dionicii odgovoran je za rad pružne dionice,
· vrši pregled pruge i objekata na svojoj dionici,
· učestvuje u privremenim i specijalnim pregledima,
· organizuje i rukovodi procesom rada u dionici,
· obezbjedjuje sprovodjenje i pravilnu primjenu propisa na pripadajućem dijelu pruge,
· vodi računa o evidenciji za materijal, inventar i osnovna sredstva u dionici,
· vrši pregled i mjerenje po Pravilniku 314 i vodi potrebnu dokumentaciju,
· vrši preglede i mjerenja po Pravilniku 315 i vodi potrebnu dokumentaciju,
· kontroliše vodjenje radnih naloga,
· vrši redovno školovanje  u dionici,
· prati mjerna kola na svojoj dionici,
· vodi potrebnu tehničku evidenciju donjeg i gornjeg stroja pruge i opreme prema Pravilniku 314 i 315 i drugim važećim pravilnicima i uputstvima,
· kontroliše vodjenje kartoteke materijala i inventara,
· vodi evidenciju prijema i otpreme naročite pošiljke, 
· vodi brigu o snadbijevanju radnih mjesta potrebnom dokumentacijom,
· sastavlja plan godišnjih odmora za radnike u svojoj dionici,
· prati vozove koji voze naročite pošiljke i daje uputstva za vožnju prema odredjenim uslovima,
· organizuje rad čuvarske službe i kontroliše ispravno izvršenje iste,
· svakodnevno vodi odredjene administrativne poslove i evidencije,
· kontroliše sječu drveća u pružnom pojasu koji bi mogao ugroziti slobodan profil pruge,
· odgovoran je za rad dionice, blagovremeno izvodjenje radova tekućeg održavanja i preduzimanje mjera za bezbjedno odvijanje željezničkog saobraćaja,
· obavlja i druge poslove po nalogu Rukovodioca Službe,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Rukovodiocu Službe.

2. ZAMJENIK ŠEFA PRUŽNE DIONICE I RANGA
· Zamjenjuje Šefa dionice u njegovoj odsutnosti, kada ima sva prava i dužnosti Šefa dionice,
· dnevno izvršava zaduženja dobijena od Šefa dionice, zaduženja po primopredaji službe, i
· druga zaduženja od zaposlenih Službe zagornji stroj u slučaju smetnji na pruzi ili nastanka vanrednog dogadjaja,
· prati vozove sa naročitim pošiljkama i daje uputstva prema odredjenim uslovima,
· vodi evidencije dionice po zahtjevu i instrukcijama Šefa,
· stara se o blagovremenoj raspodjeli materijala, opreme, alata i drugog inventara,
· vrši kontrolu čuvanja i rukovanja materijalom u dionici iz oblasti materijalno stovarišne službe,
· učestvuje u izradi obračuna, vodjenju radnih i drugih knjiga i kontroliše dnevne izvještaje pružnih poslovodja,
· obavlja i druge poslove i zadatke predvidjene Pravilnicima 314 i 315, uputstvima i drugim dokumentima gradjevinskog održavanja kao i dobijenim zaduženjima,
· obavlja i druge poslove po usmenom ili pismenom nalogu Šefa dionice,
· odgovoran je za rad iz domena svoje nadležnosti i primjenu mjera za bezbjedno odvijanje saobraćaja i zaštitu željezničke infrastrukture na  pripadajućoj dionici održavanja pruge.
· obavlja i druge poslove po naloguŠefa pružne dionice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeŠefu pružne dionice.

3. PRUŽNI POSLOVOĐA
· Rukovodi radom na kolosjeku i objektima po izdatom nalogu Šefa ili zamjenika Šefa dionice vodeći računa o ispravnom stanju pruge tokom radova i po završetku istih,
· organizuje i izvodi radove na uredjenju pruge – održavanju po važećim tehničkim propisima i dobijenim radnim nalozima,
· vrši pripreme sredstava za rad i stara se o čuvanju tokom rada i završetka rada,
· osigurava radno mjesto propisanim signalnim oznakama, 
· vrši detaljni pregled pruge i objekata svakodnevno,
· učestvuje u pregledima i mjerenjima donjeg i gornjeg stroja,
· vodi dnevne izvještaje o izvršenim radovima, utrošku materijala i  učinku radne snage,
· smješta i osigurava sredstva rada i materijal,
· vodi računa o sječi drveća pored pruge koje bi moglo ugroziti slobodan profil,
· obavlja i ostale poslove predvidjene pravilnicima, uputstvima i ostalim aktima,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa pružne dionice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Šefu pružne dionice.

4. ČUVAR PRUGE – OPHODAR
· Vrši vizuelni pregled i kontrolu pruge po Pravilniku za obavljanje poslova čuvara pruge, 
· obilazi prugu po grafikonu ophodnje, poslovniku i rasporedu,
· otklanja manje nedostatke uočljive prilikom ophodnje,
· vrši podmazivanje kolosječnog pribora i krivina prema poslovniku o radu,
· vrši zaštitu ugroženih mjesta na pruzi,
· sačekuje vozove na pruzi prema grafikonu ophodnje,
· vodi bilježnu knjigu za čuvare pruge,
· blagovremeno podnosi prijave za nedozvoljenu gradnju u zaštitnom pružnom pojasu,
· odgovoran je za ispravno vršenje čuvarske službe na svojoj dionici,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefu pružne dionice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Šefu pružne dionice.

5. ČUVAR OBJEKTA  (MOSTA)
· Vrši vizuelni pregled objekta - mosta i izvršava zaduženja po poslovniku,
· vrši čišćenje i podmazivanje dilatacionih sprava i kolosječnog pribora na objektu,
· otklanja manje nedostatke uočene prilikom pregleda na objektu,
· spriječava prilazak objektu neovlašćenih lica,
· vodi knjigu primopredaje na objektu koji čuva,
· obavještava nadležne o nepravilnostima koje je uočio prilikom vršenja službe,
· sačekuje vozove ispred objekta koji čuva,
· obavlja i ostale poslove propisane Pravilnikom za čuvara pruge, aktima i uputstvima,
· odgovoran je za ispravno vršenje čuvarske službe,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefu pružne dionice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Šefu pružne dionice.


[bookmark: _Toc379290431]SLUŽBA  ZA DONJI STROJ


1. TEHNIČAR ZA STALNI NADZOR DONJEG STROJA
· Vrši stalni nadzor i pregled objekata donjeg stroja i pružnog i zaštitnog pojasa, na dionicama koje mu se daju u nadležnost i po posebnim zaduženjima,
· izrađuje i učestvuje u izradi dokumentacije pregleda objekata donjeg stroja pruge, u skladu sa važećim pravilnicima, na nivou Sektora i Službe i vrši ispomoć pružnim dionicama kada je to potrebno,
· vrši nadzor tokom izvođenja radova sanacije objekata ili tekućeg održavanje pruge, po pismenim ili usmenim zaduženjima dobijenim od neposrednog Rukovodioca,
· učestvuje u otklanjanju posledica vanrednog događaja, 
· obavlja i ostale poslove po Pravilniku 315 (održavanje donjeg stroja), drugim pravilnicima, uputstvima i zaduženjima iz djelokruga rada Sektora i  Službe za građevinske poslove,
· obavlja i druge poslove po nalogu Rukovodioca Službe,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Rukovodiocu Službe.

RADNA JEDINICA ZA ODRŽAVANJE TRUPA PRUGE I OTKLANJANJE POSLEDICA VANREDNOG DOGAĐAJA


1. ŠEF 
· Organizuje rad u jedinicii odgovoran je za rad Radne jedinice,
· vrši pregled pruge i objekata na pruzi,
· učestvuje u privremenim i specijalnim pregledima,
· organizuje i rukovodi procesom rada u jedinici,
· vrši nadzor na radovima na održavanju objekata i uređenju trupa pruge,
· vrši održavanje i nadzor pružnih prelazakroz ispomoć pružnim dionicama,
· učestvije u otklanjanju posledica vanrednog događaja,
· vodi računa o evidenciji za materijal, inventar i osnovna sredstva u jedinici,
· vrši preglede i mjerenja po Pravilniku 315 i vodi potrebnu dokumentaciju,
· kontroliše vodjenje radnih naloga,
· svakodnevno vodi odredjene administrativne poslove i evidencije,
· kontroliše i prati sječu drveća u pružnom pojasu koji bi mogao ugroziti slobodan profil pruge,
· odgovoran je za rad jedinice, blagovremeno izvodjenje radova tekućeg održavanja i preduzimanje mjera za bezbjedno odvijanje željezničkog saobraćaja,
· obavlja i druge poslove po nalogu Rukovodioca Službe,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeRukovodiocu Službe.

2. POSLOVOĐA
· Izvršava planirane radove jedinice,
· vrši pripremu, organizaciju i vodi radove na opravkama pruge i objekata na pruzi,
· sarađuje sa drugim organizacionim cjelinama u cilju efikasnijeg rada i nesmetanog uređenja trupa pruge, pružnih prelaza i objekata,
· kontroliše učinak rada i primjenu građevinskih normi,
· učestvije u otklanjanju posledica vanrednog događaja,
· vodi radne naloge, konroliše utrošak materijala i stara se o smještaju i čuvanju neugrađenog materijala,
· svakodnevno vodi gradilišnu i radnu dokumentaciju, 
· obezbjeđuje foto dokumentaciju prije i poslije izvođenja radova na objektima radi skrivenih mana,
· stara se o primjeni mjera bezbjednosti na radu,
· izvodi i druge radove po usmenom ili pismenom nalogu Rukovodioca Službe ili Šefa radne jedinice,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeŠefu radne jedinice.

3. i 4. GRAĐEVINSKI RADNIK KV/PK
· Obavlja poslove iz oblasti gradjevinske djelatnosti u okviru svog stručnog obrazovanja po nalogu Šefa radne jedinice i poslovodje na gradilištu,
· rukuje opremom za bušenje i pneumatskim bušilicama,
· vrši ugradnju ankera, armaturne mreže i hilti vijaka na tunelima i potpornim zidovima,
· vrši ugradnju zaštitne mreže na kosinama,
· vrši opravke roliranog nasipa sa slaganjem kamena,
· vrši opravke gabiona,
· vrši manje opravke na potpornim zidovima sa otvaranjem barbakana,
· vrši opravke izliva drenaža sa kanalisanjem vode,
· vrši izradu odbojnih greda za sprečavanje osipanja tucanika,
· vrši manje kavanje kosina sa uklanjanjem odronjenog kamena,
· učestvije u otklanjanju posledica vanrednog događaja,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeŠefu radne jedinice.

5. NK RADNIK
· Vrši iskop u zemljištu različite kategorije,
· vrši prenos materijala ručno i u kolicima,
· vrši istovar i utovar materijala,
· vrši spravljanje maltera i betona kao i ugradnju istih zajedno u grupi,
· vrši očepljenje kanalizacije,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeŠefu radne jedinice.


[bookmark: _Toc379290432]SLUŽBA ZA ODRŽAVANJE ZGRADA


1. MOLER
· Izvodi sve vrste molersko – farbarskih i fasaderskih radova, 
· izvodi pripremne radove i obijanje oštećene fasade i zidova, sa uklanjanjem materijala, 
· vrši montažu i demontažu skele,
· učestvuje u izvođenju radova na izolaciji površina, 
· vrši  deponovanje, skladištenje i čuvanje materijala na propisan način,
· stara se o ličnoj bezbjednosti i bezbjednosti drugih sa kojima radi u grupi,
· obavlja i ostale poslove na održavanju zgrada po nalogu Poslovođe i Rukovodioca Službe,
· u slučaju nastanka vanrednog događaja, izvodi potrebne radove na objektima radi otklanjanja posledica,
· odgovoran je za izvedene radove, primjenu mjera za bezbjedno i kvalitetno izvođenje radova i zaštitu željezničke infrastrukture,
· obavlja i druge poslove po nalogu Rukovodica Službe i Poslovođe,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeRukovodiocu Službei Poslovođi.

2. TESAR – KROVOPOKRIVAČ
· Izvodi sve vrste tesarskih i krovopokrivačkih radova, 
· vrši opravku krovne konstrukcije sa montažom i demontažom skele,
· vrši pokrivanje krova crijepom, limom i drugim krovnim pokrivačem,
· izvodi sve vrste šalovanja,
· vrši opravku postojećeg inventara,
· vrši izolacione radove na krovovima,
· vrši deponovanje, skladištenje i čuvanje materijala na propisan način,
· stara se o ličnoj bezbjednosti i bezbjednosti drugih sa kojima radi u grupi,
· obavlja i ostale poslove na održavanju zgrada, po nalogu Poslovođe i Rukovodioca Službe,  
· u slučaju nastanka vanrednog događaja, izvodi potrebne radove na pruzi i pružnimpostrojenjima vršeći ispomoć pružnoj dionici,
· odgovoran je za izvedene radove, primjenu mjera za bezbjedno i kvalitetno izvođenje radova i zaštitu zgrada,
· obavlja i druge poslove po nalogu Rukovodioca Službe i Poslovođe,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeRukovodiocu Službe i Poslovođi.

3. STOLAR
· Izvodi sve vrste stolarskih radova,
· vrši opravku i zamjenu stare stolarije,
· vrši postavljanje lamperije i druga oblaganja unutrašnjih površina,
· vrši opravku krovne konstrukcije,
· vrši izradu novog i opravku postojećeg inventara,
· vrši deponovanje, skladištenje i čuvanje materijala na propisan način,
· stara se o ličnoj bezbjednosti i bezbjednosti drugih sa kojima radi u grupi,
· obavlja i ostale poslove na održavanju zgrada, po nalogu Poslovođe i Rukovodioca Službe,  
· odgovoran je za izvedene radove, primjenu mjera za bezbjedno i kvalitetno izvođenje radova i zaštitu željezničke infrastrukture,
· obavlja i druge poslove po naloguRukovodioca Službe i Poslovođe,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeRukovodiocu Službe i Poslovođi.

4. ELEKTRIČAR
· Izvodi sve vrste elektroinstalaterskih radova, 
· vrši postavljanje i ugradnju novih elektro instalacija, kao i opravke postojeće,
· vrši opravku razvodnih tabli i druge elektro – galanterije, za unutrašnje uređenje zgrada,
· vrši opravku elektro – tehničkih uređaja u službenim prostorijama,
· vrši deponovanje, skladištenje i čuvanje materijala na propisan način,
· stara se o ličnoj bezbjednosti i bezbjednosti drugih sa kojima radi u grupi,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice, Poslovođe i Rukovodioca Službe,
· odgovoran je za izvedene radove, primjenu mjera za bezbjedno i kvalitetno izvođenje radova i zaštitu željezničke infrastrukture,
· obavlja i druge poslove po naloguRukovodioca Službe i Poslovođe,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeRukovodiocu Službe i Poslovođi.

5. BRAVAR – LIMAR
· Izvodi  sve vrste limarskih i bravarskih radova,
· vrši postavljanje i ugradnju nove bravarije, kao i opravku postojeće, izrađuje bravarske elemente svih vrsta, rešetke i drugi inventar,
· vrši sve radove na zavarivanju,
· vrši postavljanje i opšivanje limom nadstrešnica, dimnjaka, atike, nadzidaka i drugih elemenata na objektima,
· izrađuje horizontalne i vertikalne oluke, čisti  i održava postojeće,
· vrši deponovanje, skladištenje i čuvanje materijala na propisan način,
· stara se o ličnoj bezbjednosti i bezbjednosti drugih sa kojima radi u grupi,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice, Poslovođe i Rukovodioca Službe,
· odgovoran je za izvedene radove, primjenu mjera za bezbjedno i kvalitetno izvođenje radova i zaštitu željezničke infrastrukture,
· obavlja i druge poslove po naloguRukovodioca Službe i Poslovođe,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeRukovodiocu Službe i Poslovođi.

6. ZIDAR
· Izvodi sve vrste zidarskih i zidarsko – fasaderskih radova,
· izvodi zidarske radove opekom, blokovima i drugim građevinskim materijalom,
· izvodi pripremne radove i rušenje oštećenih zidova sa uklanjanjem materijala,
· izvodi radove malterisanja spoljašnjih i unutrašnjih zidova, plafona i drugih površina,
· učestvuje u radovima prekrivanja krovova crijepom, salonitom, limom i drugim građevinskim materijalom,
· izvodi sve vrste betonskih radova,
· vrši montažu i demontažu skele,
· postavlja oplatu za betonske radove,
· učestvuje u izvođenju radova hidroizlacije ravnih krovova,
· vrši deponovanje, skladištenje i čuvanje materijala na propisan način,
· stara se o ličnoj bezbjednosti i bezbjednosti drugih sa kojima radi u grupi,
· obavlja i ostale poslove na održavanju zgrada, po nalogu Poslovođe i Rukovodioca Službe,
· odgovoran je za izvedene radove, primjenu mjera za bezbjedno i kvalitetno izvođenje radova na zgradama,
· obavlja i druge poslove po naloguRukovodioca Službe i Poslovođe,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Rukovodiocu Službe i Poslovođi.


[bookmark: _Toc379290433]SLUŽBA MEHANIZACIJE

RADNA JEDINICA EKSPLOATACIJA


1. VOZAČ I GLAVNI RUKOVAOC GRAĐEVINSKE MAŠINE 
· Rukuje sa univerzalnom mašinom za rad na pruzi i drumu radi obavljanja radova na donjem i gornjem stroju pruge,
· rukuje sa mašinom za kontrolu kontaktne mreže, pokretnom platformom, kranom - dizalicom sa korpom,
· rukuje i sa ostalim dodacima mašina za građevinsko i elektrotehničko održavanje pruge,
· vrši iskop, utovar,prenos i istovar materijala na pruzi i u stanicama, čisti nanose iz jarka i odrone pored pruge,
· uzima gorivo sa nasipanjem rezervoara i brine se o pripremi vozila za rad,
· kontroliše uredjaje za kočenje, signalna sredstva i  instalacije vode i ulja,
· evidentira vrijeme izlaska vozila u stanicu ili na drum, bavljenje po stanicama iz saobraćajnih razloga i rada na pruzi,
· evidentira vrijeme bavljenja na pruzi radi utovara i istovara materijala,
· vrši održavanje, opravke mašina, čišćenje i podmazivanje,
· radi sve ostale poslove sa gradjevinskom mašinom koje su od interesa održavanja pruge i objekata,
· odgovoran je za tačnost, stanje mašina i pruge poslije završenog rada,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice i Poslovođe,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeŠefu radne jedinice i Poslovođi.

2. VOZAČ I GLAVNI RUKOVAOC MAŠINE ZA REGULISANJE KOLOSJEKA 
· Zadužen je za stanje mašina, ispravnost i pravilan rad, kao i stanje kolosjeka poslije rada mašina,
· duži mašinu i odgovoran je za njenu ispravnost,
· vrši vožnju motornih pružnih vozila u cilju prevoza radnika i materijala radi izvršenja radova na pruzi sa primjenom signalnih i saobraćajnih propisa,
· vrši održavanje vozila u ispravnom stanju,
· vodi evidencije o putovanju motornih pružnih vozila,
· uzima naloge, putne listove za rad, sa vodjenjem evidencija o izvršenoj vožnji na pruzi,
· uzima gorivo sa nasipanjem rezervoara,
· priprema vozila za rad, vrši kontrolu uredjaja za kočenje, signalnih sredstava, instalacija i ulja,
· evidentira vrijeme izlaska vozila u stanicu, bavljenje po stanicama iz saobraćajnih razloga i rada na pruzi,
· vrši prevoz materijala za održavanje pruge i objekata i rukovanje sa kranom na sanaciji,
· vrši čišćenje, podmazivanje i opravku mašine,
· obavlja i sve ostale poslove sa drezinom, koji su od interesa održavanja pruge i objekata i koji mu se daju u nadležnost,
· odgovoran je za tačnost, stanje mašina i pruge poslije završenog rada,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice i Poslovođe,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeŠefu radne jedinice i Poslovođi.

3. VOZAČ I RUKOVAOC GRAĐEVINSKIH MAŠINA 
· Rukuje sa univerzalnom mašinom za rad na pruzi i drumu radi obavljanja radova na donjem i gornjem stroju pruge,
· rukuje sa mašinom za kontrolu kontaktne mreže, pokretnom platformom, kranom - dizalicom sa korpom,
· rukuje i sa ostalim dodacima mašina za građevinsko i elektrotehničko održavanje pruge 
· vrši iskop, utovar,prenos i istovar materijala na pruzi i u stanicama, čisti nanose iz jarka i odrone pored pruge,
· uzima gorivo sa nasipanjem rezervoara i brine se o pripremi vozila za rad,
· kontroliše uredjaje za kočenje, signalna sredstva i  instalacije vode i ulja,
· evidentira vrijeme izlaska vozila u stanicu ili na drum, bavljenje po stanicama iz saobraćajnih razloga i rada na pruzi,
· evidentira vrijeme bavljenja na pruzi radi utovara i istovara materijala,
· vrši održavanje, opravke mašina, čišćenje i podmazivanje,
· radi sve ostale poslove sa gradjevinskom mašinom koje su od interesa održavanja pruge i objekata,
· odgovoran je za tačnost, stanje mašina i pruge poslije završenog rada,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice i Poslovođe,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeŠefu radne jedinice i Poslovođi.

4. VOZAČ I RUKOVAOC MAŠINA ZA REGULISANJE KOLOSJEKA
· Rukuje sa univerzalnom mašinom za rad na pruzi i drumu radi obavljanja radova na donjem i gornjem stroju pruge,
· rukuje i sa ostalim dodacima mašina za građevinsko i elektrotehničko održavanje pruge,
· vrši iskop, utovar, prenos i istovar materijala na pruzi i u stanicama, čisti nanose iz jarka i odrone pored pruge,
· uzima gorivo sa nasipanjem rezervoara i brine se o pripremi vozila za rad,
· kontroliše uredjaje za kočenje, signalna sredstva i  instalacije vode i ulja,
· evidentira vrijeme izlaska vozila u stanicu ili na drum, bavljenje po stanicama iz saobraćajnih razloga i rada na pruzi,
· evidentira vrijeme bavljenja na pruzi radi utovara i istovara materijala,
· vrši održavanje, opravke mašina, čišćenje i podmazivanje,
· radi sve ostale poslove sa gradjevinskom mašinom koje su od interesa održavanja pruge i objekata,
· odgovoran je za tačnost, stanje mašina i pruge poslije završenog rada,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice i Poslovođe,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeŠefu radne jedinice i Poslovođi.

5. RUKOVAOC PRUŽNIH MAŠINA 
· Zadužen je za stanje mašina, ispravnost i pravilan rad, kao i stanje kolosjeka poslije rada mašina,
· vrši održavanje vozila u ispravnom stanju,
· vodi evidencije o putovanju motornih pružnih vozila,
· uzima naloge, putne listove za rad, sa vodjenjem evidencija o izvršenoj vožnji na pruzi,
· uzima gorivo sa nasipanjem rezervoara,
· priprema vozila za rad, vrši kontrolu uredjaja za kočenje, signalnih sredstava, instalacija i ulja,
· evidentira vrijeme izlaska vozila u stanicu, bavljenje po stanicama iz saobraćajnih razloga i rada na pruzi,
· vrši čišćenje, podmazivanje i opravku mašine,
· obavlja i sve ostale poslove sa mašinom, koji su od interesa održavanja pruge i objekata i koji mu se daju u nadležnost,
· odgovoran je za tačnost, stanje mašina i pruge poslije završenog rada,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice i Poslovođe,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeŠefu radne jedinice i Poslovođi.


6.   VOZAČ MOTORNOG PRUŽNOG VOZILA 
· Vrši uzimanje naloga, putnog lista za rad sa vodjenjem evidencije o izvršenoj vožnji i radu,
· uzima gorivo sa nasipanjem rezervoara,
· priprema vozila za rad, kontroliše uredjaje za kočenje, signalna sredstva, instalacije vode, ulja i sl.
· evidentira vrijeme za izlazak vozila iz garaže ispred stanice,
· evidentira vrijeme vožnje na otvorenoj pruzi i povratak,
· evidentira zadržavanje ispred signala i u stanicama iz saobraćajnih razloga kao i zadržavanje na pruzi radi izvodjenja radova,
· vrši održavanje vozila, čišćenje, podmazivanje i opravke,
· odgovoran je za tačnost i ispravnost vozila, kao i poštovanje važećih propisa za bezbjedno kretanje i saobraćaj vozila,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice i Poslovođe,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeŠefu radne jedinice i Poslovođi.



SEKTOR ZA ELEKTROTEHNIČKE POSLOVE

[bookmark: _Toc379290438]SLUŽBA ZA ENERGETSKA POSTROJENJA

RADNE JEDINICE

ELEKTRO VUČNA POSTROJENJA


1. ŠEF
· Organizuje rad u Radnoj jedinicii odgovoran je za rad Radne jedinice,
· ispostavlja radne naloge po planu rada,
· odgovoran je za tačnost podataka u radnim nalozima,
· vodi tehničku dokumentaciju i statistiku
· radi redovno održavanje EVP-a,
· učestvuje u analizi razrjeršavanja tehničkih smetnji,
· učestvuje u izradi svih planova održavanja EVP-a,
· vrši kontrolu alata, materijala HTZ i ostale opreme za rad,
· obavlja školovanje radnika,
· rad na sanaciji vanrednih dogadjaja,
· otklanja pogonske smetnje u EVP-u, PS, PSN kao i druge uočene nedostatke,
· doprinosi timskom radu tako što obavlja i druge poslove po nalogu pretpostavljenih,
· obavlja i druge poslove po nalogu Rukovodioca Službe,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeRukovodiocu Službe.


2. STRUČNI SARADNIK ZA EVP 
· Radi na otklanjanju svih vrsta tehničkih smetnji u elektrovučnim postrojenjima,
· rukovodi grupom radnika na redovnom održavanju uređaja,
· radi na redovnom  i vanrednom održavanju postrojenja EVP  i elektro instalacija,
· radi na održavanju i provjeri zaštite mjerenja, shodno tehničkim propisima,
· vrši provjeru zaštite i strujnih krugova po izvršenim revizijama opreme i uređaja postrojenja el. vuče shodno tehničkim propisima,
· vodi evidenciju o ispravnosti rada obračunskih i mjernih grupa,
· vodi materijalne troškove i administrativne poslove vezane za mjerenje i zaštitu,
· vodi evidenciju i kontrolu ispravnosti rada mjernih grupa i koordinira sa organima Elektroprivrede po pitanju istih,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovara Šefu radne jedinice.

3. RUKOVAOC - POSLOVOĐA
· Organizuje i vodi poslove redovnog održavanja uređaja,
· obezbjeđuje potreban materijal i alat za obavljanje poslova,
· rukovodi grupom radnika na redovnom održavanju uređaja,
· vrši hitne intervencije i otklanja posledice vanrednih događaja,
· prati stanje i predlaže mjere za poboljšanje rada uređaja,
· doprinosi timskom radu tako što obavlja i druge poslove po nalogu pretpostavljenih,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeŠefu radne jedinice.

4. ELEKTROMEHANIČAR (IV2)
· Radi na redovnom održavanju postrojenja EVP  i elektro instalacija,
· radi na otklanjanju smetnji na postrojenjima EVP  i električnim instalacijama, 
· radi na otklanjanju posledica vanrednih događaja i havarija,
· vrši periodično provjeravanje i mjerenje u postrojenjima,
· doprinosi timskom radu tako što obavlja i druge poslove po nalogu pretpostavljenih,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeŠefu radne jedinice.

5. ELEKTROMEHANIČAR (IV1)
· Radi na otklanjanju smetnji,
· vodi evidenciju o ispravnosti rada 
· vrši provjera radnog i zaštitnog uzemljenja na svim objektima i postrojenjima, 
· izršava radne zadatke koje mu postavlja rukovodilac radne jedinice
· odgovoran je za svoj rad Rukovodiocu službe,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeŠefu radne jedinice.

6. ELEKTROMEHANIČAR  ZA MJERENJE I ZAŠTITU 
· Obavlja radne zadatke redovno i vanredno održavanja uređaja za mjerenje i zaštitu,
· izvršava radne zadatke na sanaciji vanredni događaja,
· učestvuje u otklanjanju kvarova i posledica vanrednih događaja,
· izvršava radne zadatke vezane za pravovremeni i bezbjedni prevoz ispitnih istrumenata i odgovorno se odnosi prema njima,
· obavlja i druge poslove po nalogu pretpostavljenih ,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Šefu radne jedinice .

7. ELEKTROENERGETSKI DISPEČER
· Obavlja neprekidno dispečersku službu u komandnoj sali CDU-a, 
· stalno kontroliše energetsku situaciju sistema elektro vuče,
· obezbjeđuje stalno napajanje na kontaktnoj mreži,
· vrši uključenje i isključenje napona na kontaktnoj mreži ili drugim postrojenjima el. vuče, u skladu sa propisima saobraćaja ili zahtjevima EED dispečerima Elektroprivrede,
· vodi smjenske izvještaje kao i evidenciju kvarova na postrojenjima el. vuče, 
· izdaje naloge za hitne intervencije radnicima KM, EVP-a i DU-a u slučaju vanrednih događaja na postrojenjima el. vuče van redovnog  radnog vremena,
· organizuje prevoz radnika pozvanih na intervencije na postrojenjima el. vuče van redovnog radnog vremena,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeŠefu radne jedinice.



DISTRIBUTIVNA POSTROJENJA

1. ŠEF
· Organizuje rad u Radnoj jedinici i odgovoran je za rad Radne jedinice,
· ispostavlja radne naloge po planu rada,
· odgovoran je za tačnost podataka u radnim nalozima,
· radi redovno održavanje EP-a,
· učestvuje u analizi razrjeršavanja tehničkih smetnji,
· učestvuje u izradi svih planova održavanja EP-a,
· vrši kontrolu alata, materijala HTZ i ostale opreme za rad,
· obavlja školovanje radnika,
· rad na sanaciji vanrednih dogadjaja,
· otklanja pogonske smetnje u EP-u, kao i druge uočene nedostatke,
· obavlja i druge poslove po nalogu Rukovodioca Službe,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeRukovodiocu Službe.

2. STRUČNI SARADNIK ZA DISTRIBUTIVNA POSTROJENJA
· Učestvuje u organizaciji redovnog,vanrednog i investicionog održavanja postrojenja DP,
· učestvuje u analizi i rešavanju tehničkih problenma na postrojenjima DP,
· učestvuje u izradi svih planova na održavanju postrojenja DP,
· učestvuje u odklanjanju kvarova i posledica vanrednih događaja,
· vrši kontrolu alata materijala i ostale opreme za rad,
· učestvuje u analizi i razrešavanju tehničkih smetnji, pomaže kod elimisanja težih tehničkih problema,
· vrši nadzor kod izvođenja radova na postrojenjima DP,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeŠefu radne jedinice.

3. RUKOVAOC - POSLOVOĐA 
· Organizuje i vodi poslove redovnog održavanja uređaja,
· obezbjeđuje potreban materijal i alat za obavljanje poslova,
· rukovodi grupom zaposlenih radnika na redovnom održavanju uređaja,
· vrši hitne intervencije i otklanja posljedice vanrednih događaja,
· prati stanje i predlaže mjere za poboljšanje rada uređaja,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeŠefu radne jedinice.

4. ELEKTROMEHANIČAR 
· Radi na redovnom održavanju postrojenja EP i elektro instalacija,
· radi na otklanjanju smetnji na postrojenjima EP  i električnim instalacijama, 
· radi na otklanjanju posledica vanrednih događaja i havarija,
· vrši periodično provjeravanje i mjerenje u postrojenjima,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeŠefu radne jedinice.

5. ELEKTROMEHANIČAR (IV1)
· Radi redovno održavanje EP-a,
· radi na sanaciji vanrednih događaja,
· otklanja pogonske smetnje u EP-u, kao i druge uočene nedostatke, 
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeŠefu radne jedinice.

6. TEHNIČAR ZA KONTROLU UTROŠAKA ELEKTRIČNE ENERGIJE
· Učestvuje u prikupljanju podataka o utrošenoj električnoj energiji kod distributivnih potrošača kao i potrošača koji koriste naše prostorije pod zakup,
· vrši kontrolu ispravnosti računa za utrošenu električnu energiju
· priprema mjesečne izvještaje o utrošku el.energije za elektrovuču,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeŠefu radne jedinice.


DALJINSKO UPRAVLJANJE

1. POSLOVOĐA
· Organizuje i vodi poslove redovnog održavanja uređaja,
· obezbjeđuje potreban materijal i alat za obavljanje poslova,
· rukovodi grupom radnika na redovnom održavanju uređaja,
· vrši hitne intervencije i otklanja posledice vanrednih događaja,
· prati stanje i predlaže mjere za poboljšanje rada uređaja,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeŠefu radne jedinice.

2. TEHNIČAR  ZA DU
· Radi na održavanju uređaja daljinskog upravljanja,
· obezbjeđuje potreban alat  i instrumente  za rad grupe, 
· radi na pripremi o obradi operativno tehničke dokumentacije redovnog održavanja,
· vodi tehničku evidenciju i statistiku,
· priprema predloge i situacije za izradu tehničke dokumentacije za vođenje iste,
· analizira pogonske smetnje i radi na otklanjanju uzroka istih, vodi evidenciju o ispravnosti rada obračunskih i mjernih grupa,
· vrši stručno osposobljavanje radnika,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeŠefu radne jedinice.


[bookmark: _Toc379290439]SLUŽBA ZA KONTAKTNU  MREŽU

RJ  KM PODGORICA, MOJKOVAC I NIKŠIĆ

1. ŠEF
· Organizuje rad u organizacionoj jedinici i odgovoran je za rad Radne jedinice,
· ispostavlja radne naloge po planu rada,
· odgovoran je za tačnost podataka u radnim nalozima,
· vrši obradu prikupljenih podataka o vanrednim događajima, 
· učestvuje u redovnom i vanrednom održavanju KM,
· vrši kontrolu opremljenosti TMD i priručnih magacina rezervnim djelovima, alatom i opremom, 
· učestvuje u školovanju radnika KM, 
· učestvuje u radu komisija vezanih za KM,
· obavlja i druge poslove po nalogu Rukovodioca Službe,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeRukovodiocu Službe.

2. RUKOVAOC- POSLOVOĐA
· Odgovoran za održavanje kontaktne mreže, 
· preduzima potrebne mjere za zaštitu radilišta i radnika prilikom radova  na KM,
· učestvuje u radu prilikom redovnog održavanja KM kao i prilikom vanrednih događaja, 
· izdaje dozvolu za početak i završetak radova na KM, 
· uredno prati prisustvo radnika u ekipi,
· pravovremeno obaveštava šefu dionice o svakoj promjeni ili uočenom nedostatku na KM,
· prati stanje zaliha rezervnog materijala u TMD,
· odgovoran je za bezbjednost ekipe,
· odgovoran jeza obim i kvalitet izvršenih radova,
· dostavlja izvještaj šefu dionice o stanju kontaktne mreže,
· po nalogu EED vrši manipulacije u postrojenjima EVP,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeŠefu radne jedinice.

3. ELEKTROMEHANIČAR 
· Radi na redovnom održavanju kontaktne mreže,
· radi na otklanjanju smetnji na KM, 
· učestvuje u radovima na rekonstrukcijama i dogradnji KM,
· učestvuje u radovima na saniranju posledica elementarnih nepogoda i izvršava zimski plan rada, 
· obezbjeđuje radilišta radnicima drugih službi kod radova na pruzi koji zahtijevaju isključenje napona, 
· vrši praćenje specijalnih pošiljki, obilazi prugu pružnim vozilom i pješice, 
· vrši manipulacije u postrojenjima EVP-a po nalogu EED,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeŠefu radne jedinice.

4. ELEKTROMEHANIČAR  (IV1)
· Radi na redovnom održavanju kontaktne mreže,
· radi na otklanjanju smetnji na  KM, 
· radi na otklanjanju posledica vanrednih događaja,
· obezbjeđuje radilišta radnicima drugih službi kod radova na pruzi koji zahtijevaju isključenje napona, 
· vrši praćenje specijalnih pošiljki, obilazi prugu pružnim vozilom i pješice,
· vrši manipulacije u postrojenjima EVP-a po nalogu EED,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeŠefu radne jedinice.

5. BRAVAR 
· Obavlja sve bravarske poslove pri redovnom održavanju i vanrednom događaju na KM,
· vrši izradu rezervnih djelova za KM,
· obavlja bravarske poslove na drezinama KM ,
· po potrebi radi elektro i autogeno zavarivanje u radionici i na terenu,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeŠefu radne jedinice.


[bookmark: _Toc379290440]SLUŽBA   ZA   ELEKTRONSKE KOMUNIKACIJE

RJ TELEKOMUNIKACIJE- PODGORICA I BIJELO POLJE


1. EL.MEHANIČAR ZA KOMUTACIJE
· Radi na redovnom održavanju komutacionih uređaja i postrojenja,
· radi na opravci uređaja,
· vrši svakodnevne kontrole rada uređaja,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Šefu radne jedinice.


[bookmark: _Toc379290441]SLUŽBA ZA SIGNALNO SIGURNOSNA POSTROJENJA

RADNE JEDINICE

SS PODGORICA, BAR, BIJELO POLJE, NIKŠIĆ


1. ŠEF 
· Organizuje rad u Radnoj jedinicii odgovoran je za rad Radne jedinice,
· ispostavlja radne naloge po planu rada,
· odgovoran je za tačnost podataka u radnim nalozima,
· organizuje i vodi poslove dionice iz oblasti SS,
· obezbjeđuje uslove i sredstva za rad,
· prati obim i kvalitet izvršenih radova,
· učestvuje u izradi planova rada za održavanje iz oblasti SS,
· učestvuje u redovnom i vanrednom održavanju u oblasti SS,
· kontroliše stanje rezervnog materijala, alata, HTZ i ostale opreme,
· obavlja i druge poslove po nalogu Rukovodioca Službe,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Rukovodiocu Službe.

2. POSLOVOĐA
· Organizuje i vodi poslove redovnog održavanja uređaja,
· obezbjeđuje potreban materijal i alat za obavljanje poslova,
· rukovodi grupom radnika na redovnom održavanju uređaja,
· vrši hitne intervencije i otklanja posledice vanrednih događaja,
· prati stanje i predlaže mjere za poboljšanje rada uređaja,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Šefu radne jedinice.

3. ELEKTROTEHNIČAR  
· Radi na redovnom održavanju uređaja,
· radi na otklanjanju pogonskih smetnji i drugih uočenih nedostataka, 
· radi na otklanjanju posledica vanrednih događaja,
· stara se o čistoći uređaja, postrojenja i SS prostorija,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Šefu radne jedinice.

4. ELEKTROMEHANIČAR  (IV2)
· Radi na redovnom održavanju uređaja,
· radi na otklanjanju pogonskih smetnji i drugih uočenih nedostataka, 
· radi na otklanjanju posledica vanrednih događaja,
· stara se o čistoći uređaja, postrojenja i SS prostorija,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Šefu radne jedinice.

5. TEHNIČAR ENERGETIKE
· Radi na redovnom održavanju napojnih uređaja
· radi na otklanjanju pogonskih smetnji i drugih uočenih nedostataka
· radi na otklanjanju posledica vanrednih događaja
· stara se o čistoći uređaja i prostorija gdje su smješteni
· vrši dolijevanje vode u AKU baterije i mjerenje električnih parametara baterija od SS uređaja
· održava baterije od SS uređaja,vrši dopunu i pražnjenje baterija
· vrši destilaciju vode na destilatoru
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Šefu radne jedinice.

6. TEHNIČAR  ELEKTRONIČAR  
· Radi na redovnom održavanju uređaja,
· radi na otklanjanju pogonskih smetnji i drugih uočenih nedostataka, 
· radi na otklanjanju posledica vanrednih događaja,
· stara se o čistoći uređaja, postrojenja i SS prostorija,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Šefu radne jedinice.

7. BRAVAR
· Radi na redovnom održavanju mehaničkih sklopova SS i NU uređaja,
· izvodi bravarske radove na svim metalnim djelovima uređaja,
· održava brave i vrata na SS i NU prostorijama,
· po potrebi radi elektro i autogeno zavarivanje u radionici i na terenu,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Šefu radne jedinice.

8. BRAVAR-VARIOC
· Radi na redovnom održavanju mehaničkih sklopova SS i NU uređaja,
· izvodi bravarske radove na svim metalnim djelovima uređaja,
· održava brave i vrata na SS i NU prostorijama,
· po potrebi radi elektro i autogeno zavarivanje u radionici i na terenu,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Šefu radne jedinice.

9.  ELEKTROMEHANIČAR ENERGETIKE
· Radi na redovnom održavanju napojnih uređaja,
· radi na otklanjanju pogonskih smetnji i drugih uočenih nedostataka,
· radi na otklanjanju posledica vanrednih događaja,
· rtara se o čistoći uređaja i prostorija gdje su smješteni,
· vrši dolijevanje vode u AKU baterije i mjerenje električnih parametara baterija od SS uređaja,
· održava baterije od SS uređaja,vrši dopunu,pražnjenje baterija,
· vrši destilaciju vode na destilatoru,
· obavlja i druge poslove po nalogu Šefa radne jedinice,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Šefu radne jedinice.



SEKTOR  ZA PRAVNE I OPŠTE POSLOVE

[bookmark: _Toc379290416]SLUŽBA ZA OPŠTE POSLOVE



1. KURIR-VOZAČ
· Preuzima poštu, pakete i vrijednosna  pisma sa pošte,
· otprema poštu, pakete i vrijednosna pisma na poštu,
· vrši distribuciju pošte po organizacionim jedinicama i u druge ustanove,
· odgovoran je za pravilno rukovanje i čuvanje dokumenta koje nosi-preuzima,
· obavlja i druge kurirske poslove,
· Vrši prevoz zaposlenih službenim automobilom  za potrebe sektora  
· vrši prevoz poslovnih stranaka po nalogu Direktora Sektora za pravne i opšte poslove,
· odgovoran je za tehničku ispravnost i održavanje vozila  sa kojim je zadužen,
· vodi evidenciju i sastavlja  izvještaje o utrošku goriva, maziva i pređenoj kilometraži,
· obavlja poslove dostave službene pošte ,
· obavlja i druge poslove po nalogu Dispečera, Rukovodioca Službe i Direktora Sektora,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran jeRukovodiocu Službe i Direktoru Sektora.


2. VOZAČ 
· Vrši prevoz zaposlenih službenim automobilom  za potrebe sektora  do naznačenih destnicija,
· vrši prevoz poslovnih stranaka po nalogu Rukovodioce Službe i Direktora Sektora,
· kontroliše rad vozila, otkriva i otklanja  manje kvarove na vozilu, a veće prijavljuje Rukovodiocu Službe ,
· odgovoran je za tehničku ispravnost i održavanje vozila  sa kojim je zadužen,
· obavlja sve potrebne radnje oko registracije vozila (tehnički pregled, zamjena guma, ulja, filtera,vode  i sl.),
· održava čistoću vozila,
· vodi evidenciju i sastavlja  izvještaje o utrošku goriva, maziva i pređenoj kilometraži,
· obavlja poslove  odnošenja i donošenja  službene pošte,
· obezbjeđuje kvalitet i sigurnost pridržavajući se zakonskih propisa iz oblasti drumskog saobraćaja, pravila i propisa  u oblasti prevoza robe i ljudi,
· obavlja i druge poslove  po nalogu  Rukovodioca Službe i Direktora  Sektora,
· za blagovremeno i kvalitetno izvršenje svih radnih zadataka odgovoran je Rukovodiocu Službe.
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IZJAVA NARUČIOCA DA ĆE UREDNO IZMIRIVATI OBAVEZE PREMA IZABRANOM PONUĐAČU[footnoteRef:2] [2:  Potpisana izjava se nalazi u dokumentaciji javne nabavke naručioca i predstavlja sastavni dio ugovora o javnoj nabavci] 


Željeznička infrastruktura Crne Gore AD Podgorica
Broj: 4787/2
Mjesto i datum: Podgorica, 28.05.2018.godine



U skladu sa članom 49 stav 1 tačka 3 Zakona o javnim nabavkama („Službeni list CG”, br.42/11, 57/14, 28/15 i 42/17) Izvršni direktor, Ljubiša Ćurčić, dipl.maš.ing, kao ovlašćeno lice Željezničke infrastrukture Crne Gore AD Podgorica, daje




I z j a v u



da će Željeznička infrastruktura Crne Gore AD Podgorica, shodno Planu javnih nabavki broj: 9740 od 21.12.2017. godine, saglasnosti Ministarstva finansija, broj: 03-23680/1 od 16.01.2018.godine i Ugovora o javnoj nabavci, uredno vršiti plaćanja preuzetih obaveza, po utvrđenoj dinamici.



							Izvršni direktor
						Ljubiša Ćurčić, dipl.maš.ing
M.P.
  ______________________________
    (potpis)





[bookmark: _Toc416180136][bookmark: _Toc418775197]IZJAVA NARUČIOCA (OVLAŠĆENO LICE, SLUŽBENIK ZA JAVNE NABAVKE I LICA KOJA SU UČESTVOVALA U PLANIRANJU JAVNE NABAVKE) O NEPOSTOJANJU SUKOBA INTERESA [footnoteRef:3] [3:  Potpisana izjava se nalazi u dokumentaciji javne nabavke naručioca ] 



Željeznička infrastruktura Crne Gore AD Podgorica
Broj: 4787/3
Mjesto i datum: Podgorica, 28.05.2018.godine




U skladu sa članom 16 stav 5 Zakona o javnim nabavkama („Službeni list CG”, br. 42/11, 57/14, 28/15 i 42/17) 


Izjavljujem


da u postupku javne nabavke iz Plana javnih nabavki broj 9740 od 21.12.2017.godine za nabavku usluge: Ljekarski pregledi zaposlenih, nijesam u sukobu interesa u smislu člana 16 stav 4  Zakona o javnim nabavkama i da ne postoji ekonomski i drugi lični interes koji može kompromitovati moju objektivnost i nepristrasnost u ovom postupku javne nabavke.


			Izvršni direktor: Ljubiša Ćurčić, dipl.maš.ing
_____________________________
potpis

Službenik za javne nabavke: Adrijana Uglik, dipl.ecc
____________________________
potpis

Lice koje je učestvovalo u planiranju  javne nabavke: Slavica Boljević, dipl. pravnik
_________________________________
potpis







[bookmark: _Toc416180137][bookmark: _Toc418775198]IZJAVA NARUČIOCA (ČLANOVA KOMISIJE ZA OTVARANJE I VREDNOVANJE PONUDE I LICA KOJA SU UČESTVOVALA U PRIPREMANJU TENDERSKE DOKUMENTACIJE) O NEPOSTOJANJU SUKOBA INTERESA[footnoteRef:4] [4:  Potpisana izjava se nalazi u dokumentaciji javne nabavke naručioca] 



Željeznička infrastruktura Crne Gore AD Podgorica
Broj: 4787/4
Mjesto i datum: Podgorica, 28.05.2018.godine




U skladu sa članom 16 stav 5 Zakona o javnim nabavkama („Službeni list CG”, br.42/11, 57/14, 28/15 i 42/17) 


Izjavljujem


da u postupku javne nabavke iz Plana javnih nabavki broj 9740 od 21.12.2017.godine za nabavku usluge: Ljekarski pregledi zaposlenih, nijesam u sukobu interesa u smislu člana 16 stav 4  Zakona o javnim nabavkama i da ne postoji ekonomski i drugi lični interes koji može kompromitovati moju objektivnost i nepristrasnost u ovom postupku javne nabavke.




Predsjednik komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda: Vladimir Vukajlović, dipl. pravnik
_________________________________
                  potpis

Član komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda: 	Adrijana Uglik, dipl.ecc	
  ____________________________
                 potpis

Član komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda: Zorica Popović, dipl.ing.zaštite na radu
 						_______________________________________
                potpis





[bookmark: _Toc416180138][bookmark: _Toc418775199]METODOLOGIJA NAČINA VREDNOVANJA PONUDA PO KRITERIJUMU 



 Vrednovanje ponuda po kriterijumu ekonomski najpovoljnija ponuda vršiće se na sljedeći način:

 podkriterijum najniža ponuđena cijena vrednovaće se na sljedeći način:

maksimalni broj bodova po ovom podkriterijumu= 80

1. NAJNIŽA PONUĐENA CIJENA- je opredjeljujući podkriterijum za vrednovanje ponuda. Pod ponuđenom cijenom podrazumijeva se ukupna cijena za predmetnu uslugu. 

Ponuđaču koji ponudi najnižu cijenu dodijeliće se maksimalan broj bodova po ovom podkriterijumu (80), dok se bodovi ostalim ponuđačima dodjeljuju u zavisnosti od odnosa ukupne cijene koju su ponudili i najniže ponuđene cijene po sledećoj formuli:

broj bodova =najniža ponuđena cijena x 80 / ponuđena cijena

Ako je ponuđena cijena 0,00 EUR-a prilikom vrednovanja te cijene po podkriterijumu najniža ponuđena cijena uzima se da je ponuđena cijena 0,01 EUR.


 podkriterijum rok izvršenja usluga vrednovaće se na sljedeći način: 

maksimalni broj bodova po ovom podkriterijumu= 20

2. ROK IZVRŠENJA USLUGE - je podkriterijum koji se određuje kao rok koji je neophodan za izvršenje usluge ljekarskog pregleda od momenta kada je radnik došao u zdravstveni objekat i prijavio se za pregled.

Ponuđaču koji ponudi najkraći rok izvršenja usluge, dodijeliće se maksimalan broj bodova po ovom podkriterijumu (20), dok bodovi ostalim ponuđačima dodijeliće se proporcionalno u odnosu na najkraći rok izvršenja usluge po sledećoj formuli:

broj bodova =najkraći rok izvršenja usluge x 20 / ponuđeni rok izvršenja usluge

	Za ponuđeni rok izvršenja usluge koji je jednak predviđenom maksimalnom roku izvršenja usluge, određenim ovom dokumentacijom, dodijeljuje se 0,00 bodova.







[bookmark: _Toc416180141]
[bookmark: _Toc418775202]OBRAZAC PONUDE SA OBRASCIMA KOJE PRIPREMA PONUĐAČ
 













[bookmark: _Toc416180142]

[bookmark: _Toc418775203]NASLOVNA STRANA PONUDE


             (naziv ponuđača)	      	  
podnosi
               (naziv naručioca) 		




P O N U D U
po Tenderskoj dokumentaciji broj ____ od _______ godine 
za nabavku __________________________________________________________ 
(opis predmeta nabavke) 

ZA

 Predmet nabavke u cjelosti











[bookmark: _Toc416180152][bookmark: _Toc418775213]SADRŽAJ PONUDE

1. Naslovna strana ponude
2. Sadržaj ponude 
3. Popunjeni podaci o ponudi i ponuđaču
4. Ugovor o zajedničkom nastupanju u slučaju zajedničke ponude
5. Popunjen obrazac finansijskog dijela ponude
6. Izjava/e o postojanju ili nepostojanju sukoba interesa kod ponuđača, podnosioca zajedničke ponude, podizvođača ili podugovarača
7. Dokazi za dokazivanje ispunjenosti obaveznih uslova za učešće u postupku javnog nadmetanja
8. Dokazi za ispunjavanje uslova stručno-tehničke i kadrovske osposobljenosti
9. Potpisan Nacrt ugovora o javnoj nabavci
10. Sredstva finansijskog obezbjeđenja
11. Ostala dokumentacija (katalozi, fotografije, publikacije i slično)













[bookmark: _Toc416180143][bookmark: _Toc418775204]PODACI O PONUDI I PONUĐAČU

  Ponuda se podnosi kao:

 Samostalna ponuda
 
 Samostalna ponuda sa podizvođačem/podugovaračem 
 
 Zajednička ponuda
 
 Zajednička ponuda sa  podizvođačem/podugovaračem


Podaci o podnosiocu samostalne ponude:

	Naziv i sjedište ponuđača
	 

	PIB[footnoteRef:5] [5:  Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji sjedišta ponuđača
] 

	 

	Broj računa i naziv banke ponuđača
	 

	Adresa
	 

	Telefon
	 

	Fax
	 

	E-mail
	 

	Lice/a ovlašćeno/a za potpisivanje  finansijskog dijela ponude i dokumenata u ponudi
	(Ime, prezime i funkcija)

	
	(Potpis)

	Ime i prezime osobe za davanje informacija
	 




Podaci o podugovaraču /podizvođaču u okviru samostalne ponude[footnoteRef:6] [6:  Tabelu “Podaci o podugovaraču /podizvođaču u okviru samostalne ponude“ popunjavaju samo oni ponuđači koji ponudu podnose sa  podugovaračem/ podizvođačem, a ukoliko ima veći broj podugovarača/ podizođaća, potrebno je tabelu kopirati u dovoljnom broju primjeraka, da se popuni i dostavi za svakog podugovarača/podizođaća.
] 


	Naziv podugovarača /podizvođača
	 

	PIB[footnoteRef:7] [7:  Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji sjedišta ponuđača] 


	 

	Ovlašćeno lice

	 

	Adresa

	 

	Telefon

	 

	Fax
	 

	E-mail
	 

	Procenat ukupne vrijednosti javne nabavke koji će izvršiti podugovaraču /podizvođaču
	 

	Opis dijela predmeta javne nabavake koji će izvršiti podugovaraču /podizvođaču
	 
	 

	Ime i prezime osobe za davanje informacija
	 








Podaci o podnosiocu zajedničke ponude [footnoteRef:8] [8:  Tabelu „Podaci o podnosiocu zajedničke ponude“ popunjavaju samo oni ponuđači koji podnose zajedničku ponudu. Ponudač koji podnosi zajedničku ponudu dužan je popuniti i tabele „Podaci o nosiocu zajedničke ponude“ i „Podaci o članu zajedničke ponude“] 


	
Naziv podnosioca zajedničke ponude

	 

	
Adresa

	 

	Ovlašćeno lice za potpisivanje finansijskog dijela ponude, nacrta ugovora o javnoj nabavci i nacrta okvirnog sporazuma
	(Ime i prezime)

	
	(Potpis)

	Imena i stručne kvalifikacije lica koja će biti odgovorna za izvršenje ugovora
	 

	
	

	
	

	
	....















Podaci o nosiocu zajedničke ponude:

	Naziv nosioca zajedničke ponude
	 

	PIB[footnoteRef:9] [9:  Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji sjedišta ponuđača
] 

	 

	Broj računa i naziv banke ponuđača
	 

	Adresa
	 

	Ovlašćeno lice za potpisivanje dokumenata koji se odnose na nosioca zajedničke ponude
	(Ime, prezime i funkcija)

	
	(Potpis)

	Telefon
	 

	Fax
	 

	E-mail
	 

	
Ime i prezime osobe za davanje informacija
	











Podaci o članu zajedničke ponude[footnoteRef:10]: [10:  Tabelu “Podaci o članu zajedničke ponude“ kopirati u dovoljnom broju primjeraka, da se popuni i dostavi za svakog člana zajedničke ponude
] 


	Naziv člana zajedničke ponude
	 

	PIB[footnoteRef:11] [11:  Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji sjedišta ponuđača
] 

	 

	Broj računa i naziv banke ponuđača
	 

	Adresa
	 

	Ovlašćeno lice za potpisivanje dokumenata koja se odnose na člana zajedničke ponude
	(Ime, prezime i funkcija)

	
	(Potpis)

	Telefon
	 

	Fax
	 

	E-mail
	 

	
Ime i prezime osobe za davanje informacija
	










Podaci o podugovaraču /podizvođaču u okviru zajedničke ponude[footnoteRef:12] [12:  Tabelu „ Podaci o podugovaraču /podizvođaču u okviru zajedničke ponude“ popunjavaju samo oni ponuđači koji ponudu podnose zajednički  sa  podugovaračem/ podizvođačem, a ukoliko ima veći broj podugovarača/ podizođaća, potrebno je tabelu kopirati u dovoljnom broju primjeraka, da se popuni i dostavi za svakog podugovarača/podizođaća.
] 

	
	
	

	Naziv podugovarača /podizvođača
	 

	PIB[footnoteRef:13] [13:  Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji sjedišta ponuđača] 


	 

	Ovlašćeno lice

	 

	Adresa

	 

	Telefon

	 

	Fax
	 

	E-mail
	 

	Procenat ukupne vrijednosti javne nabavke koji će izvršiti podugovaraču /podizvođaču
	 

	Opis dijela predmeta javne nabavake koji će izvršiti podugovaraču /podizvođaču
	 
	 

	Ime i prezime osobe za davanje informacija
	 




[bookmark: _Toc416180144][bookmark: _Toc418775205]FINANSIJSKI DIO PONUDE


	r.b.
	opis predmeta
	bitne karakteristike ponuđenog predmeta nabavke

	jedinica mjere
	količina
	jedinična cijena bez 
pdv-a/
 u eurima
	ukupan iznos bez pdv-a/
u eurima
	ukupan iznos  bez pdv-a/
 u eurima
	pdv/
 u eurima
	ukupan iznos sa
pdv-om/ 
u eurima

	1. 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2. 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3. 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4. 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ukupno bez PDV-a
	

	PDV
	

	Ukupan iznos sa PDV-om:
	


















Uslovi ponude:

	Rok izvršenja ugovora je
	 godina dana

	Mjesto izvršenja ugovora je
	 u zdravstvenom objektu ponuđača.

	Način i dinamika izvršenja
	· sukcesivno zavisno od potrebno Naručioca, i
· prema Pravilniku 655 o zdravstvenim uslovima koje moraju ispunjavati željeznički radnici („Sl.list SRJ“ broj 3/2000),

	Rok izvršenja usluge
	
Rok izvršenja usluge je ______ sati za jednog zaposlenog u toku jednog radnog dana, od prijavljivanja zaposlenog za pregled u zdravstvenom objektu; 

Naručilac određuje:
Minimalni rok izvršenja usluge koji može biti naveden u ponudi je:
1 sat za jednog zaposlenog u toku jednog radnog dana, od prijavljivanja zaposlenog za pregled u zdravstvenom objektu; 
Maksimalni rok izvršenja usluge koji može biti naveden u ponudi je:
3 sata za jednog zaposlenog u toku jednog radnog dana, od prijavljivanja zaposlenog za pregled u zdravstvenom objektu; 

	Rok plaćanja
	odloženo 60 dana od dana izvršene sukcesivne usluge i uredno ispostavljene fakture

	Način plaćanja
	virmanski

	Period važenja ponude
	60 dana od dana javnog otvaranja ponuda




Ovlašćeno lice ponuđača  
____________________________________
(ime, prezime i funkcija)

                                                                                                                                                         M.P.					 ___________________________
						(potpis)	


[bookmark: _Toc416180145][bookmark: _Toc418775206]IZJAVA O NEPOSTOJANJU SUKOBA INTERESA NA STRANI PONUĐAČA,PODNOSIOCA ZAJEDNIČKE PONUDE, PODIZVOĐAČA /PODUGOVARAČA[footnoteRef:14] [14:  Izjavu o nepostojanju sukoba interesa kod ponuđača, podnosioca zajedničke ponude, podizvođača ili podugovarača posebno dostaviti za svakog člana zajedničke ponude, za svakog podugovarača/podizvođača] 



                        (ponuđač)	

Broj: ________________
Mjesto i datum: _________________


Ovlašćeno lice ponuđača/člana zajedničke ponude, podizvođača / podugovarača
       (ime i prezime i radno mjesto)     , u skladu sa članom 17 stav 3 Zakona o javnim nabavkama („Službeni list CG“, br. 42/11, 57/14, 28/15 i 42/17) daje

Izjavu

da nije u sukobu interesa sa licima naručioca navedenim u izjavama o nepostojanju sukoba interesa na strani naručioca, koje su sastavni dio predmetne Tenderske dokumentacije broj ___ od ________ godine za nabavku 	(opis predmeta)        , u smislu člana 17 stav 1 Zakona o javnim nabavkama i da ne postoje razlozi za sukob interesa na strani ovog ponuđača, u smislu člana 17 stav 2 istog zakona.


Ovlašćeno lice ponuđača

___________________________
(ime, prezime i funkcija)


___________________________
(potpis)

						M.P.



[bookmark: _Toc416180146][bookmark: _Toc418775207]DOKAZI O ISPUNJENOSTI OBAVEZNIH USLOVA ZA UČEŠĆE U POSTUPKU JAVNOG NADMETANJA


Dostaviti:

- dokaz o registraciji izdatog od organa nadležnog za registraciju privrednih subjekata sa podacima o ovlašćenim licima ponuđača;
- dokaz izdat od organa nadležnog za poslove poreza (državne i lokalne uprave) da su uredno prijavljene, obračunate i izvršene sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa do 90 dana prije dana javnog otvaranja ponuda, u skladu sa propisima Crne Gore, odnosno propisima države u kojoj ponuđač ima sjedište;
- dokaz nadležnog organa izdatog na osnovu kaznene evidencije, koji ne smije biti stariji od šest mjeseci do dana javnog otvaranja ponuda, da ponuđač, odnosno njegov zakonski zastupnik nije pravosnažno osuđivan za neko od krivičnih djela organizovanog kriminala sa elementima korupcije, pranja novca i prevare;
- dokaz o posjedovanju važeće dozvole, licence, odobrenja, odnosno drugog akta izdatog od nadležnog organa traženog tačkom VII poziva za javno nadmetanje:
Naručilac se obratio nadležnom organu, Ministarstvu zdravlja Crne Gore, koji se aktom 011-64/2015 od 30.03.2015. godine izjasnio: „Odredbom člana 54 Zakona o zdravstvenoj zaštiti („Sl. list RCG”, br. 39/2004 i „Sl. list CG”, br. 14/2010), propisano je da zdravstvena ustanova može početi sa radom i obavljati zdravstvenu djelatnost pod uslovima propisanim ovim zakonom i propisom Ministarstva zdravlja. Stavom 2 istog člana, utvrđeno je da rješenje o ispunjenosti uslova u pogledu prostora, kadrova i medicinsko tehničke opreme, donosi Ministarstvo zdravlja. Članom 55 citiranog zakona utvrđena je obaveza zdravstvene ustanove, da se nakon dobijanja rješenja o ispunjenosti uslova upiše u Centralni registar Privrednog suda.
U skladu sa navedenim odredbama, zdravstvene ustanove kao ponuđači, su u obavezi da u postupku javne nabavke usluga-ljekarski pregledi zaposlenih, dostave rješenje Ministarstva zdravlja o ispunjenosti uslova za obavljanje specifične zdravstvene zaštite zaposlenih, kao i izvod iz Centralnog registra Privrednog suda o upisu zdravstvene djelatnosti.”




















[bookmark: _Toc416180147][bookmark: _Toc418775208]DOKAZI O ISPUNJAVANJU USLOVA EKONOMSKO-FINANSIJSKE SPOSOBNOSTI


Ne zahtjeva se.



[bookmark: _Toc416180148][bookmark: _Toc418775209]DOKAZI O ISPUNJAVANJU USLOVA STRUČNO-TEHNIČKE I KADROVSKE OSPOSOBLJENOSTI

Dostaviti:

 listu glavnih usluga izvršenih u posljednje dvije godine, sa vrijednostima, datumima i primaocima, uz dostavljanje potvrda izvršenih usluga izdatih od kupca ili, ukoliko se potvrde ne mogu obezbijediti iz razloga koji nijesu izazvani krivicom ponuđača, samo izjava ponuđača o izvršenim uslugama sa navođenjem razloga iz kojih ne mogu dostaviti potvrde;


 izjavu o namjeri i predmetu podugovaranja, sa spiskom podugovarača, odnosno podizvođača sa bližim podacima (naziv, adresa, procentualno učešće i sl.).




















OBRAZAC U1

LISTA GLAVNIH USLUGA IZVRŠENIH U POSLEDNJE DVIJE GODINE


	Redni broj
	Primalac
(kupac)
	Broj i datum zaključenja ugovora
	Godina realizacije ugovora
	Vrijednost ugovora
(€)
	Kontakt osoba primaoca
(kupca)

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	...
	
	
	
	
	



Sastavni dio Liste glavnih usluga izvršenih u posljednje dvije godine su  potvrde o izvršenim uslugama izdatih od kupaca ili ukoliko se potvrde ne mogu obezbijediti iz razloga koji nijesu izazvani krivicom ponuđača, samo izjavu ponuđača o izvršenim uslugama sa navođenjem razloga iz kojih ne mogu dostaviti potvrde. Naručilac može da provjeri istinitost podataka navedenih u potvrdi odnosno izjavi.

Ovlašćeno lice ponuđača  

___________________________
(ime, prezime i funkcija)


___________________________
(potpis)

						M.P.



OBRAZAC U6

	
IZJAVA O 
NAMJERI I PREDMETU PODUGOVARANJA[footnoteRef:15] [15:  Za sve navedene podugovarače jasno popuniti tabelu „Podaci o podugovaraču/podizvodjaču u okviru samostalne ponude“ ili „Podaci o podugovaraču/podizvodjaču u okviru zajedničke ponude“] 



Ovlašćeno lice ponuđača _______________________________, (ime i prezime i radno mjesto)



Izjavljuje

Da ponuđač/član zajedničke ponude ____________________ ne / namjerava da za predmetnu javnu nabavku ___________________,  angažuje podugovarača/e, odnosno podizvođača/e:

1.
2.
.....







Ovlašćeno lice ponuđača  

___________________________
(ime, prezime i funkcija)


___________________________
(potpis)

						M.P.







[bookmark: _Toc416180150][bookmark: _Toc418775211]NACRT UGOVORA O JAVNOJ NABAVCI

Ovaj ugovor zaključen je  između:

Naručioca Željeznička infrastruktura Crne Gore AD Podgorica,
 sa sjedištem u Podgorici, ulica Trg Golootočkih žrtava broj 13, Podgorica,
 PIB: 02723816, Matični broj: 4-0008771/24, 
Broj računa: 510-22146-47, Naziv banke: Crnogorska komercijalna banka, 
koga zastupa Izvršni direktor Ljubiša Ćurčić, dipl.maš.ing, (u daljem tekstu: Naručilac usluge)

i

Ponuđača ______________________,
 sa sjedištem u ________________, ulica____________,
 Broj računa: ______________________, Naziv banke: ________________________,
 koga zastupa _____________, (u daljem tekstu:  Izvršilac usluge).


OSNOV UGOVORA:


Tenderska dokumentacija za otvoreni postupak za nabavku usluge: Ljekarski pregledi zaposlenih, broj: 4787/5 (07/18) od 01.06.2018.godine;
Broj i datum odluke o izboru najpovoljnije ponude: _____________________;
Ponuda ponuđača    (naziv ponuđača)    broj ______ od _________________________.


Ugovorne strane su se sporazumjele o slijedećem:

Predmet ugovora
Član 1.

Predmet ovog Ugovora je pružanje usluge prethodnih, periodičnih, kontrolnih i vanrednih ljekarskih pregleda zaposlenih, za period od jedne godine, za oko 240 zaposlenih, od strane Izvršioca usluge, u svemu prema:
· Zakonu o zaštiti i zdravlju na radu („Sl.list CG“ broj 34/14),
· Pravilniku 655 o zdravstvenim uslovima koje moraju ispunjavati željeznički radnici („Sl.list SRJ“ broj 3/2000),
· Pravilniku o načinu i postupku za vršenje prethodnih i periodičnih specijalističkih ljekarskih pregleda radnika („Sl.list SRCG“ broj 25/80),
· Aktu o procijeni rizika, usvojenog na sjednici Odbora Direktora ŽICG AD-Podgorica dana 13.06.2011.godine i izmjenama i dopunama Akta o procjeni rizika (IV Izmjene i dopune), 
· Tenderskoj dokumentaciji broj 4787/5 (07/18) objavljene dana 01.06.2018.godine na Web Sajtu Uprave za javne nabavke Crne Gore (www.ujn.gov.me).
1. Prihvaćenoj ponudi broj ____ od __________ godine, koja čini sastavni dio ovog Ugovora,
1. Odluci o izboru najpovoljnije ponude za nabavku usluga broj____ od_______.






Cijena
Član 2.

Ukupan iznos ugovorenog posla iznosi: ________________ EUR-a sa uračunatim PDV-om, prema jedinačnim cijenama iz prihvaćene ponude:
·  za prethodni pregled ____ EUR-a,
· za periodični pregled ____ EUR-a,
· za vanredni pregled ____ EUR-a,
· za kontrolni pregled____ EUR-a.

Ukupan iznos ugovorenog posla obuhvata:
- ukupnu cijenu predmetne usluge u obimu koji zavisi od potreba Naručioca usluge, a koji je određen Tenderskom dokumentacijom, u toku jedne godine,  za oko 240 zaposlenih,
- o svakom zaposlenom, čiji je pregled obavljen, vođenje dosijea sa cjelokupnom dokumentacijom o zdravstvenom stanju zaposlenog,
- dostavu izvještaja o izvršenom pregledu na propisanom obrascu.

Ugovorne strane su saglasne da jedinične cijene iz prihvaćene ponude ostaju nepromijenjene, shodno Zakonu o javnim nabavkama kojim je predviđen ugovor sa fiksnom cijenom.


Obaveze i prava Izvršioca usluge
Član 3.

Obaveze Izvršioca usluge su da:
· izvrši predmetnu uslugu, prema važećim propisima i uslovima datim Tenderskom dokumentacijom i prema pojedinačnim uputima koje će dostavljati Naručilac usluge, kao i u terminima koje dogovore ugovorne strane;
· kompletan ljekarski pregled izvrši u istom danu za maksimalno 10 zaposlenih i u jednom istom zdravstvenom objektu,
· o svakom zaposlenom, čiji je pregled obavljen, vodi dosije sa cjelokupnom dokumentacijom o zdravstvenom stanju zaposlenog, i
· najkasnije u roku od pet dana od dana obavljenog pregleda dostavi Naručiocu usluge izvještaj o izvršenom pregledu na propisanom obrascu,
· odmah (telefonom, telegramom ili telefaksom) obavijesti Naručioca usluge ukoliko se prilikom zdravstvenog pregleda utvrdi da željeznički radnik ne ispunjava propisane zdravstvene uslove za obavljanje poslova na određenom radnom mjestu.

Prava Izvršioca usluge su da traži isplatu ugovorene cijene u novcu po uredno obavljenom poslu i prijemu odgovarajuće dokumentacije koja to potvrđuje.


Rok izvršioca usluge
Član 4.

Rok izvršenja usluge je ___ sati za jednog zaposlenog od prijavljivanja zaposlenog za pregled u zdravstvenom objektu (u toku jednog radnog dana).









Odgovornost za nedostatke
Član 5.

Izvršilac usluge garantuje kvalitet izvršene usluge prema važećim zakonskim propisima.

Izvršilac usluge je dužan da postupi po svim opravdanim primjedbama Naručioca usluge i nedostatke u vršenju predmetne usluge otkloni u što kraćem roku.


Obaveze  i prava Naručioca usluge
Član 6.

Obaveze Naručioca usluge su da:
· dostavlja pojedinačne upute za zaposlene koji se upućuju na ljekarski pregled,
· izvrši isplatu ugovorene cijene u novcu po uredno obavljenom poslu i prijemu odgovarajuće dokumentacije koja to potvrđuju.

Prava Naručioca usluge su da:
· zahtjeva ispunjenje predmetne usluge;
· kompletan ljekarski pregled Izvršilac usluge izvrši u istom danu za maksimalno 10 zaposlenih i u jednom istom zdravstvenom objektu,
· najkasnije u roku od pet dana od dana obavljenog pregleda Izvršilac usluge dostavi Naručiocu usluge izvještaj o izvršenom pregledu na propisanom obrascu,
· odmah (telefonom, telegramom ili telefaksom) Izvršilac usluge obavijesti ga ukoliko se prilikom zdravstvenog pregleda utvrdi da željeznički radnik ne ispunjava propisane zdravstvene uslove za obavljanje poslova na određenom radnom mjestu,
· primi kvalitetnu uslugu.


Ugovorna kazna
Član 7.

Ako Izvršilac usluge kasni sa izvršenjem usluge više od jednog dana (24 časa) obavezan je da Naručiocu usluge plati iznos ugovorene kazne od 2‰ od vrijednosti ovog Ugovora za svaki dan zakašnjenja, s tim da ukoliko ugovorna kazna pređe iznos od 5% od vrijednosti ugovora ovaj Ugovor se smatra raskinutim.

Ugovorne strane su saglasne da Naručilac usluge nije dužan da obavijesti Izvršioca usluge da je zapao u kašnjenje, već da odmah po zapadanju u kašnjenje Naručilac usluge ima pravo da traži isplatu ugovorne kazne.  Ako Izvršilac usluge ne plati ugovornu kaznu, Naručilac usluge može da navedeni iznos ugovorne kazne naplati i odbije od bilo kog potraživanja Izvršioca usluge prema njemu, koji bi nastao po bilo kom osnovu.


Mjesto i rok izvršenje ugovora
Član 8.

Mjesto izvršenja ugovora je u zdravstvenom objektu Izvršioca usluge. 
Rok izvršenja ugovora je godinu dana od dana zaključivanja.










Uslovi plaćanja
Član 9.

Naručilac usluge se obavezuje da plaćanje prema Izvršiocu usluge vrši 60 dana od izvršene sukcesivne usluge i uredno ispostavljene fakture, virmanski, uplatom prema instrukcijama za plaćanje navedenim u ispostavljenim fakturama.


Bankarska garancija
Član 10.

Izvršilac usluge se obavezuje da Naručiocu usluge u trenutku potpisivanja ovog Ugovora preda neopozivu, bezuslovnu i naplativu na prvi poziv bankarsku garanciju za dobro izvršenje ugovora na iznos 5% od ukupne vrijednosti ovog Ugovora, sa rokom važnosti  7 (sedam) dana dužim od ugovorenog roka iz člana 13. ovog Ugovora i koju Naručilac može aktivirati u svakom momentu kada nastupi neki od razloga za raskid ovog Ugovora.


Antikorupcijska klauzula
Član 11.

Ovaj ugovor je ništav ukoliko je zaključen uz kršenje antikorupcijskog pravila u smislu člana 15 Zakona o javnim nabavkama.


Pravo ugovornih strana na raskid ugovora
Član 12.

Ugovorne strane su saglasne da se ugovor može raskinuti pismenim sporazumom koji potpisuju obje ugovorne strane, osim u slučaju da Naručilac usluge trpi štetu iz razloga što Izvršilac usluge ne izvršava ili neopravdano kasni sa izvršavanjem svojih obaveza. U tom slučaju Naručilac usluge ima pravo na jednostrani raskid ugovora uz otkazni rok od 30 dana od dana nastupanja razloga za raskid ugovora.


Stupanje na snagu i tajanje ugovora
Član 13.

Ovaj Ugovor stupa na snagu danom potpisivanja i traje do dostizanja vrijednosti ovog Ugovora, a najduže godinu dana od dana potpisivanja.


Rešavanje pitanja koja nisu regulisana ugovorom i način rešavanje sporova
Član 14.

Za sve što nije regulisano ovim ugovorom primjenjivaće se odredbe Zakona o obligacionim odnosima, Zakona o javnim nabavkama, Zakona o zaštiti i zdravlju na radu, Zakona o željeznici i Zakona o bezbjednosti, organizaciji i efikasnosti željezničkog prevoza i drugi važeći propisi.

Ugovorne strane su saglasne da će eventualne sporove rešavati mirnim putem u duhu dobrih poslovnih običaja i morala. U suprotnom, ugovara se nadležnost Privrednog suda u Podgorici.






Broj primjeraka ugovora i dostava UJN
Član 15.

Ovaj ugovor je sačinjen u 7 (sedam) primjeraka istovjetnog teksta od kojih svaka ugovorna strana zadržava po 3 (tri) primjerka, a 1 (jedan) primjerak se dostavlja Upravi za javne nabavke CG. 


NARUČILAC USLUGE	                                     			IZVRŠILAC USLUGE
Izvršni direktor,                                                              		Izvršni direktor,	
                                    
Ljubiša Ćurčić, dipl.maš.ing            					_____________________



SAGLASAN SA NACRTOM  UGOVORA

  Ovlašćeno lice ponuđača _______________________
(ime, prezime i funkcija)

______________________________
(potpis)




Napomena: Konačni tekst ugovora o javnoj nabavci biće sačinjen u skladu sa članom 107 stav 2 Zakona o javnim nabavkama nabavkama („Službeni list CG”, br. 42/11, 57/14, 28/15 i 42/17).
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1. NAČIN PRIPREMANJA PONUDE U PISANOJ FORMI


1. Pripremanje i dostavljanje ponude 

Ponuđač radi učešća u postupku javne nabavke sačinjava i podnosi ponudu u skladu sa ovom tenderskom dokumentacijom.
Ponuđač je dužan da ponudu pripremi kao jedinstvenu cjelinu i da svaku prvu stranicu svakog lista i ukupni broj listova ponude označi rednim brojem, osim garancije ponude, kataloga, fotografija, publikacija i slično.
Dokumenta koja sačinjava ponuđač, a koja čine sastavni dio ponude moraju biti potpisana od strane ovlašćenog lica ponuđača ili lica koje on ovlasti.
Ponuda mora biti povezana jednim jemstvenikom tako da se ne mogu naknadno ubacivati, odstranjivati ili zamjenjivati pojedinačni listovi, a da se pri tome ne ošteti list ponude.
Ponuda i uzorci zahtijevani tenderskom dokumentacijom dostavljaju se u odgovarajućem zatvorenom omotu (koverat, paket i slično) na način da se prilikom otvaranja ponude može sa sigurnošću utvrditi da se prvi put otvara.
Na omotu ponude navodi se: ponuda, broj tenderske dokumentacije, naziv i sjedište naručioca, naziv, sjedište, odnosno ime i adresa ponuđača i tekst: "Ne otvaraj prije javnog otvaranja ponuda".
U slučaju podnošenja zajedničke ponude, na omotu je potrebno naznačiti da se radi o zajedničkoj ponudi i navesti puni naziv ponuđača i adresu na koju će ponuda biti vraćena u slučaju da je neblagovremena.
Ponuđač je dužan da ponudu sačini na obrascima iz tenderske dokumentacije uz mogućnost korišćenja svog memoranduma. 
1. Pripremanje ponude u slučaju zaključivanja okvirnog sporazuma
Ako je tenderskom dokumentacijom predviđeno zaključivanje okvirnog sporazuma ponuđač priprema i podnosi ponudu u odnosu na opis, tehničku specifikaciju i procijenjenu vrijednost predmeta nabavke predviđene za prvu godinu, odnosno prvi ugovor o javnoj nabavci.
2. Način pripremanja ponude po partijama

Ponuđač može da podnese ponudu za jednu ili više partija pod uslovom da se ponuda odnosi na najmanje jednu partiju.
Ako ponuđač podnosi ponudu za više ili sve partije, ponuda mora biti pripremljena kao jedna cjelina tako da se može ocjenjivati za svaku partiju posebno, na način što se dokazi koji se odnose na sve partije, osim garancije ponude, kataloga, fotografija, publikacija i slično, podnose zajedno u jednom primjerku u ponudi za prvu partiju za koju učestvuje, a dokazi koji se odnose samo na određenu/e partiju/e podnose se za svaku partiju posebno.
Garancija ponude, katalozi, fotografije, publikacije i slično prilažu se u ponudi nakon dokumenata za zadnju partiju na kojoj se učestvuje.  




3. Način pripremanja zajedničke ponude 

Ponudu može da podnese grupa ponuđača (zajednička ponuda), koji su neograničeno solidarno odgovorni za ponudu i obaveze iz ugovora o javnoj nabavci.
Ponuđač koji je samostalno podnio ponudu ne može istovremeno da učestvuje u zajedničkoj ponudi ili kao podizvođač, odnosno podugovarač drugog ponuđača. 
U zajedničkoj ponudi se mora dostaviti ugovor o zajedničkom nastupanju kojim se: određuje vodeći ponuđač - nosilac ponude;  određuje dio predmeta nabavke koji će realizovati svaki od podnosilaca ponude i njihovo procentualno učešće u finansijskom dijelu ponude; prihvata neograničena solidarna odgovornost za ponudu i obaveze iz ugovora o javnoj nabavci i uređuju međusobna prava i obaveze podnosilaca zajedničke ponude (određuje podnosilac zajedničke ponude čije će ovlašćeno lice potpisati finansijski dio ponude, nacrt ugovora o javnoj nabavci i nacrt okvirnog sporazuma i čijim pečatom, žigom ili sličnim znakom će se ovjeriti ovi  dokumenti i označiti svaka prva stranica svakog lista ponude; određuje podnosilac zajedničke ponude koji će obezbijediti garanciju ponude i druga sredstva finansijskog obezbjeđenja; određuje podnosilac zajedničke ponude koji će izdavati i podnositi naručiocu račune/fakture i druga dokumenta za plaćanje i na čiji račun će naručilac vršiti plaćanje i drugo). Ugovorom o zajedničkom nastupanju može se odrediti naziv ovog ponuđača.
U zajedničkoj ponudi se moraju navesti imena i stručne kvalifikacije lica koja će biti odgovorna za izvršenje ugovora o javnoj nabavci.

4. Način pripremanja ponude sa podugovaračem/podizvođačem

Ponuđač može da izvršenje određenih poslova iz ugovora o javnoj nabavci povjeri podugovaraču ili podizvođaču. 
Učešće svih podugovorača ili podizvođača u izvršenju javne nabavke ne može da bude veće od 30% od ukupne vrijednosti ponude.
Ponuđač je dužan da, na zahtjev naručioca, omogući uvid u dokumentaciju podugovarača ili podizvođača, odnosno pruži druge dokaze radi utvrđivanja ispunjenosti uslova za učešće u postupku javne nabavke.
Ponuđač u potpunosti odgovara naručiocu za izvršenje ugovorene javne nabavke, bez obzira na broj podugovarača ili podizvođača.

5. Sukob interesa kod pripremanja zajedničke ponude i ponude sa podugovaračem  / podizvođačem

U smislu člana 17 stav 1 tačka 6 Zakona o javnim nabavkama sukob interesa na strani ponuđača postoji ako lice u istom postupku javne nabavke učestvuje kao član više zajedničkih ponuda ili kao podugovarač, odnosno podizvođač učestvuje u više ponuda.

6. Način pripremanja ponude kada je u predmjeru radova ili tehničkoj specifikaciji naveden robni znak, patent, tip ili posebno porijeklo robe, usluge ili radova uz naznaku “ili ekvivalentno”

Ako je naručilac u predmjeru radova ili tehničkoj specifikaciji za određenu stavku/e naveo robni znak, patent, tip ili proizvođač, uz naznaku “ili ekvivalentno”, ponuđač je dužan da u ponudi tačno navede koji robni znak, patent, tip ili proizvođač nudi. 
U odnosu na zahtjeve za tehničke karakteristike ili specifikacije utvrđene tenderskom dokumentacijom ponuđači mogu ponuditi ekvivalentna rješenja zahtjevima iz standarda uz podnošenje dokaza o ekvivalentnosti.

8. Oblik i način dostavljanja dokaza o ispunjenosti uslova za učešće u postupku javne nabavke

Dokazi o ispunjenosti uslova za učešće u postupku javne nabavke i drugi dokazi traženi tenderskom dokumentacijom, mogu se dostaviti u originalu, ovjerenoj kopiji, neovjerenoj kopiji ili u elektronskoj formi. 
Ponuđač čija je ponuda izabrana kao najpovoljnija dužan je da prije zaključivanja ugovora o javnoj nabavci dostavi original ili ovjerenu kopiju dokaza o ispunjavanju uslova za učešće u postupku javne nabavke.
Ukoliko ponuđač čija je ponuda izabrana kao najpovoljnija ne dostavi originale ili ovjerene kopije dokaza njegova ponuda će se smatrati neispravnom.
U slučaju žalbenog postupka ponuđač čija se vjerodostojnost dokaza osporava dužan je da dostavi original ili ovjerenu kopiju osporenog dokaza, a ako ne dostavi original ili ovjerenu kopiju osporenog dokaza njegova ponuda će se smatrati neispravnom.
Ponuđač može dostaviti dokaze o kvalitetu (sertifikate, odnosno licence i druge dokaze o ispunjavanju kvaliteta) izdate od ovlašćenih organa država članica Evropske unije ili drugih država, kao ekvivalentne dokaze u skladu sa zakonom i  zahtjevom naručioca. Ponuđač može dostaviti dokaz o kvalitetu u drugom obliku, ako pruži dokaz o tome da nema mogućnost ili pravo na traženje tog dokaza.
Dokazi sačinjeni na jeziku koji nije jezik ponude, dostavljaju se na jeziku na kojem su sačinjeni i u prevodu na jezik ponude od strane ovlašćenog sudskog tumača, osim za djelove ponude za koje je tenderskom dokumentacijom predviđeno da se mogu dostaviti na jeziku koji nije jezik ponude.

9. Dokazivanje uslova od strane podnosilaca zajedničke ponude 

Svaki podnosilac zajedničke ponude mora u ponudi dokazati da ispunjava obavezne uslove: da je upisan u registar kod organa nadležnog za registraciju privrednih subjekata;da je uredno izvršio sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa u skladu sa zakonom, odnosno propisima države u kojoj ima sjedište; da on odnosno njegov zakonski zastupnik nije pravosnažno osuđivan za neko od krivičnih djela organizovanog kriminala sa elementima korupcije, pranja novca i prevare.
Obavezni uslov da ima dozvolu, licencu, odobrenje ili drugi akt za obavljanje djelatnosti koja je predmet javne nabavke mora da dokaže da ispunjava podnosilac zajedničke ponude koji je ugovorom o zajedničkom nastupu određen za izvršenje dijela predmeta javne nabavke za koji je Tenderskom dokumentacijom predviđena obaveza dostavljanja licence, odobrenja ili drugog akta.
Fakultativne uslove predviđene Tenderskom dokumentacijom u pogledu ekonomsko – finansijske sposobnosti i stručno – tehničke osposobljenosti podnosioci zajedničke ponude su dužni da ispune zajednički i mogu da koriste kapacitete drugog podnosiosa iz zajedničke ponude.

10. Dokazivanje uslova preko podugovarača/podizvođača i drugog pravnog i fizičkog lica

Ponuđač može ispunjenost uslova u pogledu posjedovanja dozvole, licence, odobrenja ili drugog akta za obavljanje djelatnosti koja je predmet javne nabavke i u pogledu stručno – tehničke i kadrovske osposobljenosti dokazati preko podugovarača, odnosno podizvođača.
Ponuđač može stručno – tehničku i kadrovsku osposobljenost dokazati korišćenjem kapaciteta drugog pravnog i fizičkog lica ukoliko su mu stavljeni na raspolaganje, u skladu sa zakonom.

11. Sredstva finansijskog obezbjeđenja - garancije

11.1 Način dostavljanja garancije ponude 

Garancija ponude koja sadrži klauzulu da je validna ukoliko je perforirana dostavlja se i povezuje u ponudi jemstvenikom sa ostalim dokumentima ponude. Na ovaj način se dostavlja i povezuje garancija ponude uz koju je kao posebni dokument dostavljena navedena klauzula izdavaoca garancije.
 Ako garancija ponude ne sadrži klauzulu da je validna ukoliko je perforirana ili ako uz garanciju nije dostavljen posebni dokument koji sadrži takvu klauzulu, garancija ponude se dostavlja u dvolisnoj providnoj plastičnoj foliji koja se zatvara po svakoj strani tako da se garancija ponude ne može naknadno ubacivati, odstranjivati ili zamjenjivati. Zatvaranje plastične folije može se vršiti i jemstvenikom kojim se povezuje ponuda u cjelinu na način što će se plastična folija perforirati po obodu svake strane sa najmanje po dvije perforacije kroz koje će se provući jemstvenik kojim se povezuje ponuda, tako da se garancija ponude ne može naknadno ubacivati, odstranjivati ili zamjenjivati, a da se ista vidno ne ošteti, kao ni jemstvenik kojim je zatvorena plastična folija i kojim je uvezana ponuda. Ako se garancija ponude sastoji iz više listova svaki list garancije se dostavlja na naprijed opisani način.
Garancija ponude se prilaže na način opisan pod tačkom 3 ovog uputstva (način pripremanja ponude po partijama).

11.2 Zajednički uslovi za garanciju ponude i sredstva finansijskog obezbjeđenja ugovora o javnoj nabavci

Garancija ponude i sredstva finansijskog obezbjeđenja ugovora o javnoj nabavci mogu biti izdata od banke, društva za osiguranje ili druge organizacije koja je zakonom ili na osnovu zakona ovlašćena za davanje garancija.
U garanciji ponude i sredstvu finansijskog obezbjeđenja ugovora o javnoj nabavci mora biti naveden broj i datum tenderske dokumentacije na koji se odnosi ponuda, iznos na koji se garancija daje i da je bezuslovna i plativa na prvi poziv naručioca nakon nastanka razloga na koji se odnosi.
U slučaju kada se ponuda podnosi za više partija ponuđač može u ponudi dostaviti jednu garanciju ponude za sve partije za koje podnosi ponudu uz navođenje partija na koje se odnosi i iznosa garancije za svaku partiju ili da za svaku partiju dostavi posebnu garanciju ponude.

12. Način iskazivanja ponuđene cijene

Ponuđač dostavlja ponudu sa cijenom/ama izraženom u EUR-ima, sa posebno iskazanim PDV-om, na način predviđen obrascem “Finansijski dio ponude” koji je sastavni dio Tenderske dokumentacije.
U ponuđenu cijenu uračunavaju se svi troškovi i popusti na ukupnu ponuđenu cijenu, sa posebno iskazanim PDV-om, u skladu sa zakonom.
Ponuđena cijena/e piše se brojkama.
Ponuđena cijena/e izražava se za cjelokupni predmet javne nabavke, a ukoliko je predmet javne nabavke određen po partijama za svaku partiju za koju se podnosi ponuda dostavlja se posebno Finansijski dio ponude. 
Ako je cijena najpovoljnije ponude niža najmanje za 30% u odnosu na prosječno ponuđenu cijenu svih ispravnih ponuda ponuđač je dužan da na zahtjev naručioca dostavi obrazloženje u skladu sa Zakonom o javnim nabavkama (“Službeni list CG”, broj 42/11, 57/14, 28/15 i 42/17).

13. Alternativna ponuda

Ukoliko je naručilac predvidio mogućnost podnošenja alternativne ponude, ponuđač  može dostaviti samo jednu ponudu: alternativnu ili onakvu kakvu je naručilac zahtijevao tehničkim karakteristikama ili specifikacijam predmeta javne nabavke, odnosno predmjera radova, date u tenderskoj dokumentaciji. 

14. Nacrt ugovora o javnoj nabavci i nacrt okvirnog sporazuma

Ponuđač je dužan da u ponudi dostavi Nacrt ugovora o javnoj nabavci potpisan od strane ovlašćenog lica na mjestu predviđenom za davanje saglasnosti na isti, a ako je predviđeno zaključivanje okvirnog sporazuma i Nacrt okvirnog sporazuma potpisan od strane ovlašćenog lica na mjestu predviđenom za davanje saglasnosti na isti. 

15. Blagovremenost ponude

Ponuda je blagovremeno podnesena ako je uručena naručiocu prije isteka roka predviđenog za podnošenje ponuda koji je predviđen Tenderskom dokumentacijom.

16. Period važenja ponude

Period važenja ponude ne može da bude kraći od roka definisanog u Pozivu.
Istekom važenja ponude naručilac može, u pisanoj formi, da zahtijeva od ponuđača da produži period važenja ponude do određenog datuma. Ukoliko ponuđač odbije zahtjev za produženje važenja ponude smatraće se da je odustao od ponude. Ponuđač koji prihvati zahtjev za produženje važenja ponude ne može da mijenja ponudu.

17. Pojašnjenje tenderske dokumentacije

Zainteresovano lice ima pravo da zahtijeva od naručioca pojašnjenje tenderske dokumentacije u roku od 8 dana[footnoteRef:16], od dana objavljivanja tenderske dokumentacije.  [16: u skladu sa članom 56 stav 2 Zakona o javnim nabavkama] 

Zahtjev za pojašnjenje tenderske dokumentacije podnosi se u pisanoj formi (poštom, faxom, e-mailom...) na adresu naručioca.
Pojašnjenje tenderske dokumentacije predstavlja sastavni dio tenderske dokumentacije.
Naručilac je dužan da pojašnjenje tenderske dokumentacije, dostavi podnosiocu zahtjeva i da ga objavi na portalu javnih nabavki u roku od tri dana, od dana prijema zahtjeva.







II  NAČIN PRIPREMANJA I DOSTAVLJANJA PONUDE U ELEKTRONSKOJ FORMI

Ponuđač radi učešća u postupku javne nabavke sačinjava i podnosi ponudu u skladu sa ovom tenderskom dokumentacijom.
Ponuda u elektronskoj formi se priprema i podnosi u skladu sa propisima kojima se uređuje elektronska komunikacija i elektronski potpis.


III  IZMJENE I DOPUNE PONUDE I ODUSTANAK OD PONUDE

Ponuđač može da, u roku za dostavljanje ponuda, mijenja ili dopunjava ponudu ili da od ponude odustane na način predviđen za pripremanje i dostavljanje ponude, pri čemu je dužan da jasno naznači koji dio ponude mijenja ili dopunjava.









[bookmark: _Toc416180153][bookmark: _Toc418775214]OVLAŠĆENJE ZA ZASTUPANJE I UČESTVOVANJE U POSTUPKU JAVNOG OTVARANJA PONUDA



Ovlašćuje se   (ime i prezime i broj lične karte ili druge identifikacione isprave)   da, u ime  
   (naziv ponuđača), kao ponuđača, prisustvuje javnom otvaranju ponuda po Tenderskoj dokumentaciji (naziv naručioca) broj _____ od ________. godine, za nabavku (opis predmeta nabavke) i da zastupa interese ovog ponuđača u postupku javnog otvaranja ponuda.



  Ovlašćeno lice ponuđača

 _______________________
(ime, prezime i funkcija)

_______________________
(potpis)
M.P.








Napomena: Ovlašćenje se predaje Komisiji za otvaranje i vrednovanje ponuda naručioca neposredno prije početka javnog otvaranja ponuda.

[bookmark: _Toc416180154]


[bookmark: _Toc418775215]UPUTSTVO O PRAVNOM SREDSTVU

Zainteresovano lice (lice koje je blagovremeno tražilo pojašnjenje tenderske dokumentacije, lice koje u žalbi dokaže ili učini vjerovatnim da je zbog pobijanog akta ili radnje naručioca pretrpjelo ili moglo pretrpjeti štetu kao ponuđač u postupku javne nabavke) može izjaviti žalbu protiv ove tenderske dokumentacije Državnoj komisiji za kontrolu postupaka javnih nabavki počev od dana objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske dokumentacije najkasnije deset dana prije dana koji je određen za otvaranje ponuda. 
Žalba se izjavljuje preko naručioca neposredno, putem pošte preporučenom pošiljkom sa dostavnicom ili elektronskim putem sa naprednim elektronskim potpisom ako je tenderskom dokumentacijom predmetnog postupka predviđeno dostavljanje ponuda elektronskim putem. Žalba koja nije podnesena na naprijed predviđeni način biće odbijena kao nedozvoljena.

Podnosilac žalbe je dužan da uz žalbu priloži dokaz o uplati naknade za vođenje postupka u iznosu od 1% od procijenjene vrijednosti javne nabavke, a najviše 20.000,00 eura, na žiro račun Državne komisije za kontrolu postupaka javnih nabavki broj 530-20240-15 kod NLB Montenegro banke A.D.

Ukoliko je predmet nabavke podijeljen po partijama, a žalba se odnosi samo na određenu/e partiju/e, naknada se plaća u iznosu 1% od procijenjene vrijednosti javne nabavke te /tih partije/a.

Instrukcije za plaćanje naknade za vođenje postupka od strane želilaca iz inostranstva nalaze se na internet stranici Državne komisije za kontrolu postupaka javnih nabavkihttp://www.kontrola-nabavki.me/.

image2.jpeg
Ciry:k0€eHH rJIACHHK

Dt X/%’;L
Ja]e/:umue JyFOCJIOBeHCKl/l JKeJIe3Huua

ISSN 0354-7477

Cnyx6enu rnacuuk 3J)K uanasu no notpebu. - Lena ce yrBplyje 3a cBaku 6poj nocebHo.
— Texyhu pauyn 6p. 40802-603-6-15603.
lnid TIpenysehe 3a XeNE3HMUKY H31aBaYKO-HOBUHCKY [ENATHOCT A.0.0. Beorpan

Tonuuna LV

1

Ha ocHosy uwiaHa 9. CTaTyTapHe OU1yKe O IpoMe-
HaMa OPIraHM30BAHOCTH M QYHKLMOHKMCAILY 3ajenHHLC
YKy npenastom nepuony (“Cn. rnacuux 31X 6p. 7/93)
Vnpasuu onbop 3ajenuuue K Ha €B0jOj 2. CEAHHMLM
onpxanoj 27.2.1995. noueo je

OTYKY
o npumenn MoGuaHoOr ypehaja mehycurnanue
3apucHoctn MUMZ 92 ua mpexcn JXK

1. VcBaja ce u ofo6pasa npumeHa MOGHIIHOT ype-
haja MehycurHasHe 3aBHCHOCTH THIA MUMZ 92 nomahie
NPOU3BOMIBE 32 MPMBPEMCHO OCHIYpaibe CIyXOeHHX
MecTa y mpenasHoj $Gasu 0 KOHAYHOr pelieHha OCHIy-
pama ciryx6enor mecra CC ypehajuma KOMIUIETHE LIEHTpa-
m3aumje., -

. 2..Crynamem Ha cHary ose Omryke npecraje aa
paxcu Peweme Teepanvor aupextopa 3ajexnnue JXK
6p. 779/93 on 26.7.1993. ropuxe o NPUBPEMEHO] NPH-
MEHH OBOT THNA ypeljaja paiu MCIMTHBAIbA Y EKCIUIoaTa~
LKOHMM YCIIOBHMA.

3. Opa Oanyka cTyna Ha CHary M npumers-usalie ce
JlaHOM JOHOLIEeba M HCTy objaBuTu y “CmyxbeHoM
rnacuuky 3K

3J)K 2.3. 6p. 47/63-94
Bamemyje MpeaceIHUKa yIpaBHOr
" on6opa 3ajenunue 2K
XKusopan Makcumopuh, aurur: eun.

2. .

Ha ocitoBy wiana 68. ctas 2. 3aKoHa 0 6e3ben-
HOCTH y xemeaHudkoM caobpahajy ("Cryxbenn nuct
CPJ", 6p. 60/98), caBe3HH MHMHHMCTAD HAILICKAH 33
nocniope pandé 30paBCTBA. M COUMJAIHE MOJNUTHKE, Y
cnopasymy ca CaBEIHMM MMHHCTPOM HAIUIEKHHM 33
nocnose caobpahaja, riponucyje

. . 655
© - TIP ABMITHHUK
0 3APABCTBEHHM YCIOBHMA Koje Mopajy
© HCHYHABATH KEJeSHHIKH PAHHLH
1. OCHOBHE OJIPE[IBE
* Ypau 1.

Opum IIPABWIHHKOM TIPOTHCY]y '-C& 3IPaBCTBEHH
YCI0BH, KOj€ MOPAjy HMCIyHaBaTH XeIEIHIIKI PATHMLM

* O6jasmen y “Ca. nnery CPJ” 6p. 3/2000

Beorpan, 1. mapt 2000. rognue

KOjU HETIOCPEAHO YUECTBYjY Y BPUICH:Y KENEIHHUKOT Cao-
6pahaja (Y Na/beM TEKCTY: KETESHHUKH PAHHLM), HAYHH
HHXOBOT YTBPHMBalba U BPEME HHXOBOT NPOBEPABALA.

Ynau 2.

JKeses KM PATHULM KOJH Ha OfpeljerMM 10CIOBH-
Ma HEMCCPEIHO YYOCTBY]y Y BPLUCHY XKEIESHHUKOr Cao-
6pahaja Mopajy 6UTH 30paBCTBEHO, O[THOCHO MCHXMUKH H
by crocobHM 3a 06aR/bAILE THX I10CI0BA.

PamHuiy 13 crasa 1. OBOT WiaHa CMaTpajy ce 31pas-
CTBEHO, OJHOCHO TICHXWYKH M (QH3MWH CrocobHiM ako
UCIy12Bajy 3APABCTBEHE YCIOBE IPOMHCAHE OBHM npa-
BHJIHHKOM. :

31paBCTBEHH YCIOBH KOje MOPajy HCITYH-aBaTH XeJle-
JHUUKHM PAIHMLMA YTBPHY]y Ce Ha MPETXO/THHM 3XPABCTBEH-
WM TpericnuMa, a POBEpABal:e JAPABCTBEHE CrIOCOGHO-
CTH y TOKY paja BDUIM C€ Ha PENOBHMM H BaHDCIHAM
3[(pasB €IAMA. :

| TIpeTXOHH 3APABCTBEHH MPErNCAN B
Tipe JaCHMBAFba PAIHOT OMIHOCA, ONHOGHO. Mpe
pacriopeljiBamba XKeNe3HHUKOr PAIHHKA : Ha ofpehero
PAJIHO MECTO W3 *UiaHa 4. OBOT MPABIIHHKA,

é;? npe ynyliuBama pajHHKa Ha LIKOJOBAIbE HIIK
cTpyuHo 0byuaBabe (yCaBplIaBase) 3a BpLICH:E N0C0-
Ba Ha onpeljeHOM pamHOM MecTy M3 yiawa 4. oBor
NpaBWIHKKA. i

Oupenba crasa 4, OBOI:'WIAHA OJIHOCH CC M HA paj-
HHMKE KOJU. CE MPUBPEMEHO pacriopelyjy Ha NojefuHa
pania MecTa u3 wiaHa 4. osor npa&muuxa. :

Ha petoBHMM 31PaBCTBEHMM NPETICAMa 1ipoBepasa
Ce 3/PaBCTBEHA, OMIHOCHO MCHXHYKA H (PH3MIKa Crnoco-
GHOCT KEJIECIHHUKIX PAJHHKA, Y. POKOBHMA M HA HAYMH
KOjH Cy yTBPh)eHH OBHUM MPABHIIHMKOM.

Ha BaHpeHUM 30PABCTBEHMM MPEIICIMMA BPILIH
IPOBCPABAILE JPABCTBEHE, ONHOCHO NCHXHMUKE H usn-
Ke CIOCOBHOCTH WEJIESHUUKOL PAIHHKE 32 KOT3 € OCHO-,
BAHO NOCYMIba, Ja M3 3IPABCTECHHX PAIOra BUIIC HHjE
cnocoban aa 06aRIba. CBOjE ITOCHIOBE H 3aJaTKE P floce
cBaKoT YJIeca, TeXe MOBDE/E, TElIKE H nyrorpajue Gone-
CTH, K40 M Yy APYTHM CITydajesuma NPONMHCAHMM Y WIaHY
27. oBOr NpaBWIHMKA. . U

Ynan 3.

3a obansatbe OCIOBA Ha ONpElieHOM phmsmm MecTy
JKETESHIUKH PATHHK MOPA MCITy 53 BaTH 3IPABCTBEHE YCIIOBE
TPOMMCAHE OBMM IPABHIIHUKOM: S
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Bpop b 132000,

AKO Ce KOJ KENE3HMUKOT PAIHUKA HA PELOBHOM
WM BaHPEAHOM 3PaBCTBCHOM nperneay yTBpau A HE
MCTTyHbaBa 3/IPABCTBEHE yCIIOBE IPOMUCAHE OBMM MpaBil-
HuKoM, cMaTpahie ce 31paBCTBEHO HecriocoOHUM 32
BpLIEHE N10C/I0BA onpehene KaTeropHje pagHor MecTa.

Unau 4.

PajHa MeCTa Ha KOJMMA IKEJCIHWHKM paLHHUM
enocpenHo yuectsyjylu y Bpuiciby HKESTEIHUUKOr  CA0-
Gpahaja, 3aBUCHO Of HAUMHA 1 YCII0Ba BPLUEH:A THX 1010
Ba M FHUXOBOT 3Hauaja 3a 6e36eJHOCT HKEJIEIHHUKOT CA0-
6pahaja, y noriexy 3IpaBCTBEHE, OJHOCHO MCHUXMUKE U
rauxe CIOCOBHOCTH HKEJIESHUUKOT PAIHHMXA, pasBpcTanajy
ce y YeTUPH KaTeropHje M TO y: xareropujy A, xarteropujy b,
kareropujy L 1 kareropHjy .

Ha panuuM MecTvMa xareropuje A, B, I n )y
yrBphuBate 3APABCTBEHCS, OJIHOCHO TICHXMYKE W QU3MIKE
CHOCOGHOCTM KEE3HUUKOT pajliKa BpLIK ce Ha 30paB-
CTBEHOM NpErTefly Npe CTyraba Ha pai, npoBepa 3Apas-
CTBEHE, OJHOCHO MNCHXMYKE H @uamuxe CrOCOGHOCTH
JKENE3HMUKOT PAIHMKA BpLUM Ce Ha DPEIOBHMM M BaHPEA-

" WM 3IPABCTBEHHM MPETIICAHMA, Y cKlally ca OBWM Mpa-

BHJTHUKOM.
=
)
4 ‘{nauQ
T

}/__ {m-eropnjy A cna.ua:iy cnepeha paaHa MecTa:
Q)/me(b CTaHMUE KOJH JeXypa Kao OTNPaBHHK

BO30BA;
2) BO3HM AMCnEuep Ha TeJNeKOMaHIH,
) otTipaBHHK BO30BA H onepaTop Ha MOCTaBHHU
-2 u T1-3;
@aucnpncra U BO3HM MAHEBPUCTA;
5 MawmHOBONA By 4HOT BO3WIA;
6) nyTyjyhn HaJBOPHHKK BYHE,
0334 MOTOPHOT- [IPY)KHOT BO3IA;
)CKPETHUYAP.

V kareropujy B crnianajy

-

cneneha panHa Mecra:

~"1)_pyKoBOIUIALl MAHEBDE;
2) HAI3OPHU CKPETHHUAP;
3) noMORHKK MalHHOBONE BYYHOT BO3WIA,
4) MmawrHOBONa 32 MaAHEBPY BYYHOT BO3WJIA;
5) nperneaay Kona; :

6) uyBap npyre.
1 cnianajy cnencha panxa MecTa:

V KaTeropH.
’ l')‘xi%'aonoba; ' §

2) nonuckyu B03080H;

3) KOHIYKTEP;

4) marauuoHep; - :

5) pyxosasian MailHHE 32 TIPYXHE PAsoBe;

) Bopa oy patoss;

7) uyBap npenasa.

V xatero ujy | cnianajy cneneha pajHa Mecra:

1) wed craHuue;

2) 3aMEHHK 1 nomohHUK weda CTAHKLC,

3) onepaTHBHH nomohHUK weda CTAHKUC,

4) caobpahajxu MCIeuep;

5) KOHTpOJIOP 32 6e3benHocT
caobpahaja;

XKeNe3HHYKOT

6) renerpaucTa Ha oMHUOYCY;
7 TeserpaducTa-TENENpPUHTEPUCTA,
§) HaA3OPHMK BY4C (yHyTpawiby, CrosbALIbH);
9) HAA3OPHMK Mperjiefaya Kona;
10) uyBap KOCHHE;
11) wed npyxHe AEOHHUUL,
12) 3aMEHHK U nomohiHuk weda npyxHe
JIEOHULIE;
13) enekTpOMEXaHU4ap CHTHAJIHO-CUIYPHOCHOT
nocrpojetba (CC)
{ 14) pykosanau CHIHAJIHO-CHIYPHOCHOT
nocrpojerva (CC);
15) wed neoHuue CHIHAJIHO-CUI'YPHOCHOT
nocrpojewsa (CC)
16) nomohHuk weda AcOHHUE CHIHAJIHO-
-CHUT'ypHOCHOT nocrpojewa (CC);
17) eNeKTPOMEXaHHYAP TeNeKOMYHHMKALHjA
18) pyxosandl TenexOMYHHKaLK]a (TT);
19) wed ,ucpm»l’l.'\é*fenekomyuukéiiiﬁa (TT),
20) eNeKTPOMEXAHHHAP AALHHCKOT yrpasbarba
(o
21) pyxoBajal Ja/bHHCKOr ynpas/bamba oy
22) enexTpOMEXaHH4ap xoxrakTHe Mpexe (KM);
23) pykoBasiall KOHTAaKTHE MpeXe (KM);
24) nocioBoha KOHTAKTHE mpexe (KM);
25) wied AEOHMIIE KOHTAKTHE mpexe (KM);
26) enexTpoMeXaHH4ap eJeKTPO-BYYHE
noncranuue (EBIT);
27) nucneuep Lgnrpa 33 JJLHHCKO YNPaB/bahe
(),
28) wed ncoHHue 33 JIAJBHHCKO ynpasmalbe.(IIY);
29) wed AeoHULE €/1eKTPO-BY4HE NOJCTAHHLC
_ (EBD) '
' 30) pyxoBofwIan €NeKTPO-CHEPTeTCKE =
nucneyepcke Cyx0e;”
31) yyBap MOCTa M TYHENa.

(TT),

YnaH 6.

3}1p2\BCTBCHC HPBFHCIIC KCH&SHM“KMX pMHHKﬂ "
3ApaBCTBEHY eBHIEHIIH]y BpLIE 3APaBCTBCHC - OpraHH-
3a1je, OHOCHO ycraHoBe ca OpraHW30BaHOM cyx6om
MeuLHMHE pajia, Koje €y OCIOCOBIbEHE M ONPEMIBEHE,
OLHOCHO KOj€ HCIyH>aBajy MPOMHCAHE ycnose y, rorsie-
ny xaapau onpeMe 3a Bplﬂclbe JﬂpaBCTBCHHX rlpcrncna.

2. 3[IPABCTBEHH YCJIOBUA
Ynan 7. '

3paBCTBEHM YCIIOBH Koje Mopajy MCryHaBaTH
JKENE3HUYKH PaJHHLH yephyjy c€ ¥ nposepaBajy ¥
noraeny:

1) omwTer 3ApaBCTBEHOT CTama M NCHXHUKE CIo-
COBHOCTH; . )

2) crama uyna ciyxa ¥ yenuTHBama QyHKUKE
PaBHOTEXE; ' .

3) crame uyna BAIA.

3a cBaKo CTatbe M3 cTaBa 1. 0BOT ynana yTBphYjy ce
i nposepasajy 3ApaBCTBEHM: yCrioBu 3a MpBY, APYTY
Tpehy 3paBCTBEHY IPYTY-

W3y3eTHo, 32 CTalbe 1yrd Buza, yrephyjy ce v npo-
BepaBajy 31PABCTBCHU yCIIOBH 3a yeTBPTY 30APABCTBEHY

rpyny.

1
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Usan 8.

Y nornesy oniwTer 31paBCTBEHOr CTalba OAHOCHO
IICUXMUKE H PU3UUKE CMOCOBHOCTH KENEIHUUKH PAJIHH-
un ce passpcrasajy y crneugehe 3apascrsene rpyne:

1) y NpBY 31paBCTBEHY I'PyITy — AKO HUXOBO 3/1PaB-
CTBEHO cTambe oMoryhasa oGassbatbe oapehenux nocno-
Ba 03 0nacHoCTH Mo 6e36eLHOCT Kene3HnUKor caobpa-
haja u ako He nocToje KOMTpPaMHAMKALMje NPOMUCAHE
OBMM MPABUIIHUKOM;

2) y Apyry 30paBCTBEHY IPYyIly — aKO HHXOBa 060-
Jbetba, yKIbY4yjyhn U KOHTpauHOMKauHje, He yMmalbyjy
¢yHKUMOHATHE CTOCOBHOCTH OPraHM3Ma, Kao M PajiHi-
UM KOJ KOJUX Cy HACTyIMjle npoMmeHe ycien Gonmectu
WM CTapewa, aKo OHE HE yTM4y Ha 3APaBCTBEHY
ClOCOGHOCT pajiHmKa, Koja je 04 3Hauaja 3a 6e3beanoct
Kese3nuukor caobpahaja; 4

3) y Tpehy 3apaBcTBeHy rpyny — ako je yrspheHo
na Gonyje on obosberba, ykibyuyjyhM M KOHTpauHam-
KalMje, Koje yMatby)y (yHKUMOHasIHE CMOCOBHOCTH
OopraHusma, aju OGUTHO HE yTHYY Ha 3APABCTBEHY
CrocobHOCT paJIHMKa, Koja je o4 3HayYaja 3a 6e3beaHoct
Kenesnuykor caobpahaja.

Ynau 9.

V norniesty crama uysia ciiyxa W MCIIMTHBatba QyH-
KLHje PAaBHOTENE KEJIEIHUYKH PALHULIMA CC PA3BPCTABAjy Y
creaehe 31paBCTBEHE Ipyre:

1) y npBy 31paBCTBEHY IPYIly — AKO 3a CyX HCIIH-
TAH TOHAJIHOM JIMMUHAPHOM ay/MOMETPHjOM HuUje
yrBphen Behu ryburak ciyxa, Ha CBaKOM yxy nocebHo,
on 25 dB 3a ppexsenmje 500, 1000 1 2000 Hz, a 3a dpe-
kBerwmjy o 4000 Hz 40 dB o6ocTpanu ry6urak cnyxa
no mehynaponHum tabnuuama, no Fowler-Sabine-y, no
16% 1 ko1 KOjHX MOCTOjH ypeaHa GyHKUMja paBHOTEXE;

2) y npyry 34paBCTBEHY rpymy — ako 3a ClyX
MCMMTAH TOHAIHOM JIMMUHAPHOM ay[MOMETPHJOM HUjE
yrBphen Behn ryburak ciiyxa, Ha CBAKOM yXy 1nocebHo,
on 30 dB 3a ¢pexserumje 500, 1000 u 2000 Hz, a 3a
¢pexsenun)y on 4000 Hz 80 dB obocrpann ryburak
cnyxa no mehynaponnum Tabinuuama, no Fowler-
Sabine-y, 10 30% 1 KOA KOjUX 1OCTOjM ypeaHa PyHKUM-
ja paBHOTEXE;

3) y Tpehy 3apaBCTBEHY rpyIty — aKO 3a CIIyX MCIH-
TAH TOHAJIHOM JIMMUHAPHOM ayIHOMETPH]OM HHUje yT-
sphen Behu rybuTak ciyxa, Ha CBAKOM yXy 1ocebHo, ox
40 dB 3a ppexsenuuje S00 u 1000 Hz, 3a ppexsenumjy
2000 H##45 dB, a 3a ¢pexsenunjy op 4000 Hz 90 dB
obocrpanu ryburtak ciyxa no mehyHapoaHum tabanua-
Ma, no Fowler-Sabine-y, 10 50% u xoa kojux nocroju
ypenHa GyHKLHja paBHOTEXE.

Ysan 10.

Y noriefty CTaiba Yyia BUIA XKENE3HUYKH PaIHHLM
ce pa3BpcraBajy y cnenehe 3apaBcTBeHe rpyne:

1. y npBy 3apaBCTBEHY rpyiy, aKko je:

1) owrpuHa Buaa Ha cBakom oky 1,0 6e3 kopexumje
(Hauun onpeluBarma peppaxumje — Snellene-oum tabiin-
uama wiu Orthoraterom 1o noTpedu ckujackonujom);

2) KOJIOPHM BML: pacrio3HaBaia 60ja 110 rneeyno-
H30XpOMATCKMM TabiuuaMa, a 1o norpebu aHomaso-
ckoricku no NAGEL-y rne ce AQ (anomanuu koedm-
umjent) kpehe y rpanuuama on 0,7-1,3;

3) BUIHO MOJbE HOPMAIHE IUMPHHE KOja Ce HCIH-
Tyje MEPUMETPU]CKH;

4) ajarmraudja 1a UMa HOPMAJIHY AJANTALM]y HA
TaMy (ucrniurati ckortonrikoMerpom no HEINSSIUS-u
nnu Hukromerpom no Rodenstock-u);

S) MHTPAOKYJIAPDHM NMPUTHCAK; 1a MMA HOPMaaH
1.O.P. (Mepen ToHOMETPH]CKH);

6) OHHOKYJIApHU BHA:

— [a uMa opTodopujy unn xerepopopujy (Mcnu-
TAaTH METOAOM 10KpuBatba win Orthorater-om);

— Jl1a MMa HOPMaJIHY NoKpeT/bHBOCT b6ynbyca;

— 11a uma aobap crepeo-sua (no TITMUS recty wim
Orthorater-om).

2.y Apyry 34paBCTBEHY rpyMy akKo je:

1) owrtpuHa Buaa Ha cBakom oky 0,3 6e3 kopekuu-
je y3 06aBe3HO HOWEHE Ha04apa Koje He Mory 6uTH jaue
on +3,0 Dsph, win — 2 Dsph. win n1a y koM6uHaumjm ca
+ 1,0 Dcyl noctuxe owtpuny Buaa najmase 0,8;

2) KOJIOPHM BWI pacro3HaBaime 6oja 1o nceyno-
nsoxpomatckum Tabmuuama a no norpebu NAGEL ato-
mastockonuju M rae ce AQ kpelie y rpanuuama 0,5-10,0;

3) BUJIHO NMOJbE HOPMAJIHE WMPHHE KOja Ce UCITH-
Tyje NePUMETPHJCKHU;

4) ajantauuja: 1a MMa HOPMAJIHY aJlalTalM1jy Ha
Tamy (McnuTHBatbe ckoTonTHkomerpom 1o HEINSSIUS-u
unu Hukromerpom no Rodenstock-u);

5) MHTPAOKYIApHM NPHTHCAK: Ja UM HOPMaNaH
1.O.P. (Mepes TOHOMETPH]CKH);

6) 6MHOKYTApHH BUA:

— na uma oprodopujy nnu xerepodopujy (Mcrnu-
TaTH TecToM nokpusamwa wiu Orthorater-om);

— J1a KMa HOPMAJIHY NOKpeTSbuBocT Oynbyca;

— na uma nobap crepeo-sua (no TITMUS recry win
Orthorater-om).

3.y Tpely 31paBCTBEHY IpyIly, ako je:

1) owrpHuHa Buaa: HajMakbe 0,2 HATUBHO HA CBAKOM
OKy, 1 IJle ce KOpeKUMjoM Koja Huje Befia o + 4,0 Dsph. —
3,0 Dsph wnu y komGuuaumju ca +1,0 Dsph. nobuja Haj-
Matba owTpuHa Braa oj 0,8 Ha CBaKOM OKY;

2) KOJIOPHHM BUIL: pacrio3HaBame 60ja 1o neeyaomso-
xpomatckuM Tabmuuama, a no norpebu NAGEL anoma-
nockonujom, rae ce AQ kpehe y rpannuama og 0,5-10,0;

3) BUAHO MOJb€ HOPMAJIHE LWIMPHHE KOja CE MCIIH-
Tyje KOH(PPOHTAUMJOM, a 110 NOTPebU ChepHUM NepH-
METPOM;

4) apanrauMja: 1a ¥Ma HOPMAJIHy afanTaUujy Ha
Tamy (nenuratn ckotontukomerpom no HEINSSIUS-u
wiu Huxromerpom no Rodenstock-u);

5) MHTPAOKY/NAapHH MPHTHCAK: 1a HMA HOPMAaNaH
1.O.P. (ucnuratu TOHOMETPHjCKH);

6) GUHOKYIAPHH BUAL:

— 1a uMa opToopHjy UK XeTepoopHjy;

— [1a MIMa HOPMAJIHY MOKpPET/LUBOCT bynbyca;

— na uma nobap crepo-sua (no TITMUS recry win
Orthorater-om).

4.y 4eTBPTY 34paBCTBEHY I'PyIly, aKO je:

) owTpMHA BHAA HATHBHA HA CBAKOM OKY He
matba o4 0,1 ¢ TUM WITO Ce MOXE KOPUIOBaTH KOpEK-

uuouum craknuma on +4,0 Dsph. unu y xombunaumju
42,0 Deyl no 0,7 Ha cakom okxy. Kopekuuja ce Moxe

-
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NOCTUNRM W KOHTAKTHUM COMMBHMMA Y CKJIAJy Ca YC/IOBM-
Ma PafHOI MECTa;
2) KOJIOPHH B JIa HUCY AHOIIH;
3) BHIHO NOJbE HOPMAIHE WMPHHE KOja CE& UCITHTYje
KOH(POHTALMJOM, A 10 NOTPEOU CHEPHUM NEPUMETPOM;
4) ajanTauMja: [a je HOpMasHa ajantaudja Ha
Tamy;
5) MHTPAOKYJIAPHK MPUTHCAK: 1a HMA HOpMaJsaH
LOP:
6) GMHOKYJIApHM BHJL
— na uMa optodopujy nin xerepoopujy;
- Jla MMa HOPMaJIHy NOKpeT/buBocT Oynbyca;
- [1a ©Ma HOpMaJiaH crepeo-Bua (mepeu no TIT-
MUS recry unu Orthorater-om).

3. KOHTPAMHAHKAUMWIE 3A PAJI HA
MNOCJNIOBUMA XXEJIEBHUYKUX PATHUKA

Yman 11.

KoHTpauHaMKalje y Moriey OrTer 3ApaBCTBEHOr
CTakba, OHOCHO TICUXHMYKE H HHU3HUKE CIOCOOHOCTH Cy:

|. mcUXMjaTpHjcKa M HEypoIIolKa CTamba M 060-
Ibetba:

1) neuxose (o FOO)* 3aBucHo ox obauka, Tepanuj-
CKHX MOTYRHOCTH, TOKa MCHX03€¢, KBAIMTETA H AyroTpaj-
HOCTH PEMHCHjE H KATErOPHjE MOCIOBA KOJ& KENEIHHUKH
panHnk obassba (m3yses F 17.2);

2) neyposze (no F-50.9)* saBucHo on crama
AHKCHO3HOCTH, cTaiba (obuje, Hekux obimka orcecu-
BHO KOMIyn13uBHE Heypose. [pyru obnnuu Heyposa
3aBMCHO OJI CUMIITOMATOJIOTHjE, TPajatha U PE3UCTEHT-
HOCTH MpeMa TEPaIji 3aBUCHO Ol MOTHUBALIM]E 32 Pan
M MOCTOjatba HATJIALIEHOCTH 33 CEKyHAapHy HobuT, Te
KaTeropuje nocnosa koje o6apsba;

3) 6onectu nopemehaja cnasama (F51.0 - F.51.9)*
HApKOJIETICHja, KAaTAIIeKCHja, HohHe Mope;

4) nopemehaju nuunoctu (F 60-F 60.9)* 3aBucHo
on nybuse nopemehaja cacTaBHMX JIENOBA JIMYHOCTH,
IUXOBUX KBAJMTETA M M3pa3a, Te nopemehaja uenune
JIMMHOCTH, [10CANALIIber COLMjaHOr M pajHor ¢yHx-
UMOHMCAlbA, T1para TolepaHLMje Ha GpycTpauuje KuBo-
THE M PaJiHe CPEIMHE M KAaTEropHje Mocjiosa koje 06assba;

5) ankoxonm3am, HApKOMaHHja M TabneroMaHuja
(F 10-F 19)*;

6) nywesHa 3aoctanioct (F70-F79)* y yrsphusaiy
KOHTPajiHAMKALMjA, OLEHA WHTEJEKTYaHOI HHUBOA
Tpeba i; ce u3BpiuM Ha 6a3u 6Guno koje uHdopmaumje,
yKJby4yjyliH KJIMHMYKE Hajla3e, CTEeNeH aaanTHPaHOCTH
NoHawWamba M NCHXOMETPHjcKMX Hamasza. Koedpuumjent
MHTENMIEHUMjE je CaMO OpHjeHTHp NnpH yTBphUBaILy
MHTEIEKTYIHOI HUBOA H He Tpeba ce MCTOr CTPMKTHO
NPUAPXKABATH;

7) TpayMa, 3anasbeibe U BacKynapHe 60ecTu ueH-
TPAJIHOT HEPBHOT CUCTEMA Ca TPAJHUM MoC/eaLama.

pu yTBphMBathy KOHTPAUHAMKALMja TOTPeOHA je
MHMBMAYaJIHA olieHa, Boaehn pauyHa o o6uMy M KBa-
JIUTETY HEYPOJIOWKHX, MCHXMYKMX M KOMOMHOBAHMX
nocneauua, afanTHPaHOCTH GOJIECHUKA HA TpajHE Mo-
creaMue, MOTHBALMH BOJIECHUKA 32 pajl U KaTEropuju
nocinosa koje 06aBsba;

8) xepenogereHcpaTusHe GosccTy, MyITHIIOKY A~
PHY NPOLIECH, CKCTPANMPAMMIHK CHHIPOMH, aTaKCH]e U

GosecT MOTOpHOT HeypoHa M obosbeiba nepupepHux
KuBaua.

KonrpauHmykaumje Tpeba yrsphusati, HHIMBUHIYyaIl-
HO 1peMa cBakoj 6onectu 1ocebHO, Y OHOCY Ha Mporpe-
CHBHOCT WIHM CTALUMOHAPHOCT MPOLIECA U 1IPeMa TOME Ja Jin
Ce pal O MaHU(ECTHO] CHMITTOMATONOMM]H WM PYIMMEH-
TapHUM WK abOpTHBHMM 0B/MLMMa GonecTu.

Tpeba y3ern y 063up  KaTeropuje rnocsosa Koje
06aBJsba, Kao 1 MoTHBaLMjy bonecHuka 3a pan;

9) Muonaruje;

KownTpannankauuje ce yrsphyjy MHAMBHAYATHO
npema cBakoj Gosecty;

10) enuiiencuja u CyMiba Ha enuUIENcujy;

KoHTpauHaMKaLMja MocTojH Kajia ce Ha OCHOBY Xe-
TEPOAHAMHECTHYKHX MOJATaKa, KIMHHYKOL Mperiena u
1a60paTOPHJCKMX HANTA3a YTBP/IM [1a II0CTOJH EMUIencHja;

11) Texu obnuUM MUTrpEHE.

2. NICHXOJIOLIKA CTarba:

1) MHTEIEKTyaTHA HHCY(HULMJEHTHOCT;

2) nicuxomMoTopHu nopemehaju;

3) ncuxocen3ophu nopemehaju;

4) nopemehaju TMUHOCTH.

TMcuxonor oapehyje rpaHHLE KOHTPAMHAHKALM]]
y3umajyfin y 063up 3axTeBe pajHOr MECTa, MOTHBALM]y
PAJIHMKA U PAIHO HCKYCTBO.

3. crama 1 060/berba CpLAa M KPBHHUX CYN0Ba:

1) ucxemmuuHa 6ouect cpua;

2) XMIEPTOHNUYHO CPUE;

3) kapAMOMHONATH]a;

4) ypoheHe WM CTEYEHE CpYaHE MAHE Ca 3Hauaj-
HHM XEMOJMHAMCKHM MPOMEHAMa;

5) ypohena miu creyeHa obosmerba BEIMKMX KpB-
HMX CY[10Ba Ca 3HAYaJHUM XEMOJUHAMCKUM MPOMEHAMA;

6) niuyhHa xunepreHsuja ca wnu 6e3 M3paxeHor
nnyhHor cpua;

7) KOHCTPUKTHBHH NEPHKAPIAHTHC,

8) cpe/ibe TELKA W TelKa ApTEPHjCKA XHIIEPTEH3H]A
(amjactonuu nputucak usxan 14; kPa — 105 mm Hg);

9) nopemehaju cnposoljersa u nopemehaju purma:

— Av 610k 1T crenena;

— 6nok nese rpate Hiss-osor cHona (jieBokpypa-
num 6ok — LKB);

— 6OJIECT CHHYCHOT 4BOPA;

— NPETKOMOPHHM W KOMOpHM mopemehaju puT™Ma
npahesu TaxMKapaujoM;

— KOMOpHe eKcTpacucrosie (y capama, 1o tuny 6u-
reMUHHMjE, TPUrEMHHHU]E, MM Ce MOjaBbyjy y TOKY TecTa
onrepehiersa, R Ha T dpenomen);

— WPW cunnpom.

4. obosberba PeCIMPATOPHOT CHUCTEMA:

1) xpoununa obcrpykrusHa Gonecr niyha (cpen-
€ TELWKOT M TEWKOT CTEMNEHA Ca JETMMUYHOM HIIH 110T-
NyHOM PEecnMpaTopHOM HHCY(QHUMjEHUHjOM);

2) HeomnnasmMe;

3) actmMa GpoHXMjasTHa.

5. 060/beHba AMIECTUBHOT CHCTEMA!

1) peunnmusupajyha ynkycua 6onecr,

2) Chron-osa bonecr, yaLepPO3HH KOTMTHC;

3) oGosLeiba jeTpe ca TeHaeHUUjOM KA UHCYDUTM-
JeHUMH;
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P
4) Texa oborberba NaHKpeaca;

5) Heoruiasme, 4O MeT FOAMHA MOC/e AHjarHOCTHKE,
WM PELMAMBHU.

6. 06osberba EHIOKPHHOI CHOTEMA:

1) wehepta Gonect Tuna | v tuna I 1 noa repanujom
(criocoBaH, yKONMKO je HMUBO IJIMKEMMjE PeryucaH auje-
TOM M YKOJIMKO HEMA KAaCHMX KOMIUIMKalMja U y3 oba-
BE3HY KOHTPOJIy KO HAPEAHOT MEPUOIUYHOT 3APABCTBE-
HOT Mmperfena);

2) cBa.060sbeHHA HUIE3/IA €A YHYTPALUIHM JIyHeHbeM
Ca TEHIEHUM]OM Ka XHIEPOYHKUMH Wi xunodyHKUMjH,
PE3MCTEHTHA HA TEparujy;

3) Heorutadme, 40 NET rOAMHA MOCNE ANjArHOCTHKE
HJIK PELIMIHBH.

7. obosberwa Gybpera:

1) xpoHuuHe Tewke 60JIECTH YPOTEHHUTATIHOL CHCTEMA;
2) Heonyasma.

8. XPOHHUYHE 6GonecTH XeMaTONOETCKOI' CHCTEMA;

9. Tewiku 06aHMLUM 060sbEHA KOXKE;

10. xpoHuyHa cTama, 060/beHa U MOBPEIE JI0KO-
MOTOpHOT cxcTeMa ¢ BehiuMm owrehemem GyHkLHje.

Ynan 12.

KouTpauHaukauuje y norieqy craa vysa ciyxa
M MCIUTHBAIbE (GYHKLM]a paBHOTEXE CY:

1) cBu BepudHkoBany nopemehaju ocehaja paBxo-
TEXe;

' 2) ManurHa 060sbersa BpaTa, CHHyca, enudapuHkca,
Mcaocbapuukca u xunod)apuukca JIApHHKCA, je3uka
WTHTHE %JIE3/e U MUbYBAYHMX KIIEINA;

3) napanu3a Mexor Henua, GpapuHKca U JapHHKCa,
cTeHo3e e30¢daryca, JapUHKCa U Tpaxeje;

4) oTocknepo3a;

5) jeAHOCTPaHO MK 06OCTPAHO XPOHHUYHO FHOJHO
3anasbetbe CPEAr yXa;

- 6).TeWwKH 0OULM O3eHE;

7) Tetuku 06aMLM saaomo‘ropuor WIH aJlepruyHor
PHHHTHCA;

8) Tewka NMonuno3a HOCHUX WYIbHHA.

Unau 13.

KoHTpanHankaije y noraefy CTama uyja BUia cy:

1) NTO3a OYHMX Kanaka Koja H0Cexe 10 MONOBUHE
3eHULICH

2) cTpabusaM (xeTepoTponuja);

3) nape3a win napanu3a ouHux MuwKha;

4) HUCTArMyc npH Norjey Npaso;

5) jaua samyheHa poxmaya 'Koja KOMIPOMHTYje
OLUTPHHY BHAA;

6) xunepMeTponma Beha ox +4 ,0 Dsph;

7) Muonwuja seha on —4.0 Dsph;

.8) acturmatusam sehi on £2,0 Deyl. (yxsbyuyjyhu u
MELIOBHTH aCTHIMATH3aM);

*9) rnaykoM (MpUMApHU M CeKyHAAPHH);

"10). cyxeme BUAHOT ‘nosba of 20° y Guio koM
MepHAHjaHy;

11).06j€KTHBHM MIIH ATICOJEy THH CKOTOM,;

12) xaTapakTa (nporpeanjenTHa);

13) adpaxwuja;

14) abnaumja petune;

15) GonecTu peTuHe U XxopHomieje Koje cy npaliexe
nagoM QyHKUMja BUAA CKIIOHE PELHIMBUDPALbY;

16) GosiecT O4HOT HepBa;

17) Hepacnio3HaBame 60ja;

18) anusomerpuja seha on 3.0 Dsph;

19) anodranmuja;

20) nopeMmehiaj anantaumje Ha Tamy.

Ynau 14.

Kozl KOHTPanHAMKALIMjE HA TIPETXOHOM 3PaBCTBE-
HOM TIpersieay NpoLEYjy Ce: CTerNeH HHUXOBE EBOJYTH-
BHOCTH, MOIYRHOCT DELMAMBHPAa M ILUXOB Ofpa3 Ha
(byHKLMjy OpraHa BUIA. AICONYTHE KOHTPAHMHIAMKALMjE 32
kateropHjy A, b n Ll panxnx Mecra Mory GUTH penaTHBHe
3a kateropujy [l paaHnX MecTa yKONMKO (yHKUMje OKa
3a/10BOJbABAJy MOCTABILEHE 3AXTEBE PANHOr MecTa, a
KIMHHYKE CIMKE He 10Ka3yjy CKJIOHOCT Ka MOropluaby
nocrojehier crama.

Ynan 15.

KoHTpanHIMKalUMje 3a pajl' Ha paHHM MECTHMA
Koje 06aBibajy KEIE3HHYKM DAJTHMLM TPECTaB/bajy H
npyra 060sbetba U CTakba, aKo Cy M3PaXKeHa y TAKBOM CTe-
nexy win obumy aa oxemoryhasajy Bpiierbe onpeheHnx
nocnoBa, of 3Hauaja 3a 6e36eHOCT KENeIHHUKOr cao-
6pahaja. C

Ynau 16.

AKO Ce Ha PEIOBHOM H BaHPEHOM 3PABCTBEHOM
nperseay yTBpAe KOHTpauHaukauuje u3 4n. 11, 12, 13,
14. u 15. OBOI MPaBMIHHKA XEMEIHHYKH PAAHHLM Ce
MOTY MPOTIACHTH CIOCOGHHM 3a'pajl y Clyyajy:

1) ako je I/HXOBO 3APABCTBEHO CTakhe TAKBO 1a y3
a/IeKBATHO JieYete H MEIMLIMHCKH Hauaop 3a/10BOJbABA
3axTeBe PajHOT MecTa;

2) ako cy HenocTauu (PyHKIHOHAIHO KOMIIEH30-
BaHH; ; :

3) ako cy wuxoBa npodecHoHanHa cnocobxocr,
BELUTHHA, MCKYCTBO, KO  M:CTENEH MOTHBHCAHOCTH 32
pajl TAKBHM /1a MOT'Y HAaJlOKHAUTH yTBPhEHH HE0CTaTAK.

4. YTBPBUBAIBE U [TPOBEPABAILE
3[IPABCTBEHHUX YCIIOBA

Ynau 17.

KenesHHykH pagHMK Koju obaBjba MocioBe Ha
PaZHOM MECTY KaTeropuje A, IIpe CTynaiba Ha pajl, Mopa
HAa 3PAaBCTBEHOM IIperieily UCIyaBaTH cieaehe 3apas-
CTBEHE YCNOBeE: i

1) y mnorneay OMWTEr  3[APABCTBEHOr ' CTaba W
TCHXHYKE CIIOCOGHOCTH — YC/IOBE NPBE 31PABCTBEHE FPyIe;

2) y morjieay CTama 4yja Cilyxa M MCIMTHBaIbA
(yHKUMje PABHOTEXE — YCIOBE MPBE 31PaBCTBEHE IPyre;

3) 'y mornemy crawma 4yja BHIA — YCIOBE MpBC
3[paBCTBEHE rpyne.

YUnan 18.

Kenesnuuku pagHHK KOjU 0baBsba I10C/I0BE Ha
panuom Mecty xateropuje b, npe crynamwa Ha pad, Mopa
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Ha IPABCTBEHOM Iperiiely. uciymwasatu cneaehe 3upa-
BCTBEHE YCJI0BE:
1) y noreay OfuiTer 3[PaBCTBEHOT CTatba M NCH-
XMYKE CNIOCOBHOCTH — YCJIOBE NPBE 31PaBCTBEHE IPyne;
~2) y mornesy Crama dyna Ciyxa W UCTIMTHBAba
(yHKUMje paBHOTEXE — YCIIOBE APYre 3APABCTBEHE IPyNe;
3) y norjieny crawa yyjia BMAa — YCioBe npse
31paBCTBEHE rpyne.
P rpy! N

nau 19

Kenesnnukn paIHWK Koju obasiba 10CIOBE Ha
panHoM Mecty karteropuje L, npe crynawa Ha pal,
MOpa Ha 34paBCTBEHOM IPErTIEiy HCIYyHaBaTH cnenehie
31paBCTBEHE YCIIOBE:

1) y nor/eay oruITer 3ApaBCTBEHON CTakba U IICHXHHKE
CrocoBHOCTH — YC/IOBE APYTe 31PABCTBEHE IPyne;

2) y morsefy cTama dyja. CllyXxa M MCIHMTHBaba
(yHKLMjE PaBHOTEXE — YCIIOBE Apyre 31PABCTBEHE IPye;

3) 'y mornedy CTama 4yna Baua — ycloBe Apyre
3[paBCTBEHE rPyMeE.

KeneaHnuku panHy KOjH obassba 1ocCjOBEe Ha
PagHOM MeCTy xareropuje [I, npe crynama Ha pan,
MOpa Ha 3PaBCTBEHOM MPETrey HCMyHhaBaTH cnenehe
3[PaBCTBEHE YCIIOBE:

1) y norneiy OMWTer 3ApaBCTBEHOr CTaiba U
TICHXHYKE CNocobHOCTH — ycnose apyre 3ApaBCTBEHE rpyne;

2) y norsesy crama dyja ciyxa M MCIMTHBAHA
(byHKLIMje PABHOTEXE — YCIOBE IPYre 3APaBCTBEHE rpyne;

3) y norieny CTarba 4ysia BUIA — yCiioBe Tpehe 3apas-
CTBEHE rpyre.

Yes1e3HMUKK PAIHUK OCTaje Ha PAaIHOM MECTY OAro-
Bapajyhe KaTeropije ako ce Ha PEOBHOM WIH BAHPELHOM
3paBCTBEHOM MpEriie/ly yTBPAH A MCnyHaBa 3/1paB-
cTBeHE yenoBe yTBpheHe Ha 3APaBCTBEHOM NpEriefy npe
CTynamwa Ha paj y TIOTJIEAy ONIUTEr 3[PABCTBEHOr CTatba
M NCHXMYKE CIOCOBHOCTH, CTarba 4yl CllyXa W HCIHTH-
Baiba GYHKUMjE PABHOTEXE H CTatba uy/ia BUIA.

Ynau 22.

Mee3HMUKH PaHMK KOju obaBiba 1ocsose Ha
paflHOM MeECTY ‘KaTeI‘OijC A, MOXE OCTAaTH Ha pajIHoM
MecTyge KaTefOlejC aKO Ce Ha PEJOBHOM HIIM BaHpel-
HOM JHPBBQTBCHOM nperyieny YTBPAH O Hcrnymana:

1) y rnorjeny OTIUTEr' 3APaBCTBEHOr  CTaka H
[ICHXUYUKE CTIOCOBHOCTH — YCIIOBE TIPBE 3PABCTBEHE IPYIE;

2) y normedy CTamwa uyfia CiyXa M MCIIHTHBAIbA
(yHKUM]e PABHOTEXE — YC/I0BE pyre 3[paBCTBEHE IPyMe;

3) y norseny crama Myjia BAsa — YCiloBe Apyre
3/{PABCTBEHE pyIe.

WaysetHo on oapeaGe crasa 1. opor unaua,
HKeJe3HHYKH panHMuu Ha pa}lHéM MecCTy MaHEBpHUCTE H
BO3HOTI MAHEBPHCTE Y norjieny cramwa 4yna BMIOAa MOpa-
jy MCIyHaBaTH YCIIOBE MpBE 3APABCTBEHE rpyre.

Unan 23.

JKeNC3HUKH PaaHHK Koju 06apsea Mocnose, Ha
PAIHOM MECTY KaTeropHje b, MOXe ‘0CTaTH Ha panHoM

MECTY Te KaTeropuje ako ce Ha PellOBHOM WM BaHpell-
HOM 3]1paBCTBEHOM TIPErJIENY YTBPAM 112 UCHYbaBa:
1) y norjeay OMWTEr 3APABCTBCHOr CTawa W
MCHXMUKE CIOCOBHOCTH — YCJIOBE IPYTe 3APaBCTBEHE rPyIe;
2) y norjlefy CTaiba dyjia CilyXa W MCIMTHBAEbA
(yHKUMje PABHOTEXKE — YCIIOBE APYre 3PABCTBEHE FPyne;
3) y niorsiefty CTarba 4yJia BUIA — YC/I0BE Ipyre 31pas-
CTBeHe Ipyne.

[ Unau 24.
esesuuuku pagHuK Koju ob6aBiba 1ociose Ha
pasHoM MecTy Kateropuje LI, MOXe oCTaTH Ha paiHOM
MECTY Te KaTeropuje ako Ce Ha PCIOBHOM WM BAHPEIL-
HOM 31paBCTBEHOM NPELTIENY YTBPAM J1a HCTTYHbaBa:

1) y noriefy OMWTer 3APABCTBEHOr CTawa M
NCUXMYKE CMOCOBGHOCTH — YCJIOBE ApYre 3ApaBCTBEHE
rpyme; .

2) y mornely CTama 4yna ciyxa M HCIHTHBAaa
yHKLHje paBHOTEXE — YCII0BE Tpelie 31paBCTBEHE IPYIIE;

3) y norneny Crama 4dyna Buga — yCiIoBe Tpehe
31paBCTBEHE IpyIie.

i
Ynau 2;7

MKenesHMUKM PaIHIK Koji 06aBsba 10coBe Ha pai-
HOM MecTy Kateropuje [I, MOXe OCTaTH Ha palHOM MeCTy T¢
KaTergpuje aKo Ce Ha PEIOBHOM WM BAHPCAHOM
3/PABCTBEHOM TpErJieNy YTBP/IA JIa HCMybaBa:

1) y norneay OMWTEr 3[PAaBCTBEHOr CTamwa H
[icMXUuKe crocobHOCTH — ycnose Tpehe 31paBcTBeHE
rpyne;

2) y nornefly Crama 4yjla Cilyxa W HCIHTHBAIbA
(byHKLMje paBHOTEKE — YCIIOBE Tpelie 31paBCTBEHE rpyne;

3) y norneily CTamwa 4yna B — YCJIOBE HETBPTE
3/1paBCTBEHE IpyIe.

YnaH 26,

TpoBepaBatbe 31PABCTBEHE OJIHOCHO MCUXUMKC I
(u3MuKe CrOCOOHOCTH Ha PEJOBHHUM 3fIpABCTBEHHM
npernefMMa BPUIM CE 32 KKEIEIHUUKE PALHHKE Koju
pajie Ha paHHM MeCTUMA:

1) kaTeropuje A — CBAaKe rOIMHE;

2) kateropuje b — cBaxe Apyre roaHHe;

3) kateropuje L1 — caake Tpehe roaune;

4) kareropuje [ — cBaKe HETBPTE rOAHHE.

] . /

TpoBepaBatbe 31PABCTBEHE OJIHOCHO NCHXAYKE H
¢u3nuKe CMOCOGHOCTH HKENEIHUUKHX pajHHKa Ha
BaHPEIHMM 3PABCTBEHUM MPErNEAMMA BPLUM CE H MPC
MCTeKa pOKOBA W3 WiaHa 26. 0BOT NPABUIIHMKA, y CEAC-
hum cliyyajeBuMa:

npe pacniopehuBamba Ha PajHO MECTO OHE KaTe-
ropujé 3a KOjy Ce Tpaxu BHLIA KaTeropuja of Kare-
ropuje Koja je NpOMMCaHa 3a PagHO MECTo Koje je pan-
HMK 10 Tana 06aBibao; .

noce CBaKe MPUBPEMEHE HECNOCOOHOCTH 33
pan ycnen Gosectu Win nospeae KOja je Tpajana Jlyxe
on 60 fjaHa HEMPHKMIHO;

aKO NMOCTOjH OCHOBAHA CYMIba O y3uMatby aJIKO-
X0Ma, ONOJHUX APOTra W NCHXOAKTHBHUX CPELCTABA;

KOM OTexXaHe NPOo(eCHOHANHE aianTaumje;
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@ nocie cBakor BaHpenHor sorahaja koju je ca
TEKUMIOCTEANAMA; .

éa Ha 3aXTEB PYKOBOAMOLA OPraHU3aLMOHE jeiH-
HHLE Y KOjOj j& PAJIHHK 3aM0CIIEeH;

&)) HA 3aXTeB JieKapa KOju BpLIM IPOBEPaBAkbE
NCUXMUKE ¥ (PU3MUKE CIOCOBHOCTH KENIE3HHUKMUX PALNHMKA
3a pait fipe CTyMakba Ha Pajl vy TOKY Pajia, Kao U Ha 3axTes
omtatieHHX KeNEBHHUKNX PATHHKA WK JILA KOje OBJIACTH
OpraH HaUIeXaH 3a KOHTPOITy skese3Hnukor caobpahaja;

Ha 3aXTeB JeKapa WIK JeKkapcke KOMHCHje 3a
olieHy IPMBpEMeHe HeCIIOCOOHOCTH 3a pall;
Ha '3aXTeB COUMJAHOT PAHNKA;
'Ha'3aXTEB jaBHOT TYXHOUA, CY/Ia WM CYIH)e 3a
npekpyiaje;
Ha JIMUHU 3aXTEB pajiHUKa.

5. IOCTYTIAK YTBPBHMBAIbA U
[MPOBEPABAIA NTCUXUYKE W ®U3UYKE
CITOCOBHOCTH XEJIE3HMYKUX PATTHUKA

B Ynan 28.

VnyhMBarbe KeJe3HUUKHX PAAHHKA Ha 3[paBCTBe-
HU MPErJICA Npe CTyNaka Ha pajl ¥ Ha PeAOBHH WK BaH-
Pe/iHy 31PABCTBEHH MPErJIEN, NPONUCaH OBUM IpaBuil-
HMKOM, BPLUH XKEJIE3HHYKO TPAHCIIOPTHO npenysehie.

JKene3HuuKo TPAHCMOPTHO npemy3sehe koje ynyhyje
KeNe3HHUKOT PAIHHKA ' HAa PENOBHU WM BaHpEAHH
_3APABCTBEHH [IPETTIE/L 1yXKHO je 1a 30paBCTBEHOj OPraHH-
3aUMjM WK YCTAHOBH, Koja hie BpLUMTH nperines, J0CTaBH
yIyT 3a Mpersei ca Ha3uBOM PajiHOT MecTa, norpebH1UM
[0JALMMA O PAZHOM MECTY M YCIOBMMA palia Ha Nocio-
BuMa koje he o6aBbaTH, OXHOCHO Koje obapsba xeses-
HMYKK PA[IHMK YMjH CE 3APABCTBEHM MPEITIE TPAXKH.

AKO ce KeNe3HHUKM paHHUK yryhyje Ha BAaHPEIHH
3[PABCTBEHM TIPEIJIEN, KENCIHUUKO TPAHCIIOPTHO Npe-
Ay3ehe je LykHO 1a y yryTy 3a nperien HaBejle pasjor
3a ynyhuBatbe Ha BAHPEIHH 31PABCTBEHH NpEryien.

O6nMK M canpxuHa obpacua ynyTa 3a 3paBCTBEHH
npernex yrspheuu cy y IMpwiory 1. KOju YHHM CacTaBHM
JIe0 OBOr NPABHITHMKA.

KenesHuukom paaHuky koju ce ynyhyje wa
PEIOBHM WIM BAHDEAHH 3IPABCTBEHH MNPEICL MOpa c¢
06e3beauTu Hajmatbe 12 uacosa 'oaMOpa npe MoueTka
nperneaa. :

Unau 29.

i PENOBHH 3[PABCTBEHM MpEriel ynyhyje ce
KEME3HUUKU PAIHMK y POKOBHMA KOjW Cy MPOMHCAHU Y
ynauy 26. osor npaéwmuka W To Hajmame 30 mana npe
pOKa IIPOMHCAHOT 32 06aBIbakbe TOT Mperiead.

YKee3HHUKHM PAfHHUK je yXaH a y3.ynyT 3a npe-
[Jlell MIOHECe W CBY MEMLMHCKY JOKYMEHTauujy Kao
KapTOH OCHOBHE 3[PABCTBEHE 3aLUTHTE.

JKe/Ie3HMUKH DALHHK KOju c¢ yriyhyje Ha BAHPEAHH
3/PaBCTBEHH ‘np‘em‘c}x,"ny‘*aﬂe 1 y3 TIPOTHCAHH 3aXTCB

Wik yNyT, 3d Hper/iel Tpeia M UEeIOKyMHY MeLULMHCKY
JOKYMEHTaUuJy O TOKY M JICUCHY 0JIECTH WIH CTakba
(xapTOH OCHOBHE snpaac‘rnel:xg_;gmruTeYko,n'qu pa-

Jylier Jickapa Kao M APYry PEJeBAHTHY LOKYMCH!

=,

3aBUCHO 0/ ‘pasnora ynyhuBarba Ha BaHPENHM 31paB-

CTBEHH Mperiea. .
‘lnaHQ

Ha pefioBHH WM BaHPE[HH 3/1PABCTBEHH NPCriciL
HE M ; X K KO} J€ TiphBpe-
iEH0 HECTIOCODAN 33 Pajl AOK Ta HECrocoOHocT Tpaje,
OCHM ¥ Cllyua)y H3PHUHTOT 3aXTeBa leKapeke KOMHUCH]E 32

“TIPWBPEMENY CIPEYEHOCT 3a pall NPeKo 30 naua, WM Ha
“JAXTEB WHBAIWICKE KOMACHJE.

Ynau 32.

Pe/loBHH ¥ BAHDE/IHHU 31PABCTBEHH npersiean obyx-
BaTajy: NOPOAMYHY, NPOPECHOHAIHY 1 COUMjAIHY aHAM-
Hedy, (U3MKAJIHU  nperien; NnabopaTOPHjCKE AHAIM3E,
JMjArHOCTUYKE TECTOBE W CTIELMjalIMCTHUKE MPEr/eae
KOjM Cy MOTPeOHM 3a [IOHOWEHE NPaBWIHE OLeHe O
3/iPaBCTBEHO] CMOCOOHOCTH.

Kot pefoBHHMX WM BaHPENHKX 31PABCTBEHHUX Mpe-
[eaa, NCHXOIOLIKK Nperiieau 06yXBaTajy OueHy uHTese-
KTYaJIHHX, TICHXOMOTOPHHX M [ICHXOCEH3OPHHX CIOCO-
6HOCTH U OCOOMHA JINYHOCTH.

Ynan 33.

PeloBHM JUIH BAHPEIHU 3PABCTBEHH MPETIENH, jea-
HOM 3aMO4ETH, He MPEKMIAjy Ce JIOK Ce He 06ase 1o Kpaja,
M3y3eB Y MEJMUMHCKH ONPABAAHUM ciyyajeBuMa.

Ynau 34.

Ha oCHOBY pe3yiTaTa M3BPIICHOI [perjiefa H
PACIIONIOKHUBE MEAHLIHHCKE JIOKyMEHTaLuje, 34paBCcTBe-
Ha OpraHu3auMja OJHOCHO YCTaHOBA Koja je u3BpLUIMIa
31paBCTBEHM TpErie] Aaje: OueHy o 3[paBCTBEHO]
CIOCOBHOCTH KENEIHMUKOr PAJIHMKA 33 BPLIEHHE 110CII0-
Ba Ha PAJIHKAM MECTHMA M3 4IaHa 5. OBOT NPABHIIHHKA.

OlieHa 3/1paBCTBEHE CrocobHOCTH yHOCH ce y yBe-
peibe O 3/IPABCTBEHO] CIOCOBHOCTH 32 Pajl KENE3HUUKOT
paHuKa YMji Cy OBMK H CalpXuHa yrsphenu y Ipu-
N10ry 2. KOjH YMHH CACTaBHM [1€0 OBOT NPAaBWIHHKA.

V cnyyajy rybuTka 34paBCTBECHE cnocobHOCTH 32
06aBsbaibe 110C0BAa HA PAHOM MECTY OJHOCHC KaTe-
ropHje yBepetbe H3 CTaBa 2. OBOT “WIaHa 10CTas/ba ey
[Ba MpHMeEpKa.

Ynan 35.

AKO ce Ha, 31paBCTBCHOM nperaeny yTBpAX a
HKENE3HUUKH PpaJHHUK HE HCNyHwaBa nponucaHe 30paB-
CTBEHE YCJOBE, SApaBCTBCHa opraumauuja OJXHOCHO
YCTAHOBA JyXHA je la Ha3Hauu ja v je 31paBCTBEHHUM
npersneaom yrepheHo aa j€ PaIHHK 3/IPABCTBEHO OJIHOCHO
fcHXMuKK 1 GU3NUKN cniocobaH 3a 06aBjbabe MOCIoBa
Ha ofpeheHOM pajHoM MeCTy, OIHOCHO 1 JIH j& TpajHO
MJIU NPUBPEMEHO HecriocobaH 3a obassbarbe Mocn0Ba Ha
onpeheHOM paJHOM MECTY.

Ynau 36. s

VBepetbe 0 OLEHH 3[1PABCTBEHE OJIHOCHO NICHXHHUKE 1
(usnUKe CIOCOBHOCTH, 3APABCTBEHA OpraHu3alMja OfHO-
CHO YCTAHOBA IOCTABIbA OPFAHH3ALHOHO] JEAMHULIH KeIE-
3HMMKOL TPAHCIIOPTHOT npey3eha Koja je KeNE3HHIKOr
paaHMKa ynyTHIa Ha perneiu opauuupajyhem sickapy.
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AKO ce NPWIMKOM 3APABCTBEHOT Tperiefa yTBpau
13 OKENE3HHUKM | paHMK, HE WCryrapa pofucant
JAPABCTBEHE yCTIOBE 33 OBABILAME NOCI0BA HA onpeherom
PajiHOM MECTY, 3APABCTBEHA OpraHu3aLMja OAHOCHO

JCTANOBA J& AYXKHA fa OJIMAX (TEC(OHOM, TeIerPamMoM

WA TeaeakcOM) W3BECTH OpraHW3alHOHy Jemunnity
KENEINNIKOT TPAHCIOPTHOT Npedyseha Koja je ynyTwia
KENEIHMUKOT PaHHMKA Ha MpPEIIIC.

Ka ALMOHA |eAMHMLA  JKEJIEIHHYKOT
TPAHCIIOPTHOL npeuyzeha 106Hje yBepee O 3APaBCTBE-
HOj OHOCHO MCHXHYKO] H $H3MUKO] HecnocobHOCTH

KE HH peheHC

KaTerophje, nyxma je Aa My ypy-m Jezlan npnmepzﬂ(
yBEpEH-a y POKY Ol 0CAM JaHa OJ HaHa npucnena yBepe-
154y OPraNFIAIONY JEARHALY.

Ynau 3

JKejle3HHYKH PajHUK. KOjH HE MCIyHaBa NpOIH-
CaHE JIPAaBCTBEHE YCIIOBE CMATpPa Ce HECNIOCODHMM 3a

obaBJbarbe NOC/OBa HA PadHOM MECTy KaTeropHje u3
wiaHa 5. OBOT' NpaBWIHMKA KOjoj MpHMajga TO panHo
MECTO 710K Td HECTIOCODHOCT Tpaje.

X(cneaumxo TPaHCIIOPTHO "mpenysehie HE cMme
N03BOTHTH ) ene;uuqkoM PannvKy 1a 0baBiba N0CI0Be
7ia pajiHOM MECTy KaTeropHja 3 WiaHa 5. OBOT NpaBHil-
HWKa, aKO C¢ Ha 3[PaBCTBEHOM TIDEITIEAY YTBPAM Ja HE
UcnyHaBa MPONUCAHE 3PABCTBEHE YCIIOBE.

AX0 ce Kejle3HMYKM pA[HMK HUje TOABPrao
3PaBCTBEHOM Nperiely Ha KOJH J& yryReH, KeNe3HHIKO-

| TPAFCITOPTHO ~ TIPENy3ehe He TME My  [O3BONATH
,ommHOM Mecry W3 WiaHa 5. OBOT

~TPABTOTHAK,

V. cityyajy. yrphuBarma 3paBcTBeHe HeCrI0CoBHOCTH
KEJIEIMMUKOT PAIHMKA 33, Pajl HA PAIHOM MecTy oapehere
KaTEFOPM_]e W3 wiaHa S. oBor npaBWIHHKa, KEJIEBHHYKO
TPAHCIIOPTHO Npeay3elie Moxe XeNE3HHUKOr palH1Ka pac-
TOpEAUTH HA PAIHO MECTO JIpyre KaTeropuje us ‘wiaa 5.
OBOI npanum—uma Y, cxnany ca anOCI‘aHOM 3paBCTBEHOM
cnoco6ﬂomhy yTapbeHOM ¥ yBepex-by 3/IPaBCTBEHE OPraHu-
3aLHje OIHOCHO YCTAHOBE H no‘rpeﬁom ripoueca paza.

Ynan 38.

HKeneaHuuxu paHmK uMa MPABO [12 YJI0%H NPHIOBOP
Ha OLIEHy 3IPABCTBEHE CTIOCOGHOCTH Y POKy /1 OCAM JIAHa O1L
JlaHa MpHjema yBeperba.

Ha oueHy 31paBCTBEHE. ONHOCHO MCHXHYKE H
ranuke CIOCOBHOCTH NPABO HA MPUIOBOP MMa H JIMLe
Koje Je‘(enemmkor PajHUKA YIIYTHIIO Ha 3PABCTBEHH

_Mperfel, y poky U3 crapa l. oBor wiana.

Tpurosop He 3anp>xana u3Bpluerme obasesa
XKENe3HUUKOT TPaHCMOPTHOT npeayseha yTBphenux cr. 1.
no 3. wiana 37. OBOT NPaBWIIHKKA.

I‘lpuronop 3a/ipkaBa u3Bpuebe obasesa ikerie-
3HUYKOT Tpa‘ cnopmor npenyseha yTsphenux crasom 4.
wiana 37. OBOT NPAaBUITHUKA.

Tp1roBop Ha yBepewe O OUEHW 31PaBCTBEHE
OIHOCHO MCHXMYKE U PU3NUKE CIIOCOOHOCTH CallpXKu:

1) HAa3MB 3QPABCTBEHE OPraHM3aLMje OMHOCHO
YCTAHOBE KOjO] CE npuronop ynyhyje; .

2) mme u npe:mme /pallHMKa, 3aHUMAlbE, | PALHO

4) MecTO, BpeMe M HAa4yMH BpLUCHa Nperiesa
pasnore 360r Kojux ce npurosop ynyhyje;

5) eBeHTyalIHe [l0Ka3e;

6) NOTIMC NOJHOCHOLA IPHTOBOPA.

Unanu 39.

3[paBCTBEHAa OPraHM3alMja OJHOCHO YCTAHOBA W3
wiaHa 6. 0BOr NpaBUiIHiKa GOPMMPA KOMHCH]y, Kao CTail-
HH OpraH, 3a peluaBatbe PHroBOpa Ha oleHy 3ApaBCTBeHe
OJIHOCHO TNICMXHMYKe U pusnuke CIIOCOBHOCTH, KAo 1 1aBatba
€KCIEPTH3HMX MULLUbEHA Y BE3H Ca 3PABCTBEHOM Crlocob-
HOwWRY KENESHAUKOr PAIHMKA Y MEIHUMHCKH HEJACHMM H
cnopHyM cityuajesuma. Komucuja Jlaje MULWEeba 1 oueHe
M JIOHOCH OJUTYKE Ha OCHOBY YBWJIIA y LEJIOKYIHY MEAMLHH-
CKY JOKYMEHTALM]y M APYTHX PE/IeBAHTHMX YMIbEHHMLA 32
yTBphUBaIbE 3MPABCTBEHE OQHOCHO NCUXMUKE M (uanuke
CMOCOBGHOCTH HKENE3HUUKOT PAIIHHKA. :

Komucuja 13 crasa |..0BOF wiaHa cacToju Ce Qi
NpeNCceNHNKA, HEroBOr 3aMEHHKA M [BAa WIAHA H
HUXOBMX 3AMEHHKA, KOj& UMEHY]e IMPEKTOP 3PAaBCTBE-
He OpraHu3auuje OJIHOCHO YCTaHOBE.

[TpenceHUK,  3aMEHHK . MPECEAHHKA KOMHCHjE,
WIAHOBM M 3aMEHMUM WIAHOBA KOMMCH]E Cy JIEKAPH 3/1paB-
CTBEHe OPraHM3aLMje HIH YCTAHOBE, KOjH HHCY YHECTBOBAI
y NpBOCTENEHO] OUCHH 3[IPABCTBEHE COCOOHOCTH Keve-
SHMYKOT PAIHHMKA 110 MMM Ce MIPUIOBOPY PelliaBa.

Komucuja omryyyje BehMHOM IyacoBa 4iaHOBa
KOMHCH]E.

KowmucHja uma npaso:

1) na onbaun MPUroBOP Kao HeGAaroBpeMeH Wik
Kao W3jaBibeH Of HeoBnawhieHor Muua;

2) na oabuje MPUroBOP KA0 HEOCHOBAH H IIOTBP/IH
NPBOCTEINEHH Haa3;

3) na ycBOjU MPUrOBOP, MOHWLITH NPBOCTENEHH
Hana3 W BpaTH MOJHOCHOL@A NMPHrOBOPA HA MOHOBHH
npernes;

4) ga npedHAuYM MPBOCTENEHM Haja3l y Ckiaay ca
CBOjMM HANTA30M.

Komucuja je AyXHa na MO NPUTOBOPY JoHece
pelerse y poxy oi 15 faHa 0f1 JaHa npyjema npuroso-
pa, unju cy 061K M caapxuHa patu y [punory 3. KOjH
YMHH CACTABHH [1€0. OBOT TIPABUIIHHKA.

Peweme KOMHCHje M3 CTaBa 6. OBOr wiaHa je

KOHayHo.
TPOLUKOBM HOBHX MEIMUMHCKMX HCIMTHBAbA, YKO-

\Hja ce OLEHA JPABCTBEHE CIOCOBHOCTH OCTIOPaBa, Najajy
Ha TepeT MOHOCHOLA TIPHIOBOPA.

JKese3HMUKO TPAHCIIOPTHO Npeay3ehie ayxKHO je:

[y ia BOAW PErACTAp, PAAHHMX MECTa W PaiHHKa
KOjH HEMOCPEJHO YYECTBY]y y BpLICHY KEJIE3HHYKOr
caobpahaja;

2) 1a BOAM POKOBHHK 31PABCTBEHMX NPErEAa;

3) _4a 30paBCTBEHO) OEPBHM:laquH, OIIHOCHQ
yc'rauoa aje Ranarxe ! pbuecy u ycnunuma &ana

0 o ‘cuony Kora je! 610 Ha 3APABCTBEHOM Nperieny;
3) Ha3uB OPraHU3AUMOHE jENUHULE;

pﬂﬂHHKa KO]H y CMHCIT X‘OBO}' ﬂpﬂBHﬂHHKa HO,IUIC)K)’

JLlpa BCTBEHNM npcrnanMa
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6. MPEJIA3HE U 3A/B HE OPEABE 656
q‘"‘"‘“\ NPABUJIHUK*
naH 4

~ PenoBHu WM BAHPENHU 3APABCTBEHM Mperieam
KENEIHHYKHX pAIHUKA, KOJH CY 3aMOYeTH 11pe JaHa cry-

Taiba Ha CHary OBOI MpaBuiHnka, W3spuinhe cé Ha
HauMH yrsﬁf)cn‘\l'fpanunﬂuxom 0 1oceBHMM 3/1paBCTBe-

HAM YCIIOBHMA KOJ€ MOpa)y WCIymaBaTh Kejie3HNTKH
PAAHHLM  KOJM HEMOCDENHO yHYECTBY]y y BpLICHY
xKelesHuukor caobpahaja ('Cnyx6enu nucr COPJ", 6p.
38/79).

PoxoBy M3 wiaHa 26. 0BOL NpaBHIIHMKA PauyHajy
C¢ Ol 1dHA Kala je M3BPLIEH MOCIEIbH 3APABCTBEHH
fperyiel Kee3HNUKOT PAaiHWKA, Ha OCHOBY, TpOTiica

KOJ Cy OMJIM HA CHA3H 10 AaHa cTyNatba Ha CHary OBOT. -

TIpaBHIIHHKA, -

Unau 42.

PenoBHM 31paBCTBEHH MIPEriie/l KeNe3HNIKOr pajl-
HHKa, KOjeM je CXOLHO oapenbaMa OBOT MpPaBMIHUKA
NPOMEHEHA KATErOPHja PAafHOr MECTA M DOKOBH 3a
BpLUCHE PEAOBHHX 3UPABCTBEHMX Nperiena, nispuuhe
¢ y POKOBUMA yTBPHEHUM OBMM I1PAaBHIIHHKOM.

Wian 43.

Jlo yrBphusatba onHOCHO oapehiBaiba 3npaBeTBe-
HE OpraHM3alMje OJHOCHO yCTaHOBE Koja he BpumMTH
3/IpaBCTBEHE MPErIeNe KeNe3HUUKMX PaHUKa, Y CKIIaLy
€a OBMM MPaBHIIHMKOM, PE/IOBHE 3[PABCTBEHE Nperieae
Bpuwiniie 3ApaBCTBEHE OpraHM3alLMje OMHOCHO yCTaHOBE
Koje'Cy Te Nperieie Bplumiie 10 AaHa CTymaiba Ha cHary
OBOT NPABHIIHMKA.

Unau 44.

Mpernen kateropuja paaHUX MeECTa ca NOTPeGHUM
3APaBCTBEHHM rpyNaMa IpU PEAOBHOM M BAHPEAHOM
npersieay M NepHo/y BpLUEHAa THX Mperjeia, AaT Cy y

Tpusiory 4. KOjH YMHM CACTABHM €0 OBOT MPABHIHUKA.
T

Granas’ -

llaHOM c’rynaum Ha .CcHary OBOI' IpaBWIHHKA

Wﬁiyjy y Bpmel-by )keneaunqkor cao-

6paﬁarai 'Criyx0enu nnct COPI', 6p. 38/79).

Unan 46.

OBaj NpaBWIHMK CTYNa Ha CHAry OCMOI 1aHa Of
naHa objassbuBama y "CnyxbeHom nucry.CPJ".

3.

Ha OCHOBY ‘maui,89 ctas 3. 3akoHa o 6e3beaHocTH
y KesesHuukom caobpahajy '("Crnyx6enn auct CPJ",
6p. 60/98) CaBEIHM MMHMCTAD HALIEKAH 3a MOC/IOBE
pana, 31paBCTBA M COLMjasIHE TOSMTHKE, Y CTIOPa3yMy
Ca CABE3HMM MUHUCTPOM HAUIEXHHM 32 IOCIIOBE Cao0-
6pahaja, nponucyje

* O6jaBmen.y “Cn. nucty CPJ" 6p. 3/2000

0 HAYHHY ocnocoﬁn.anan.a HeNeIHHIKHX
pamiMKa 3a npyxan€é npse nomohu

[. OMWITA OAPEJNBA

Ynan 1.

OBHM NpPaBUJIHMKOM NPOMMCYje Ce HAYUH OCIOCO-
6sbaBamba KeNe3HMYKUX PAIHUKA 33 NpYKaie Npse
nomohu nonebeHuM numma Y BaHpeHuM forahajuma
HACTaIuM 'y )Kenc:muqu caobpahajy.

II. HAYUH OCITOCOBJbABAbA
XKEJIE3HUYKUX PAJJHUKA 3A ITPYXABE
IMPBE NTOMOKRH

Ynan 2.

OcnocobbaBatbe KeNesHHIKMX PaIHHKa 3a Tpyxa-
1€ NpBe noMohu 13 uiasa 1. OBOT NpaBHIIHMKA 00aB/ba
ce Ha ]C}laH on cne):(ehnx Ha‘{HHa

1) nyTeM penoOBHOr WIKONOBatba
KEJNEZHHUYKHUX LUKONCKHX UeHTapa;

2) nyTem KypceBa M CEMHHapa 3a PafHUKe H3BPUIHE
cnyxbe.

y OKBHpY

Ynau 3.

JKene3Hu4koM pajHUKy M3 WiaHa 9. OBOT NpaBui-
HUKa ce nocne ycriewHo TO/IOKEHOT UCTIHTA Npefi KOMH-
cHjom, y 'Kojoj je 00aBEe3HO jeNaH WJaH 31paBCTBEHM
PaHHK KOjH MMa HajMame CeMH CTelleH CTpyuHe
cripeMe, usiaje yBepete o ocnocoémeuocm 3a mpyxa-
e NpBe MoMohH.

3a jKefe3HHUKE pAIHHKE KOjH Cy ocrocobibeHu 3a

npyxatse Mpse OMOhH, MOpa Ce CBAKE APYre FOMHE Opra-
HM30BaTH TIPAKTHYHA Bex6a ykasupaiba npee nomoliu.

Ynan 4.

OcnocobssaBame KENeIHUUKHX PaHUKA 32 NPYKathe
npse nomohu nospeheHuM JIMMa) BPWK Ce Yy OpraHu-
3aumju - ciayxbe 3aWTHTE Ha pajly XKeJE3HHUKO-TPAHC-
MOpTHOT npeay3eha Win CreunjaiM3oBale 3paBCTBEHE
YCTaHOBE XKeJIE3HUUKO-TPAHCIIOPTHOT npesy3eha.

III. AY)XHOCTH PAIJHHKA ITPU [MPYXAIDY
TPBE TIOMOBR U

Ynan 5.

ITpBy nomoh noapcbeHOM TIyTHUKY WIH KEJIEIHHIKOM
paHUKy TpeGa MpPYXHTH 110 Moryhuocru LWITO XMTHHjE
nocsne 3afobujene’| nospene.

Ipey nomoh . npysxajy, o NpaBHITY, XKEJE3HHYKH
PaHMUM KOjH 00aBIbajy NOCIOBE y BO3Y, [o KOHIYK-
Tep, BO30BONA MIIH BOIHH MaHHIYIaHT, loMahuH BO3a,
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cTjyapa, nparunay kona (kKona 3a crnasaimse, Kojia C
nexajuma, Kojla 3a pyyasaibe, Koja ¢ 6udeom, canouc-
Ka W pyra creuujaiHa TyTHUYKA KOJIA), MaUlMHOBOha
W NOMORHMK Mawuuosof)e, Kaza je TO Ipema OKOJIHOC-
THMA MOl"th ONHOCHO BO3ay MOTOpHOI‘ MpyXHOr
BO3UNa.

Mopen pasuuka u3 crasa 2. osor ugaa o6asesu
ocrioco6ssaBatsa 3a npyxatse ripse oMol My THULMMA
M KENE3HHYKMM DaJIHMUMMA [IOANIEXY H IKENE3HHUKH
PANHMUH HA PAHUM MECTHMA: MpYXHOI Nocnosole,
nocnoaobe HACOHHLE KOHTPOHHC Mpexe, C)leKTpO BYYHE
TNONCTAHHIIE, CHFHAIHO-CHIYPHOCHHX M TEIeKOMYHMKa-
UMOHUX ypehaja, OTIpaBHMKa BO3OBA M PYKOBOAMOLA
MaHeBpe, HaA30PHHUKA TIOKOMOTHBE, HAA30PHUKa IMpe-
riefaya xona, nocnosohe u Gpuraanpa y paguoHuuama
33 OJpXKaBae HXEIEIHMUYKMX BO3MIAa W mnociosole
nomohHor Bo3sa.

YnaH 6.

JKenesunuko-TpaHcnopTHa npeayseha u cnieumjanm-
30BaHE 31PABCTBEHE ycraHoBe KEJIE3HHUKO-TPAHCITOPT-
HUX mpenyseha nyxHe Cy Ja [OHECy ymyTCTBO 3a
npyxarse npse nomohu nospeheHum AHLMMa y BaHpe-
HuM gorabajuma.

JKenesHnuKu paHuLM U3 YnaHa 9. OBOT NPaBHIIHH-
Ka Mopajy 6UTH CHabIEeBEHH OBHM YIYTCTBOM.

Ynau 7.

Kenesnnuku PaiHHMUM Ha pajgHUM MeCTHMa ca
nosehanoM onacHowhy oa nospehuBamwa M 0 3apas-
CTBEHHMX ou.chhclba‘(panHa MECTa Ca NOCEOHUM YCIOBHU-
Ma, pa.ua) ocnoco6n>anajy Ce TAKO Jla MOTY  caMu cebu
yKa3aTH npsy nomoh NPHIIMKOM NOBpeae Wi 06osbersa.

Ynan 8.

HenesHuukH pafHHLUK 13 wiaHa S. cr. 2. u 3. oBor
NpaBH/IHKKA OGQBCJHK Cy [1a Ha 3axTeB ﬂ_yTHHKa WK
ApYrHX JIMUA y BO3y OAMAx.Npely3My Mepe la ce
noBpeheHOM NMyTHHKY, OMHOCHO XKeIe3HHIKOM PaJHHKY
yKaxe npsa nomoh.

Ynau 9.

JKenesHuuku panHULM U3 unaHa 5. cr. 2. u 3. oBor
TPABUIIHAKA M OCTAIH XENE3HHYKH PAJAHULM HA PATHHM
MecTHiga Koja cy yrspljena IlpaBuinnkoMm o yTsphu-
Baby PAIHHX MECTA HA KOJUMA XKENEIHHYKU PaAHHLIK
HETOCPE/IHO  YHECTBY]Y Y BpLUElbY KENEIHMYKOT Cao-
6pahaja Mopajy Guru 0CMocob/beHn 3a Mpyxaibe npse
nomohu nospehennm nuunMa y BaHpeaHuM norahajuma
HACTAIMM y XeJle3HHYKOM caobpahajy.

JKenesHuuku panHULM U3 cTaBa 1. OBOr wWiaHa ayx-
HH Cy [a 3aBplle KypC O Criaasakby W npsoj nomohu y
Tpajatby OfL CENiaM 4acoBa, npema nporpamy y Ipwiory
[, koju UMHU cacTaBHH €0 OBOT MpPABMIIHMKA.

Unawu 10.

Kenesuuuku pasHULM KOJH Y4ecTBYjy y cracaBaiby
roBpeleHux uua u npyxary npse noMohu, KyxHu cy

* Ob6jasmen y “Cn. nuery CPJ” 6p. 3/2000

Jla 0 HacTajoM BaHpenHOM morahajy oamax obapecte
(tenedoHckn mnu Tenerpaicku) KeNEIHMUKO-TPaHC-
MOPTHO rnpenysefie M. Creuujanu3oBany 3ApaBCTBEHY
YCTaHOBY XKeJIe3HWUYKO-TPaHCNOPTHOr npeay3seha paau
yTBphMBaIba Y3POKa M OKOJIHOCTH HACTAHKA BAHPEIHUX
norabhaja.

YKONHKO Ha MECTY BaHpeIHOT noraljaja MMa NoruHy-
JIMX W TEWKO NnoBpeheHnx 1ua, Kene3sHuuKn paaHuLm
Cy AYXHK 1@ 0 ToMe 06aBecTe U Haj6IIHKY 3APABCTBEHY
OPraHM3auUMjy WIM yCTAHOBY, K40 M HAMIEXHH Opra
YHYTpaLIbUX MOC/IOBA.

XKenesHn4ko-TpaHCNoOpTHO npeay3sehe u crielmjanu-
30BaHA 3PABCTBEHA YCTAHOBA XEJE3HMYKOT TPAHC-
NMOPTHOT npejy3eha yXHH Cy 1a O BaHPEAHOM jora-
hajy HacTanom y xkenesHuukom caobpahajy obabecre u
CaBE3HH OPraH HAJUIEXAH 3a MOC/IOBE Paja, 31PascTsa
W COLMJaJIHE TIOJIMTHKE, CABE3HM OPraH HAJUIeXaH 3a
nocinose caobpahaja u Ipyre HaanexXHe oprate 1 opra-
HM3aLHje.

IV. TIPEJIA3HE U 3ABPIIHE OJIPE/IGE

Unau 11.

JKenesHuuko TpaHCIOPTHO mpeaysetie ayxHo je aa
TPEy3ME MEPE 1A Ce XKETESHHUKH PAIHULM U3 YaaHa 9.
OBOI NPaBHJIHKKA OCNOcobe 3a npyxaibe npse 1noMohiu,
a HajKacHMje y POKY OJI LECT MeCeL O JaHa CTynaiba
Ha CHary OBOT NpPaBHIHUKA.

Ynau 12.

HKene3nHUKUM PaHHUMMA KOjM Cy 10 Apyrom
OCHOBY 0OCrnocobibeHy 3a npyxase npse nomohu u o
TOMe MOCeyjy NMOTBPIY MM YBEpeHe MpuU3Haje ce
0Cnoco6ILEHOCT 3a Npyxake npse nomohu y cmucny
OBOT MpaBHJIHUKA.

Ynan 13.

OBaj NpaBUIMMK CTyNa Ha CHAary ocMor AaHa on
nana o6jassbuBaiba y "Cnyx6enom nucry CPJ".

4.

Ha ocnosy unana 74. crasa 4. 3akona o 6e3beauoc-
TH Y XenesHuukoM caobpahajy ("Cnyx6enn nuct CPJ",
6p. 60/98), caBe3sHu MUHMCTAp HajUleXaH 3a 1OCIOBE
pajna, 31paBCTBA W COLMjaJIHE MOJIMTHKE, y CMOpa3yMy
€a CaBe3HMM MHHHCTPOM HAIUIOKHHUM 3a [10CIIOBE Cao-
6pahaja, nponucyje

657

NMPABHJIHUK*
0 NOCTYNKY 32 NPOBEPABaIbE ICHXHYKE H
(u3HYKe CIOCOOHOCTH HKeNe3HHIKHX paaHHKA
npe HUXOBOr CTYNakba HA Paji H Y TOKY paja

1. OIIUTE OAPEYBE

Unan 1.

FlpaBUIHMKOM O MOCTYNKY MpOBepaBaiba IICHXHYKE
M DU3MUKE CMOCOOHOCTH KENEe3HUYKUX pAlHMKA Mpe
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IUXOBOT CTYNakha Ha pajl M y TOKY paja, paau rnoseha-
1ba creneHa GesbenHocTu xenesHuukor caobpahaja, npo-
nucyje ce obaBeza npopepaBaa ncuxuuke U GusMuke
CIOCOGHOCTH XKENEZHUUKOT PAJIHUKA KOjH HENOCPENHO
YUeCTBYjy y Bpuleksy xene3Huukor caobpahaja npe cry-
namwa Ha pajl ¥ Y TOKy Bplieka paja (y a/LeM TeKCTy:
1pOBEpaBatbe COCOOHOCTH 32 paj).

Unan 2.

JKenesHUYkuM pafHULMMa KOJH HEMOCPEAHO Yue-
CTBY)y Yy Bplueiby Xene3Huukor caobpahaja (y nasmem
TEKCTY: KENEIHMUKH PALHHLK), KOjH MOMNexXy obape-
3HOM NPOBEPABAbY TICHXHYKE W PU3HUKE CTOCOOHOCTH
3a pajl, CMaTpajy Ce KEeNEe3HHUKHU paiHMLM pacnopehenu
Ha pajiHa MecTa:

1) oTnpaBHuKa BO30Ba M wwieda CTaHKLE KOjH IeXypa
Kao OTINPaBHUK BO30Ba,

2) Tenerpagucre Ha oMHMOYCY;

3) Bo3oBohe u nonucHor Bo3zosole;

4) pykoBaoua MaHeBpe U Bolje MaHeBpe;

5) MaHEBPUCTE H BOZHOI MAaHEBPHCTE;

6) Haa30pHOT ’cxpcnmqapé;

7) KoHayKTepa;

8) ckpeTHuuapa; %

9) caobpahajHO-TPAHCIOPTHOT OTIIPEMHHKA;
10) mawnnoBohe u momohHuka MawwmHoBohe;
11) mawnHoBole 3a MaHEBDY;

12) MawxHOBONE HHCTPYKTOPA BYYE;

13) npernepava xona;

14) yysapa npyre;

15) uyBapa npenasa;

16) Bo3aya MOTOPHMX MPYXXHHUX BO3MIIA;

17) Bo3HOr AMCNEYEpa HA TENEKOMAaHH;

18) pykoBaoua KOJOCEUHHX KOYHHMUA;

19) onepaTopa Ha CnyLUTAJIMLH. . ,

Ynanu 3.

Kapa' ce npu nposepasamy crnocobHoCTH 3a pan
YTBpAK WM Ha | ADYTH  HAauMH  YCTAHOBH fa je
XKeNe3HH PAJHUK y TONMKO] MEpW YMODAaH Wik
BoslecTaH, MK je'y TAKBOM NICHXHUKOM CTakby 11a je Hec-
nocobaH 3a BpUIEHE MOBEPEHHX MOCIOBA, HE CME MY C€
JI03BOJIMTH CTYINake Ha M0CA0, OJHOCHO aajbe Hac-
Tap/balbe BpLIEHA [OCIOBA HA DAJHOM  MeECTy.
Henocpeauu pykoBoaiiau Ay aH je 1a pagHUKa onMax
yryTH HaiexHoM (opauHMpajyhen) slekapy paju npe-
Ay3uMarsa no‘rpe6uux Mepa.

Axko'ce Ccyyaj M3 cTaBa l. OBOr 4iaHa KoOi MCTOr
pajiHMKa TOHaB/ba BHILUE TyTa y TOKY TOAMHE, Xejle-
3HMYKM panHuk he ce, mopen npeaysumara Beh npo-
MHCAHUX Mepa, yNyTHTH Ha BAHPE/aH 31PaBCTBEHH 1pe-
e, y CKiTajy ca MpofMcoM KojuM ce ypelyyjy nocebuu
3MPaBCTBEHH YCIOBM KOje MOpajy [a MCMyHasajy
XKeJIe3HUUKU PAJIHKLIU. B

Unan 4.

Axo npu rnposepasaiby crnocobHocTH 3a pan
KeNe3HUUKH paaHUK onbuja wiu n3beraBa nposepa-
Bambe CNOCOGHOCTH 3a pajl, He CME MY Ce JO3BOJIMTH CTY-
name Ha 10Ca0, OJHOCHO [a/be HACTaBJ/bAbE BpLICIHA
NMocsIoBa 0K €& He TOABPrHeE 3[PAaBCTBEHOM Nperaejy
panu yTBphHBatba Werose Croco6HOCTH 3a pal.

Ynau 5.
TlposepaBaibe COCOOHOCTH 3a pan BpLIK:

1) HEMOCPEAHN PYKOBOAMIIALL HKENEIHUUKOT PafHUKa
v osyawheHn KENe3HUYKH PAJHHLUM ONrOBOPHHM 3a
6e3benHocT xenesnuukor caobpahaja, oapelhenn osum
[IPaBMIHUKOM MIIH APYTHM MPONHCOM;

2) fekap KOra OBJACTH HAUIEXHA 3]pPaBCTBEHA
OpraHu3alMja MM YCTAHOBA.

1I. CMOCOBHOCT 3A PAZl KOJY MPOBEPABA
OBJIAIUREHM XEJNE3HUYKH PAITHUK

Ynau 6.

Cnoco6GHOCT 3a paf, y CKJIajly ca Ta4koM 1. uiaHa 5.
OBOT MPAaBWJIHKKA, IIPOBEPaBajy:

1) wed) cranuue, 3aMeHHK Wik nomolhinuk weda cra-
HHULE, OAHOCHO lWed ONepaTHBHOr Ofie/beiba 33 paiHa
MECTa: MAHEBPUCTA, CKPETHHYAP, BO3HH MAHEBPHCTA, Y-
KOBajlall MaHeBpe, HAaJ30PHH CKpeTHHYap, Boha MaHe-
Bpe, Bo3oBoha, momucHM BO30BONHa, KOHAYKTEp, cao-
6pahajHO-TPaHCMIOPTHH OTNPEMHMK, Tenerpaducra Ha
oMHUBYCY, OTIPABHUK BO30BA, PYKOBAMAL KOJIOCEUHHX
KOYHMUA M ONEPATOP Ha CHYLTAIKUH,

2) pyKOBOAMJIALL OPraHH3alLMOHE JEMHHLCE 32 BY4Y
BO30Ba M TEXHWUYKO-KOJICKMX TIOC/IOBA 3a PafHa MecTa:
nomolinuMk MawuHoBole, MalmHOBOba, MaumHoBOha
Ha MaHeBPH, MALUIMHOBONA MHCTPYKTOP Byue H nperie-
Jia4 Kona;-

3) wed npyxxe neonuue (nocnosoha) 3a paaxa
MecTa: yyBap npyre, 4yBap npejnasa 4 B03a4 MOTOPHOT
NpYXHOr BO3MIA;

4) wed AEOHULE Y eNEKTPOTEXHUUKO] AENATHOCTH 32
paHoO MECTO: BO3a4 MOTOPHOT NPYXHOI BO3WIIA;

5) wed) OMepaTMBHOr OAE/bEHA 33 PAUHO MECTO:
BO3HOI AMCIeHepa Ha TENEKOMAHMY;

6) KOHTpOJIOpH 32 BGe30eNHOCT KENEIHUUKOI Cao-
6pahiaja 1 KOHTPOJIOPH YHYTpALIIbE KOHTPOJIE 32 PafiHa
Mecta yTBpleHa WIaHOM-2. OBOT NPABMIIHMKA;

7) cTpyyYHH CapaIHHLM 3aIUTHTE HA paay.

Ynan 7.

OsnawheHu XeNe3HMYKH PAJHULIM U3 ulaHa 6. oBor
NpaBWIHMKA NpPOBEpPaBajy CrocobHOCT 3a pan xene-
3HHYKOT PAJHMKA CBAKOJHEBHO TIpH CTYNaby Ha paf U
3a BpeMe BpLUEHba paja, ¥ TO: MOCMATPAlbEM, Pa3ro-
BOPOM WJIH AJIKO-TECTOM.

TlocMaTtpameM ce yTBphyjy MpoOMeHe wiu nopeme-
haju y kperalby, NoHauiaiby, CTaBy, HIIJICAY, FOBOPY,
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01eBaby U APYTUM YHIEHHUMA MIIM HEUHILEHHMA KOJU
OfICTYyNajy O/l YOOUUajeHOr NoHalwalba.

PaaroaopOM KOjH Ce BOIM HEMOCPEIHO Ca .IKeje-
3HMYKUM PA/IHHKOM,: KOHCTATYje £€ /1A Ce KENEIHUUKH
paHuK oceha, yMOPHUM MiIM GOIECHUM WK ja je u3
60 KOJHX APYTMX. pa3iora HECnocobaH 3a BpuICHbE
1n0cnoBa (MOXE M HAa OCHOBY 3jaBE CAMOT DaiiHHKA).

AJKO-TECTOM Ce NpOBEpaBa M1a JIM je HKENEIHHUKK
PaJHMK NMOA yTHUAjeM anKkoxona. YKOIHKO He MOCTOjH
MOryhHOCT 33 yTBphUBatse anxdxonﬂcai-locm nyTem
JIKO-TeCTa'y OPraHM3ALMOHO] Jenmmuu KETEIHUUKH
panHuk ce ynyhyje y HanjiexHy 31paBCTBEHY OpraHu-
JaLMjy WIK YCTAaHOBY paiu yTBphuBarba ajakoxonuca-
HOCTH. T

V cnyyajy na mocTynak yrsphuBama ajikoxoiuca-
HOCTH HE MOXe Aaa ce cnbo’scne ¥ cKiajly ca craBom 4.
OBOI YJIAHA, AJKOXOIMCAHOCT ce yTBphyje Ha ocHOBY
nopemehaja y nouaiatby, pasrosopa, cTasa, OfeBaba
M ApYLHX UMILEHMLA KoOje yKalyjy Ha HeyoOuuajeHo
NOHALIAME Xee3HUUKOT paaHuka. OBaj 10Ka3 U3BOAM
Ce y MPUCYCTBY HajMalbe jENHOT CBENOKa, a Lo NOCTy-
naK e 3aNMCHMUKM KOHCTAaTyje y ABa MNpUMepKa, y
cKnazy. ca ‘npuaorom I ‘kao' cactaBHMM. JIENOM OBOI
NpPaBUIHHKA. : y

3anucuuk u3 npwiora I'cacrasba ce u y ciyyajy u3
cT.2. u'3. OBOT '4IaHa AKO CE YTBPAM A4 je WeNe3HHYKH
PafHUK HecriocobaH 3a paj.

Ysnau 8.

Ako ce npu NpoBepaBamwy crocobHoCTH 3a paj y
cknany ca ‘U‘laHDM 7. oBor npaBunHuKa YTBPAH MK
OCHOBAHO nocym-ba na jC KEJIESHHYKH panmu( HCCI‘IO~
cobaH 33 MpHjEM MIIM BpLueHke Nocnopa, opnaumhenn
KEJIE3HHYKH pAlHHK npeuyaehe Mepe nporucaHe 4. 3.
u 4. 0oBor NpaBHIIHHKA.

. TIEKAPCKA IMPOBEPA CITOCOBHOCTH 3A PAJL

Unau 9.

CriocoBHOCT 3a pajl KeNE3HHUKUX PAZHUKA NpoBe-
paBajy Jiekap Wi 31PaBCTBEHH PAfHUK Y 0GUMY U 110

'NOCTYINKY KOjU je. yTBpheH OBHM NpaBUIHHKOM. OBo

npoaepasau,e BpLUM .Ce HENOCPEAHO, NPE CTynarba Ha
paniHo yecro Wik 'y TOKy Bpuiema rnocnosa. [Tpose-
paBame CrocoOHOCTH 34 paj y TOKY BpLU€Hba MOCIOBa

.HC cMme OMCTaTH peuomm 0635)’]:3!'{:3 NPONMHCAHHUX

nocnosa, XKele3HUUKor panHuKa. CriocobHoCT 3a paf, 1o
npaBmily, NpOBEpaBajy fleKapH 3APABCTBEHE YCTaHOBE
XKEJIe3HUUKOr TPaHCNOpTHOr npenyseha uim apyre
osnauheHe 30PaBCTBEHE OPraHU3ALM]E HWIH YCTAHOBE.

Ynax 10.

Jlekapcka npoBepa’ CMoCcOGHOCTH 3a pan Xese3HH-
YKHMX pafHHKa oDyXBaTa Mepere KPBHOT NMPUTHCKA W
TeleCHe ‘TeMNEpaType, MCIUTHBAIbE MOKPET/LUBOCTH
Tena, BpaTa U yAOBA, KOHTPOJMCAILE fa JIK je panHuK
TOZL yTHUAjeM ANIKOXOJIa, OIMOjHUX 1POra MJIH MCHXO-
aKTUBHUX CPEJCTABA, JIa /I MOCTOJH aKyTHO 060/bCHE

WIH [Oropliame XpoHUYHOr obosbersa, yrspljiBaise
MPEMOPEHOCTH WIIH APYrMX KOHTPaHHAMKAUM]A 33 pall.

Kene3uuuku paaHuk je HecriocobaH 3a npujem
nocsia, OIHOCHO 3a Jlajbe BpLIEibe M10Ca aKo JIeKap npu
npoBepaBalby COCOOHOCTH 3a' pajl YTBPAM:

1) moBHiLEH [MjACTONHM KPBHHM MPHTHCAK npeko 14
KPa (105 mm Hg xwuse);

2) rOBHLUEHY TEJECHY TEMIIEPATYPY;

3) HENOKPETHOCT MJIK 6OIHY OCETILHBOCT KHUME MU
yAoBa;

4)  anKOXOIMCAHOCT yTBphEHy jeiHOM Oi caBpe-
MEHHX METOMA YTBplHBaha aNKOXOIHCAHOCTH;

5) nopemehaj cajpxkaja roBopa, YKOJIMKO HHje
ypole;

6) yO4/bMBO NMPOMEHEHO MOHALAKE (ArPECHBHOCT,
Y3HEMHPEHOCT, MOTHLITEHOCT U CIL.);

7) npoMerbeH puTaM paaa cpua (Taxukapauja, 6pa-
JAMKAapAdja, apuTMHja 1 ci.) npahed 06jeKTUBHUM MK
cy6jexTuBHMM Terobama;

8) nocrojatbe poMeHa Ha Teay (OTOK, UPBEHHIIO H
CJ1.) KOje yTHUy Ha CMOCOBHOCT BpUIEHba 10CI0BA KOje
KEJIE3HHYKH PasIHUK 06aBIba.

[Mopen npernena y ckiafy ca craBoM l. oBor wiaHa,
sniexap he Ha OCHOBY KPaTKOT pasroBopa (LMbHI HHTep-
Bjy) KOHCTATOBATH /1 /M CE HKENE3HHUKN paiHuk oceha
COCOBHMM 32 BPLUEHE CBOjHX NOCI0BA H 4 JIH 110 COll-
CTBEHO] M3jaBH HMa cMeTibe, Terobe win japyre no-
pemehaje Koju HUCY YOUEHM, 3aTIaXKEHH WK OTKPHBEHH,
a koju 6M OGuIM cMeTiba 33 BpLIeHE MOCIoBa Xese-
3HUUKOT pajHHKa.

V cnydajy jJa CBETCKAa 3ApABCTBEHA OpPraHM3auMja
[IPOMEHH HOPMATHMBE W3 CTaBa 2. OBOT Y/1aHA, NpuMe-
nuhe ce HOPMATHBH T€ OpraHu3auMje.

Yman 11.

Jlekapcka nmpoBepa CrIOCOGHOCTH 3a paj BpLUM Ce
1yTeM OpraHH30BAaHUX 3APABCTBEHMX jeHHHHUA (aMOy-
NAHTH, MOGMIIHMX JIEKADCKMX €KMIa M CJl.) OCrnoco-
6ibeHHX M oBnawiheHux 3a paj y onpehenum xene-
SHUMKHM CTAHHUAMA, WM APYPHM OPraH3alHOHMM
jenMHMLAMA, XKENE3HMYKOT TPAHCIOPTHOL Npeny3eha
WK NyTeM [UIAHUPAHHUX TPOBEpPaBaiba cnocoBHocTH 33
pajl y eNe3HHYKUM OPraHU3aLUOHHM jENMHULAMA HA
MaruCTpajHMM KW OCTajIMM Npyrama.

Ynau 12.

¥ )KCHCI}HH;H(HM CTaHUhllaMa l"l ApYrdM OpraHu3a-
LUHOHUM JeMHULIAMA Te nomoju'anpancraéka JenuHu-
ua (aM6yndﬁTa M CIL) OMWTEr Kapakrepa, Wik je mo
OJUTYUM XKeJE3HHYKO-TPAHCIIOPTHOr  Npety3eha Taksa
jemuuuua obpa3oBaHa CNELMjaIHO 3a NpOBepaBaibe
CrocobHOCTH 3 paj, CllocOBHOCT 3a paa nposepasahe
ce 10 NpaBHIly. HajMakbe 1BA MyTa MeCe4yHO 3a CBAKOI
KENEIHMUYKOT PAJHMKA KOjH Y. CKITafly ca OBUM TpaBHII-
HHKOM TOIUIENE nponepaaéﬂ:y CIIOCOGHOCTH 33 paf.
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OBo nposepaBatbe MOXE Ce BPLUMTH y CAMOj 3ApaB-
CTBEHO]j jJeMHULH. Y 0BOM Cllyyajy pyKOBOAMIIALL Opra-
HU3AUMOHE jeIMHUUE M3 YlaHa 6. OBOI MpPABMIIHMKA,
npenysehe Mepe n1a ce xene3Huuku paaHnum ynyhyjy na
nperjel, Tako fla Ce He OMETa TEXHOJOWKH [POLeC
pajia y TOj OPraHu3aLMOHOj jEAMHMLM.

CnocoBHoCT 3a pajl MOXe Ce [IPOBAPABATH y OPraHu-
3ALMOHMM jElMHUMLAMA U3 CTaBa |. OBOr wiaHa W Ha
CaMOM PaIHOM MECTY T/IE CE KEJIE3HHUKH PAJHUK HAJIA3H.

VY opraHu3auuoHuM jeanHuuama ca sehum Gpojem
PajiHMKa ClIoCOBHOCT 3a pajl Ha CAMOM PaJHOM MeCTy
npoBepaBa Ce HajMame 3a jeqHy TpehHHy pajHuka y
cMeHu (TypHycy), npema u3bopy Jiekapa ca CMCKa
KENE3HUUKUX pajHuka Te cMeHe. CnocoGHOCT 3a pajn
npoBepaBa Ce y OBWM OPraHM3aLMOHMM jeNHHHLIAMA
06aBe3HO y3 NPUCYCTBO PYKOBOAMOLA T€ OpraHu3a-
LMOHE jJEIMHULIE, MIIH KENIE3HMUKOT PAIHUKA (LKOJICKH
MHCTPYKTOP M CTPYYHM CapajlHHK 3alUTHTE HAa pajy)
KOTa PyKOBOAMJIAL OBJIACTH.

JIMpeKTOp KeNe3HHYKOr TpaHCIopTHOr npeayseha
Moxe nocebHoM Hapenbom na ysene obapesy rmposepe
NCHXHYKE U QU3HUKE CIIOCOBHOCTH, 32 CBE KEJIE3HHUKE
PajiHUKE Y CMEHH.

Osawhenu Kene3HH4YKH paiHULM U3 YnaHa 6. oBor
NPABIIHKKA JYXKHH Cy 112 OBNAWHEHOM 3APABCTBEHOM
pajIHHKy, TpU MNpoBepaBaky cnocobHocTH 3a pan,
J10CTaBe TypHYC 0cobsba.

TMoctynak 13 craBa 3. OBOI 4laHa MOXeE Ce CIpo-
BECTH W Y OPraHWU3aUMOHHMM jeIMHULAMA T/E MOCTOjH
31paBCTBEHA jefMHMUA (amMbyjlaHTa) aKo JieKap OMly4H
2 crnocoBGHOCT 3a pajl [POBEPH HA CAMOM DPajHOM
MECTY, WM je TakaB MOCTYNAaK MPEUIOKHO PYKOBOIH-
Nal OPraHM3aLMOHE jeHHULE.

CriocobHocT 3a pas MawiMHOBORe, OMORHHKA MalLK-
HOBOje M KOHILYKTEpa MOXE Ce IPOBEPHTH U Y HEKO] YCITyT-
HOj CTAHMLUM TJIE CE BO3 I10 PEIly BOXKHbE JI0BOJBLHO 3a/1pKa-
BA J1a CE TAKBO IPOBEPABAIbE MOXE MU3BPLUWTH, WIH 11PU-
JABJbEHM CIyYaj 3aXTeBa TAKBO IpoBepaBame 6e3 063upa
Ha NPONHCAHO BPEMe 3aliPXKaBarba BO3a 10 Pey BOXHE.
Osa np@isepa BpLuM Ce, 110 NMpaBily, y CraHKLAMa rIe je
moryhe o6e3benuTi 3aMeHy 3a pajHMKAa KO Kora je
yTBpheHa lajba HECOCOOHOCT 3a pajl.

UYsnan 13.

Ha marucrpanuum npyrama crniocobHocT 3a pap
JIeKap NpOBEpPaBa HajMakbe JENAHITYT Y TPH Meceua.

Ha ocranum npyrama cnocobroct 3a paa jiekap
NpoBepaBa HajMatbe jEaHNyT y WECT MECELH.

CnocobHocT 3a pax y ckiaany ca cr. 1. W 2. oBor
YJJaHa MpoBepaBa Ce NMpeMa OKBMPHOM [U1aHY PYKOBO-
auoua cekuuje. OKBUPHH MaH NpoBepaBaba Crnocob-
HOCTH 34 pajl HA MarucCTPajiHUM M OCTAJIMM Npyrama
CaipKH:

1) natyme M BpemeHa onpehieHa 3a rnposepaBaibe
criocobHOCTH 32 paj;

2) Ha3MB OPraHM3AUMOHHMX jeanHHua (CTaHHua,
JIOKOMOTHBCKM [I€TI0 W [p.) Y kojuma fie ce nposepaBaTh
criocobHOCT 3a pap;

3) opujenTauonn O6poj paaHuka;

4) HauMH OOMIACKA OPraHM3aUHOHMX jenHuua (cTa-
30M, IPYMCKHM BO3MIIOM, MOTOPHOM [IPE3HHOM H CIL.).

OKBHPHH TU1aH npoBepasatba CcnocobHoCTH 3a pan
cacraB/ba Ce y AOTOBOPY Ca JleKapoM M Jl0CTaBIba
3[pAaBCTBEHOj OPraHM3alMjM NMPEKO KOje ce CIpoBOJe
OBH Mperiesu.

Jlexap onpehen 3a nposepy cnocobHOCTH 3a paa y
ckjagy ca cT. 1. ¥ 2. OBOr YfaHa AyXaH je aa ce 1o
JI0J1aCKy Y OpraHM3alLMOHM €0 jaBU PYKOBOJMOLY TOT
nena My OroBOpY Ca 1bMM M3BPIUM I[UIAHHPAHO
nposepaBatbe CoCOBHOCTH 32 pajl.

Unan 14.

AKO sieKap Npu NpoBepaBaiby CMIOCOGHOCTH 32 paj y
CK/lafy ca WIaHOM 9. OBOr NMpaBHJIHMKA YTBPAHM Ja je
JKEJIE3HHUKH PAJIHMK HECTIOCOBaH 3a NPUjEM WK fajbe
BplUee MOC/IoBa, npeayselie Mepe nponucane wi. 3. u
4. 0BOT NpaBWIHHKA.

Ynan 15.

[Npu nposepaBakby ClIOCOOHOCTH 32 paj fieKap BOAH
3anucHUK npema npuiory Il kao cacrasHom seny oBor
NpaBHIIHUKA.

3anMCHUK ce BOAM Yy Ba IPUMEPKA, O/l KOJUX jeflaH
3ajlpKasa Jiekap, a jelaH ce JI0Ka3HO npejaje pyKoso-
JIMOLY OPraHH3aLHOHE jJEJAMHULE.

V  3ApaBCTBEHO]  OPraHM3AUMOHO]  JEAMHHLM
osnawheHoj 3a nposepaBame CHOCOOHOCTH 3a pajn
XKEJIE3HHUKHUX PaJIHUKA MOTy Ce BOIMTH M Apyre €BH-
leHuuje paan ysuaa y HalieHo cTaimse cBakor oa
KEJIE3HHUKMX PpajHUKa KOM KOJHX je NpoBepaBaHa

crnoco6HOCT 3a paj.

AKO ce IIpu MpoBepaBaiby CNOCOOHOCTH 3a pan
MawuHoBsole, nomoliHuka MawxHoBOhE U KOHAYKTEpa,
y Ckiajy ca craBoM 5. 4naHa 12. oBOr NpaBMIIHMKA,
YTBP/IH HECHIOCOOHOCT 3a lajbe BPLUEHHE NOCIOBA, Hala3
jlekapa ce, Nope/l 3alMCHUKA, YIHCYje U Y JIKCT ocobiba
ByYe W BYYHOI BO3MJIA W IyTHH JIKCT BO3a.

Yian 16.

31paBCTBEHM TEXHMUYAP MOXE Ja YuecTByje y
pOBEpPH CIOCOBHOCTH 3a pafl, 10K OUEHY CrocobHOCTH
W Apyre Hanase yTBplhyje nexap.

Ynau 17.

OBaj NpaBWIHMK CTYNA Ha CHary OCMOI JaHa On
nana objabsbuBatba y "Ciyxbenom nucry CPJ".
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